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Presentación 


Ediciones Sígueme acaba de publicar el Diccionario exegé- 
tico del Nuevo Testamento (DENT), obra en dos volúmenes que 
ha merecido las críticas más elogiosas. La mayor novedad de 
este diccionario es su actualidad: recoge la gran cantidad de 
cambios y nuevos enfoques surgidos en la discusión científica 
especializada. 

Se trata de un diccionario en sentido estricto: presenta todos 
los vocablos del texto griego del nuevo testamento, incluidos 
los nombres propios y las variantes textuales, alfabéticamente 
ordenados. En cada palabra se ofrecen los datos precisos para 
su traducción y exégesis. Los artículos parten siempre de los 
estratos más antiguos de la tradición, de donde se toma el voca- 
blo correspondiente como portador de sentido, se estudian las 
implicaciones teológicas y exegéticas y ofrece el significado de 
cada término en su contexto. 

Hemos pensado que una obra de estas características ño 
puede limitarse al uso especializado, sino que tiene que llegar 
también a los estudiantes del griego del nuevo testamento y a 
todas aquellas personas que con unos conocimientos básicos se 
enfrentan al texto griego. Las posibilidades que ofrece el DENT 
son muchas. Está pensado para la exégesis, y para ello, analiza 
ampliamente el sentido y el uso de cada término, en cuanto es 
posible, en el AT, en la literatura extraneotestamentaria y, por 
supuesto, en el NT. Pero puede ser utilizado también como una: 
concordancia, pues en la mayoría Ye las palabras recoge todas 
sus apariciones organizadas por contextos. El teólogo puede 
encontrar en él un rico léxico de conceptos de teología bíblica: 
las entradas, organizadas por familias, constituyen auténticos 
estudios con abundancia de datos. Pero el primer uso que admi- 
te este «diccionario» es la traducción. Por eso, presentamos este 


pequeño vocabulario que otrece el sentido exacto de cada tér. 
mino, recogiendo las acepciones principales del DENT, cuyos 
significados se encuentran allí ampliamente debatidos y justifi- 
cados. 

Esta obra, pequeña, pensada para su uso rápido y fiable, y 
dirigida especialmente a los estudiantes y estudiosos del griego 
del nuevo testamento, va acompañada por una morfología del 
griego del NT. Las dimensiones y limitaciones de la obra no nos 
permiten desarrollar todas las formas irregulares, Pero creemos 
que dentro de su simplicidad supone un complemento impor- 
tante. Dado el carácter elemental de la obra no hemos querido 
eliminar la trasliteración de los nombres griegos. Así consegui- 
mos hacer accesible el vocabulario incluso a aquellas personas 
que no dominan suficientemente el griego. 

Queremos agradecer a la editorial alemana Kohlhammer y, 
en concreto, a la señora Gerda Schmid, su colaboración y su 
apoyo a la edición española del DENT y su permiso y buena 
disposición para la aparición este vocabulario sacado del Exe- 
getisches Wórterbuch zum Neues Testament. Nuestro agradeci- 
miento también expreso a don Constantino Ruiz-Garrido, tra- 
ductor y colaborador de Ediciones Sígueme, que ha puesto todo 
su empeño y saber en la traducción del DENT, lo que nos per- 
mite ahora presentar con toda confianza el Vocabulario del 
griego del nuevo testamento. 
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MORFOLOGÍA 








ARTICULO 
A Y á 
S.N. [Ó ñ TÓ 
A. tÓV TÑV TÓ 
G. | 1toÚ ts TOD 
D. [TÓ Tí TÓ 
PON. Pol ai TÁ 
A. |tOÚG TUS TÚ 
G. | tÓv TÓV TÓvV 
D. | tois tallo ToÍc 














PRIMERA DECLINACIÓN 


1. Sustantivos femeninos. 
































IRAN 7 
sust. en y L sust. en a pura | sust. en a impura 
al 

¡ ñ G0xñ N Tuéoa 1 dóña 
S. N. | dexn ñuéoa dóta 

V. | dexíñ Muéoa > dóEa 

A. | Goxñv ñuéocv dosav 

G. | dexñs nuéQas SóEns 

D. | dexñ "| uéog Só8n 
P.N. | Ggxal ñuéoas 0Ó3ar 

V. | doyai Muépan 0” ¡ Sóñal 

A. | doxás Nuéoac dógas 

G. | dánxbv NueoOv dozv 

D. 1 dnxaia -uégore | SóEus 

















2. Sustantivos masculinos 
sust. en nc | sust. en as sust. en ús 
¡E y 
| Ó HODOPÑTNS | Ó veavias ó Popyás 
S. N. | TpeOPñTAS VEOVÍAS Poggús 
V. | agopñta. veavia Poggá. 
A. | Too vea viay Boooáv 
G. | 1eopítoV veaviov Bov0á 
D. | eopiy veovig Bogo4 
ul En 
P. N. | gopítas veaviol 
V. | meopíras veavias 
A. | aoopúras veavicis 
G. | agopnióv VEA vLÓvV 
D. | rooprtaNs ve ovio 

















SEGUNDA DECLINACIÓN 


- Sustantivos masculinos-femeninos y neutros 
































masculino femenino neutro 
— si | 
6 Móyos yA tolfoc, Ov TO Eoyov 
SN. | Móvos Tolfos ¿qyov 
V. | Aóye 1olBe ¿oyov 
A. | Aóyoy ToÍPoy EQyoy 
G. | Aóyoy Toifov g0you 
D. | Ayg | toíBo t0Yw_ 
P.N. | Aóyor toiBor goya 
V. | Aóyoal toifos goya 
A. | Aóyovs toÍfous ¿Qya 
G. | A0ywy TOÍfwvV EQYwv 
D. | Aóyolg toiPols EOyoLs ] 








TERCERA DECLINACIÓN 


Sustantivos masculinos, femeninos y neutros 





































































































Masc./fem. Neut. | | Masc./fem. — Neut. 
S. N. | -sotema alargado | — |P.N. | -ec e 
V. |-cosindesinencia| — i V. |-ec -a 
Á. | -0L0-V = A |-azoc -l 
G. |-05 -06 | G. | -ov Y 
D. (a A | D. | -a(v) -oUv) 
labial -f gutural -x Il gutural -yy aspir. -s E 
| 
ó "Aga | Ó puras | ñ odAmyE | TÓ yÉvOs 
cl ./ 
. N. “Aga púhag odAsyE yEVOS 
V. |”Agawvy púlas odAmyE YÉEVOC 
A, | "Aqafa puiaxa odAmiyya. YÉEVOS 
G. | ”Agafos PUAAxOG odAmtyyos | yévous 
D. | ”Aoafíi Puan OdATLYYL yÉVEL 
. N. | "Apapes púhomes OdATUYYES yéwn 
A "“Apafas- se GuAaxaS Spas OGAtuyyas yEwn Rial, Vos 
G. |"Agáfwv puidxv cadriyywv | yevOv 
D |"Agawyuv) | púraBuv) |odAmyEdv) | yéveov) 
nasal -ev nasal -ov nasal -1v nasal -wv 
ó rmownv | Ó iyeuov | Ó “Eldnv [ó aimv 
S. N. | OU [myeuov “Eldinv alv 
y. | OLuNv yen v “EMny. alWv 
A | TowévOa Tyepióva. “ElMnva alova 
G. |ToutévoS ñyeLLÓvos “ElMmnvos  |aióvoc. 
D. |TOLLÉve ñyeLóve “EM alo 
PON, |TOLLÉves TyeLióves “Elánves alóves 
A. | TOWIÉvOS Tyenóvas “EldAnvas alóÓvas 
G. |Towiévwv Aveuóvov - |[ElMivov aÍiWmvv 
D |romécuv) Mvenóouy) “EMmnouv)  [alouv) 































































































vocal -: | vocal -u dipt. -ev | dipt. -ov | vocal -v/e 
a <a ade ale ad E 
ñ xólis | Ó ixdus[ó Bacmevs | Ó Bois | Ó IñxvG 
. N. | xióduc iydds Bases Bos | agus 
Y. [xókm ix 0v Baoideú Boú 
A. |ólv ixdúv Paca Bob AAVV - 
G. | óleos ixdvos Baoés Boós TÑXEOS (xúyeos) 
D. |iólel ixdúr Baciet Bot TEL 
. N, | TiódeELc ixdves Bacuheis Bóes TEL 
A. | TÓhels ixdvas Bacideis Bóas TÑXELG 
G. | rókdeov ixdiov Bacuénv Bob TNÓV (miyeov) 
D. |ródeouv) | ixdvouv) | Baodevodv) | Bovoi(v) | amxeor(v) 
dent -ó |dental -vr | dent. -vr | dental -ar | líquida -o 
ó xaig | Ó Goxov | ó ódoUc | TO yoduna | N xelo 
. N. | aras doxov ódo0%s yoónpa xelo 
V. | ais A0yWwY 0dous YvOd ua Yelo 
A. | auióa do yovta. odóvta. YvOduLO. yeioa 
G. | ados dOxovtoc | OdÓvtoS YOÁ PATOS YELQÓS 
D. | xadl doxovn odóvt yOGMUaT ell 
. N. | xuaides UOXOVTEG ÓdÓvtEc YvOduuora xeloes 
A. jeralóns dOxovtas---|-ÓdOvtas- -+-yodpuara yeloas - 
G. | nmalówv | dágxóviov | ódovrwv YvO0ApuÉTOV yELÓvV 
D. | marci(v) | dgyova(v) | ógovodv) | yoáunaci(v) | xeooi(v) 
líquida -o | líquida -e | líquida -e | líquida -o | líquida -o 
ó Óóntoo | Ó ramo | Ó áwo | Ó cwtre | Ó udprus 
. N, | ótwo TOTÑO dvno gwTNO HÁQTUG 
V. | óftoo TÓTEO áveo OWwTÑO HÁLQTUG 
A. | óñto0a TaTÉDO. ávóga gwtíoo. HÚQTUQA 
G. | órtooos TOTOÓG úvógós oWwTñpos QTUOOS 
D. | óritogL ratol dvdol cwTñOAL pógTUOL 
. N. | órjtoges TOTÉQES dvópes OWTÍOEG HÓQTUDES 
A. | Ónrogas natéQas dávó0as gwTÍOaS HÁQTUDAS 
G. | óntó00wv TOTÉQOV. Avógbv OOTROwV HOQTUQUwV 
D | órogoulv) | ratedardv) | ávdododv) | owtiecdv) | págtuaLv) 











ADJETIVOS 


1. Adjetivos de tres terminaciones (2.* y 1.3) 











femenino -n femenino -a ¡ 

dyadós | ÉLyLoG 

SN. [dyadós Gáyadi  dyadóv | énoc áyia Éyiov 

V [Gyadé  dáyadi  dyadóv [úáne  úyia  áyiov | 

A. [áayadóv Gáyadiy  dyadóv [áyoy  Gáyiav  dyiov | 
G. [4yadod áyadis áyadod |áyiov  dáylas  dyiov 

D. [áyado  áyoadi  dyado ldáyiy  ária  Gyio | 
P.N, [áyadoí  áyadai áyadá |ávio.  dáyioa  dyia 
A. [dyadoús Gáyadas úyada [áyiovs áyias  éya 
G. Aiyadiv dáyadov áyadov |áyiov  áyiov  dyiwv 
D. [áyadoís dáyadals áyadois [dyioig áyiaig  áylor 


contractos - temenino -a. contractos - fem. -1] 





dápyveobc, á, oUv duwiioUs, f, oDv 











S. N. | toyveods Ggpyvoú  dgyuooiv | Sumioic áuñ  Sumiodv 
V. | Ggyvoois áoyvod  doyvooUv [duiods Surf... durloiv | 
A. | doyveobv dápyvorv dányvoodv | Omdiodv div Sudobv 
G. ¡doyvood  Ggyueús Gáeyugod ¡Ómiod Sóiñig Suriod 
D. ¡deyvoó  dáoyveG  GyveO |óámio Sud  Suio 

P.N. [úeyveol  dpyveal dápyuga  [ómiot  Sutiai Suda 
A. | ágyvoois Gápyveds Gányued  [|ómioig Sutidic Suda 
G. [doyvoúv Gáyuveov dányueov [dmiov óiov dutiov 
D. | ágyuoois áwyvoais deyuvocis [sao Suthais dutiois 





2. Adjetivos de dos terminaciones (2.5) 





4 , 
dOUVATOS, OV 














S. N. | ddúvatos dOvvatov' P.N, | ádúvarto.  dáSúvata 
V. ¡dúdúvate  áSúvatov V. [ddúvato.  GáSúvata | 
A. | dádúvatov dáSúvaTtov A. | dduvátovs áSÚvVaTa | 
G. | agdvvátov kGduvátov G. | dduvárov  dásuvárov | 
> : » Er D z , 2 . ] j 
D. | dduvárw  úduváato . | GOuvvátois  GÓvváTOLG 





3. Adjetivos de tres terminaciones (3.2 y 1.3) 
































































adjetivos -avt adjetivos -evt 
TÚC, MÚÁGA, TÓV Audelc, gica, év 
S. N.| más rúoa  núv Audeis Audeion  Audév 
V, | ás rca  rÁv Audeis hAudeloa  Audév 
A.| mÁvIa  TÚGAV TÚV Audévia  Audeloav Avdev 
G.| mavtós TÓONS SUOLVIÓG hudévtos Audelons Audévtoc 
D.| ravrí  xáoy ¡avi Audéve.  Avdeion  Audévt 
P. N.| rrávtes TÚoOL  NÁVIA Audévtes Audeiooa, Avdévia 
A.| rávtac náoas ráúvia  . Audévras Audeioas Audévra 
G.| TÁVIOV TACÓV TÁAVTOV iudéviov iudencóv Audéviov 
D,| xáouv) rácas aácuv) hudeiouv) hudeicas Audelaudv) 
adjetivos -ovt adjetivos -vvt 
po 
E, , 
o | Ex Oeuxvúc, Úoa, Uv 
SN. deuxvúc demvdoa  elxviv 
V. | Exc éxodoa  Exóv demvús demvion  demxviv 
A. | Exóvia  éxodoav Ééxóv dervúvro  demvdoav  demvúv 
G.| éxóvtos éxovons éxóvtoc | SemvúvioG  demvvons  Semmvúvtos 
D. | éxóvu  éxovon  éxóvi |dexvúve  demvóoy  demvúvo 
P. N. éxóviec éxovow  éxóvta | demvúvies Semvioo  demvóvra. 
A, | Exóvtas - éxmovoas"" éxóvia - | demvúvias —deevdoas demvivra 
G.| éxóviov  Ééxouoúv Éxóviwv | demvúviov  demvvov  demvúviov 
D. | Exovauv) éxovocs ExoVauv)| dexvioudv) Semvica  Seivbanv) 
adjetivos -aovt adjetivos -eovr . 
TUÓV, 00A, 0v puóv, ovoa, ODV 
S. N.| tudv uudoa  TuuOÓV puov puodoa  puobv 
V. | tub TUÓca  TUOV pudv puovóa pod 
A. twubvra  TUUDOAV TUDV puodvra  pilovouv - piiodv 
G.| tmuéórvros tubons Ttubvtos | plobvros plModons  piloúvros 
D. | uudvn tuo  TWÓVaO prhodvu  pmovon.  poivu 
P. N.| tuuvies TULÓOaL  TULÓVTO puobvres puovom  puobvra 
A.| tunlvras TUDOaAS TULÓVTA puobvias piovoas  plhobvra 
G.| UnOvrov TUWODV THOVIOV | plhovvroV pilovooy. prhobvrwv 
D. | tuuóa(v) tuooas tuuboíy) | pmodody) plrovoais prova) 



























































adjetivos -oovt 
qaveobv, oOvOA, OY 
S. N.¡ qavegóv quvegotoa  pavegoby 
V. 1 pavepóv qavegotoga pavegoiv 
A. | pavegobvra  qavegotoav  pavegoiv 
G.| pavegoúvios yaveoolons . paveoobvtos 
D. | pavegodvr favegovon paveoot vt. 
P. N.| pavepoúvtes cuvegotodn  pavegoUvra 
A. | pavegoivtas «paveoovoas  (pavegobvra 
G.| paveooUVvIOV FAVEDOUTÓY  PAVEQOUVTIOV 
D. | pavegovadv) pavegovods  pavegovodv) 
adjetivos -v adjetivos -u 
HéAOIG, OVOaL, av TaYUc, ela, Y 
. N.| uélas pélaiva pélav TAR ÚS tagela  TARÚ 
V | pédov péhama pélav TUYOS  ' TaXEla TAX 
A.| péhava péhaivav  Hélov TaUÍUV TUXEÍAY  TOXÚ 
G. uélavos  pehatvng  Hélavos |taxéws  tayelds  TaXéWs 
D.| édovi pehaivy  pélave TayEl Túxela TOxEl 
. N.| péhoves  pélcavan  élava taxelg Tasio  TaAyéa 
A.) uélavas...-pehalvas ..pélava ... | TUxXElg. TU gelas TOXÉA 
G.! uehávov  pelawóv pehávov |taxéwv  TaAJELÓV TaAXÉwMV 
D.| uéhaoudv) pelaívoig pélaouv) | tagéoudv) tayeicais toxtouv) 
adjetivos -ot adjetivos -wt 
Aehuxoc, vía, Os ÉoTOS, 0d, Os 
. N.( deduxos Aeduxvía Achuxós ÉoTws doróoa  ÉOTÓG 
V. | dehuxos — Aehuxula  Aeduxós EOTÓS gordoa  Éotós 
A.| hehuxóta  Aekuxviaw  Aehuxóc éoróra  Éotúvav ÉotÓs 
G.| Aehuxótoc  Aehuxvias Aeluxótos | éorótos ÉorWons ÉéctO TOS 
D.|"Agduxórn  Achuxuig  Asghvxót torón  Éotwon  ¿otÓtL 
. N.| Aehuxótes  Aghuxvica Aehvxórta | éotótes torboa Éotúta 
A.| hehuxótas  ehuxvias  hehuxóta éotótas Éotwoac ÉotÓTO 
G.| deduxótov Aehuxuióv Acivxótov | ÉOTOTOV. ÉOTO00ÓV ÉOTÓTOV 
D.| hekuxóov) Ashuxvicis - Aehvxóoudv) | ¿oro v) éotoVoas ¿oróadv) 











adjetivos irregulares 





Héyas, din, a 


Tokc, OMN, HOAL 








SN. 
v 
A. 
G. 
D. 
PON. 
A. 
G. 
D. 





péyas 
uéyas 
péyav 
peyálov 
eydd 
peyddol 
Heyádous 
peyódov 
peydots 


peyádn — péya 
ueyddn  Héya 
.eyóáAnv  uéya 
peydAns: peydhov 
peydAp  peyúdo 
peyddar  peyúla 
peyádas  peyáma 
peydhov  peydlov 
peyddais  MEyddoLs 


TodÓC 
TOAUS 
TOA UV 
noMoÚ 
rom 


roMol 
noMoús 
rroMóv 
roMols 


Ho TOA 
xo TOMÓ 
oy xo 
noMñs  roMoi 
nom ro0MO 


moda roMá 
ros rod 
aoMóv  rolMóv 
xoMais.  roMoi 





4. Adjetivos de dos terminaciones (3.*) 



































adjetivos -ov adjetivos -ev E 
dQpowv, Ov dLQONV, Ev 
S. N.| dpowv dpoov doony ÚQUEV 
V. | ápowmv ápoov dpony áQoEv 
A. | ápoova. dpoov dpoeva ÚQoEv 
G.| dpoovos  úpoovos ÁQUEvOS ÁQOEVOG 
D. | áppov: dpoov, ÁQUEvL ÁQUEvL 
P.-N.i-ápooves  úÚpoova ÚQUEVES  -——ÚQOEVO, 
A. | Úpoovas  Úpoova ÚQOEvaS dÁQUEva 
G.| ápoóvoyv  úpoóvov dooévwv dápoÉvwv 
D. | dpooar(v)  ápooodv) dpceodv)  úgoeouv) 
adjetivos -ec y adjetivos -ov (comparativos) 
dAndns, és ueiCov, ov 
SN | dns dindés peiwv pelZov 
V. | GAmdés dAndes pelLwv usicov 
A. | dAndr dndés | peifova (ueitw) pelfov 
G.| dindode dAndoús pelCovos pelfovos 
D. | dAndel dAndel usifove eifove 
P. N.] úAndeis ¿Andí usitoves (ueifouc) ueifova (melo) 
A. | dindeis dnd; peitovas (ueitovs) peifova (ueito) 
G.| dAndov dido pelLÓvOv ueLCOvwv 
o | dindécuv)  dimdécauv) ueitocuv) ueicoou(v) 





5. Adjetivos numerales 

















UNO des + res 
) gig, pia, Ev | 50 | Togic, rola 
ls. Nel ula Ev ávo Togls ToÍa: 
A.|éva  piav Év va toélc Tola 
G.|évos pág Evós | óvo T0LÓV TOLÓV 
D.Jévi ma  évi dvoi(v) | torai(v)  toLoi(v) 
Da A CO 
















TÉOOUDEC, -ADO 
TÉJOUDEG TÉCCUQA 
TÉCOUOS TÉCOUQO 
TEOOÁNWV TEOOUNUWV 
réccoagodv)  téGO0apoLv) 





PRONOMBRES 


1. Pronombres personales 


























1.2 pers. 2.2 pers. 3.2 pers. 
2 A, IB UU > ÍA 2 , 
| Eyo pp o AUTOS, N, Ó 
S.N. jéyo vo oú Yo |abrós Al ayy Ma abdró 20 
A. |épe, pe gÉ, 0 avtóv adrmv auto 
G. [£uoÚ, nov goÚ, 00v | avtod avtñs auúrod 
D. |épol, pol gol, 00 | avrá AUT  - adIÓ 
P.N. |ñuelo cos Úueig dos | adrocEs ayral Ci aÚTA Le 
A. |muás Úudts adrtovs  aUrTdAs abra 
G. [uv ÚuOv adróv  abróv  adróv 
D. [mpiv Úiv avtois Gras — avrols 





2. Pronombres reflexivos 





1.2 pers. sing. 


2.2 pers. sing. 





£ ÍA Y 
UQUTÓV, NV 


OEAUTÓV, NV 




















A. | EUQUTÓV ÉNQVTAV DEUUTÓV  OEUUTÑV 
G. |¿uavtod ¿uavrIñs OEUVTOV  OEaUTÍS 
D. |¿uoavrd  ¿uavtí | Seur JEQUVTÍ 
3.2 pers. sing. A plural 1.2, 2.3, 3.* pers. 

ÉULUTÓV, NV, Ó (atrów, 4, 6) éautods, ús, ú _ 
A. | ¿auvtóv Éavtiv tavrTó ¿avrods gautús Éavtá 
G. | ¿auto Éavtñs éautoÚ ¿avrtÓv ¿avIOv Édutóy 
D. |ÉautdY  ÉQUIA EUUTú 





3. Pronombres demostrativos 


_ÁA OUuII«€é€-+-á-H«« => ——A-<- > 
este, esta, esto 


¿autos ¿aura ¿avtol 
[ 5 S S 














Ode, fde, TÓDE 
HS - ] 
SN |86e . fóe  tóbe [PNjode . alóe 
A. |tóvdg tivóe tóde | A.[tovodz túdOs 
G. [tovóe tñode  toVóge G.|[tÓvde TÓvOE 
D. |¡Túd0E  TfOE  TWÓE D. | toloÓe taívós 


táde | 








tú 


TÓVÓE 
tolodse 








ese, esa, eso 


aquel, aquella, aquello 





obtOS, ATM, TOVTO 


EnElvOc, N, O 








DO->-2 DO>Zz 


oUtos am  toUto 
todrov rtaútny  toUro 
TOÚTOU  TAÚTINS TOÚTOUV 
TOÚTY  TAÚTI]  TOÚTO 


orto.  aUÚTAaL  TUÚIA 
TOÚTOUG TaÚTaC TaABTA 
TOÚTOV TOÚTOV TOÚTWV 
TOÚTOLS TAÚTOLE TOÚTOLE 








éxelvos éxsivy : éxmelvo 
énelvov émeivny  Exelvo 
énelvov  éxeivis  Ééxelvou 
éxelvo  éxelvy  Exelvo 


éxelvo.  éxeivar  Ééxelva 
éxeivous éxelvas  Éxetva 
éxelvov  éxeivov  Éxelvwv 
énelvoic éxmelvois  Éxelvols 








4. Pronombres relativos 








Óc, $, Ó Óotic, ftiC, ÓTL 
1] 
S.N. | óc ñ Ó ÓGTILS fti< ÓtL 
A. | óv fiv Ó 
G.|od fs o $tOv órov | 
DIÓ ñ 0 
P.N ¡oí alí dá oítives aítives úÚmva 
A. | os ús dá 
G.| óv Óv Ov 
D. | oíg ais ol 














4. Pronombres interrogativos, indefinidos, recíprocos 





























interrogativo indefinido 
tlc, Tí TLC, TL 
S. N, | tis TÍ TG TL 
A. | tva Tí TLVÁ T 
G. | tivos  TivOcG TiVÓS  TLVÓS 
D. | tivo TÍvL tuvÍ Tuvi 
P.N. | tiveg tiva tivég  TtvVáú 
A. | tivas tiva tUVáÁC  TVÚ 
G. | tivov  TiVOV TUVÓV  TVÓV 
D. | ticuU(v) tioudv) uol(v) toi(v) 
recíproco 
GAAMNAVOS 
A. | áMnñious 
G. | GMnAov 
D. | iAAMAO0LS 











Comugqanen 





¿e Mea, 


Ac: voz activa 








INDICATIVO 


IMPERATIVO 


SUBJUNTIVO 


OPTATWO 





Aún 040 Ces 

AVELE CTS 

Aver € 

AVOUEV W0% 
pe 

Aderg “0% 

Avova(v) El 


Ae 
AvétO 


ÁVETE 
AVÉTOOULV 


Ad 
Aúns 
Avy 


¡AvOLEV 


Arte 
Aúwodv) 


Avoryul 
Avotg 
AOL 
Avoylev 
AVOLTE 
AVOLEV 





IMPERFECTO | PRESENTE 


Elwov 

| EÁVES 
Eve(v) 
¿Avouev 
¿Mete 
givov 








FUTURO 


úgo 
MgeLc 
AvOEL 
AÚCGOMEV 
AÚGETE 
AvoovoL(v) 


No se 
encuentra 
en el NT 


AvOEtv 


Aowv 
Moovoa 
Aboov 





AORISTO 


ÉAvOCa 
ÉAVOUS 
¿Mmoe(v) 
¿Moauev 
EAÚOUTE 
Eluoav 


Aoov 
vcato 


AÚOaTE 
AVOÁTWOUYV 


AÑO 
AUONS 
Avon 
AÚOMUEV 
Avonte 
Avowodv) 


AvOCaL 
voca 
AYOGL (ae[v) 
Acaruev 
ÁvOaLte 
AUOaLEV Genav) 


Aoc 
Aoas 
Ávoaga 
Avoav 
|. 





PERFECTO 


EVA 
AEÁVACG 
Atiuxe(v) 
¡hehúxapev 
AEAÚMATE 


Aidraodv) 


No se 
encuentra 
en el NT 


Part. perf. y 
subj. de etpl: 
AehvxOG De... 


No se 
encuentra 
en el NT 


Achunévol 


Aghuxdg 
Askvuvia 
Ashuxós 





PLUSCUAMP. 


(EJAckVxELV 
(E)Aehúxeto 
¡(E)Aelixer 
|(E)AchUzEUev 
(E)AEhÚxEtTE 
'(EJAEAAELOAV 




















Aún: voz media 









































INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO] OPTATIVO | INF. - PART. 
y] Aopas voca AvOolunv Aiveodar 
E Aún Avov Avy AVOLO 
a Avétos dveodw AúntoL AÑOLTO Avónevos 
a Avópedo. luuueda ¿voieda Avopévn 
TI |Aveode Aúzode Aúnode ¿voLode Avóuevov 
2 Avovial Aviodwoav |(AYWwVTaL AVOLYTO 
9 [¿dvónnv 
9 ¡Eádov 
ul | Eldero 
C ¡¿ivoneda 
E tAveoDe 
2 |¿Avovro 
AVOOLLaL Avoeodar 
9 |AMon No se 
E AvgetaL encuentra |ivoónevos 
E |iwoóneda enel NT  |Awoconévn 
2 |Moeob; )u0ó 
T |Avosode VOÓMEVOV 
"| Aúgovral 
EAVOdpnV AvOwpaL Avoa inv Avoacodas 
A AR 
len A 1 2 a 1, 
Dn | ¿lvoaro luododw AvorjtaL AÚOUITO AVOÁAMEVOG 
íT |¿lvoúneda Avobueda  [ivociueda  |Avoauévn 
2 ¿Avouode dúcacde Avonode AvoaoDe Avodpevov 
EAÚOAVTO Auvododwooar | Orta: Aúccvro 
9 AA VOL Aeivodas 
= |AéávoaL 'AÉEAVOO Part. perf. y | Part. perf. y 
Md AA Ahbodo subj. de sipi: | opt. de eijul: ri 
ghúpeda £ Ej elvpévn 
5 AhvoDe Agivode ee O Aelvpévov 
+ lékvvras Ae vVOdWwOoaV iS ile 
a (E)AchUnv > 
< |(¿)élvoo 
5 [(é)itluto 
7 (idwdueda 
2 ¡(E)jilivode 
1 | (E)hékvvro 





AU0w: VOZ pasiva 








INDICATIVO 


o 


IMPERATIVO 


SUBJUNTIVO 


OPTATIVO 





Avopiaa 
AY, 
AVETOL 
AvóneDdo 
Aeode 
AVOYIOL 


Ávov 
AvtODw 


Aveode 
Avéodwcav 


Amper 
Aún 
AÚNTOL 
oueda 
Aúunode 
Avovrtas 


Avolpnv 
AVOLO 
AVOLTO 
Avolped er 
AvoLoDe 
AVOLVTO 


Áveodos 


AvÓnEvos 
Avouévn 
Avónevov 





IMPERFECTO | PRESENTE 


Ehvonnv 
¿hvov 

E 
EAVETO 
¿hvópeda 
¿dveode 
¿Aúovro 





o) 
E 
po] 
E 
pao] 
HL 


Avdnooyucal 
Aviñon 
AvdNoetaL 
Avdncoóueda 
Avdnoeode 
AvdnoovraL 


No se 
encuentra 
en el NT 


Avdnoeoda, 


Avdnoóuevos 
Audnoouévn 
Auvdnoónevoy 





AORISTO 


¿Mdny 
¿ghúdns 
sgaúdn 
¿Mbnuev 
¿AÚbn re 
¿dúdnoav 


Avda 
Audit 


Avdnte 
AvÓNTOC0aV 


¡AUVÓ 
Avdnc 
Avd 

Aud pev 
AvdñtE 
Audio v) 


Avdsiny 
Avdeínms 
Audeln 
Adelnuev 
Audeimte 
Audeinouv 


Aioñvar 
Audeic 
Audeica 
Avdév 





PERFECTO 


Aéhupar 
AgivoaL 
AéglvtaL 
Askúneda 
Aélvode 
Akhvvtas 


AÉAVOO 
Aekvodw 


Aéhvode 
AeivOdwoav 


Part. perf. y 
subj. de eipl: 
AEAUVMÉVOS 


Part. perf. y 
opt. de sip: 
Aechviévoc 
ely... 


Aehvod as 


Aehvuévos 
Aevuévn 
Aehuuévov 





PLUSCUAMP. 





(EJ An Y 
(é)A£Avoo 
(E)AEAVTO 
(ENcdueda 
(E) éAvode 


¡(EJAl£huvrto 

















Tu (tudo): voz activa 





IMPERFECTO | PRESENTE 


INDICATIVO | IMPERATIVO 


1 


SUBJUNTIVO 


OPTATIVO 


INF. - PART. 





tuo 
TtulGds 
tuiQ 
TLDuev 
TUUÚTE 
tuu ou(v) 


¡ TÁLLOL 
¡TULÁTO 


uuÓáre 
TUNÁTOOOY 


TULIO 
Tude 
TU 
tUÓnEV 
TUU TE 
tuibondv) 


No se 
encuentra 
en el NT 


TUU 


TULdV 
TUNA 
TUOV 





Etiiwv 
éTipOs * 
¿ripio 
¿up uev 
étipuótte 
ETÍpLCo 





tuó (mudan) 


: voz media y pasiva 








TULL 
TUNA DOL 
TUNLÁTOL 
Ttuueda 1 
tuiGdode 

TULOVTAL 


TULÓ 
TtudodWw 


uudaode 


| TUaoÍWoar 


THDUAL 
TULA 
TUUÓTCOL 


tuwueda 


tudode 
TUU VTOL 


No se 
encuentra 
enel NT 


Ttudobdos 


TUULOHEVOS 
turwpévn 
TULOUEVOV 





IMPERFECTO | PRESENTE 


Eu ugv 
EuLó 
étLGTO 
énidueda 
¿uudode 
¿étInÓvto 

















Otras formas ACTIVA MEDIA PASIVA 


FUTURO 





TUN OWw TUDO LLC tumndOncouc 








AORISTO tun oa. étumoda py | ¿rumdnv 














tetirinioa 


retina 


PERFECTO TETÍUNAA 


AO (quién): voz activa 





INDICATIVO 


IMPERATIVO 


SUBJUNTIVO 


OPTATIVO 





puO 
puels 
ret 
piLoDuev 
puelte 
quovodv) 


piel 
puieito 


láslte 
pueltooav 


uo 
pus 
pu 
punuev 
plñte 
pido v) 


No se 
encuentra 
en el NT 


Plhesty 


PlLmv 
Phovaa 
Pplody 





IMPERFECTO | PRESENTE 


Eplhouv 
¿pileta 
¿qpíhel 
¿puoDuev 
¿quhelte 
¿qhovv 








gu (pillé): voz medi 


a y pasiva 





Tikeiode 


puoDuaL 
pun 
plhetTaL 
puovueda. 


puobvtar 


iogustode 


prod 
pusiodo 


pilelodwoav 


Teinode” 


PUÓ LOL 
puñ 
piAñtaL 
prbueda 


pubvros 


No se 
encuentra 
en el NT 


puietodos 


GlMOÚuevos 
puhovuévn 
uo DuEvov 





IMPERFECTO | PRESENTE 


EQuoÚunv 
¿puiod 
éuietto 
¿quiovueda 
équiciode 








¿quiobvro 











MEDIA 
rn oOonaL 


PASIVA 
plndnoouan 


Otras formas ACTIVA 


FUTURO 





uno 





AORISTO Eplanoa ¿punodunv | ¿pura 











PERFECTO | mepilna rei uan TEpÍAMAL 











IMPERFECTO | PRESENTE 


ono (Snióm): voz activa 




















































Otras formas 














ACTIVA 













INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO] OPTATIVO | INF. - PART. 
Ani SNA SqioGv 
9nAots SñmA0oU Snhots No se 
dmhot Snhoúto Smhot encuentra ¡óniGv 
ónioDuev Snibuev enel NT ¡ónmiodoa 
SnioDte SnhoTte Snte ómiodv 
dniovodv) |Snioviwoav | OnAGou(v) 
¿SNhovv 
¿Onkovs 
¿onlov 
¿ónloDuev 
¿ónkoDte 
¿ONAouv 
anió (óniów): voz media y pasiva 
Ú ómio par SmiÚuar ómrovodas 
E [óniot ÓnAo0 óniot No se 
e óniodras Smiovcodw SmuTtaL encuentra ómioúnevos 
2 [Snhovueda Sminpeda enel NT  'Sniovuévn 
YT [óniotoade..... Óntodode ....LOMDdaVE lc LONAOÚME VOY 
2 ámoivia,  ¡ómiovodocar | ómiOvias 
O ¡¿6nkio0Úunv 
O |tónioú 
Y | ¿Sniobro 
nr ¿óniovueda 
1 ¡¿tóniodode 
2 |tómiodvio 


MEDIA 





PASIVA 














FUTURO 


óémio0oo 





óniwooua. 


$niodNoo aL 























AORISTO 





¿óniwooa 





¿óniwoduny | ¿óniodnv 














PERFECTO 


1deóÑA0xa 





¡ 
SeSnAwpoL 





deóniopan - 














torn: voz activa 


























































































Otras formas ACTI 


VA 


MEDIA 







INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | INF. - PART. 
uy | totn : LO Tó iotávas Tornv 
5 towns ¿TO TN toria Tone 
ía |totnorkv) Loráto totíi lotás torn 
2 Totapev : tot pev iotáca (otaney 
(C |iotute ¡ÍOTATE Loft iotáv torare 
e ¡toracuy) iorárocas  |iotGady) Tovacay 
¿gotny d OTÓ orÍvon 
e ¿otns OTTO (ota) | ota 
“ |¿otn ¿¡OTÍTO otf OTúS 
a] ¿otnuev OTÓ EV otáca 
< |¿otnte ¿OTÍÁTE OTÍTE OTÁV 
EoTnNoav ¡OTTO UV otúouv) 
O ¡Eotaxa: gotávaL elorñxewv Aa 
E |¿otrqxas ¡Nose Part. perf. y | (éotenévon) slot mer 
5 ¿otnxe(v) . encuentra |subj. de eipí: E0TOS elotixe 
qe | Eotiaper en el NT domos do elotixeyrey 
LU |toríiuarte | Eos 6.) [ESTOS ELOTNAELTE 
Dia > SS (ormuóc, via, 60) os 
¿otixacdv) | ELOTE: 
tornue: voz media y pasiva 
un |Eotapuaa ¿ : lot os toraodas ioróunv 
E Totaoa “TOTaADO totñ Toraco 
íd ¡totaTon ¡LOTÁÚ OD LoTñTOL lOTAMEVOS Totato 
A lioráueda ; toroneda iotayévr lotápeda 
e Hotaode ¡Toraode iorñode totdpEvov toraode 
A otavras ¡oráodwoav |¡otóvran Totavto 
Ae 














PASIVA 





FUTURO OTÑOW 


OTÑOO LOL 


otadroopas 





AORISTO ¿omnoa 


¿oTnoó uv 


eotúbny 








PERFECTO 














tidnuai: voz activa 




































INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | INF. - PART. | IMPERFECTO 
¿ TO TÍO udeval ¿un 
3 |tións tides AS gtider 
3 |riónodv) udéro uÚñ ubele ¿étides 
7 uidepev udóuev ueloa ¿ttidenev 
7 | mídete tidere uÓñtE ubdév ¿tidere 
udéaou(v)* | udérvoav ¡tdo v) duidecav** 
¿dnxa do Delvcu 
2 ¡¿dmuas Vés vas 
2 | Edmue(v) DVéto 147] Veis 
Z (¿dnuapuev Vóúuev deca 
2 ¿ON uare Vete Ofte Vév 
¿gdnxov Vétoo0aow Uo(v) 
tiny voz media y pasiva 
uy | TidEpaL upon tideodoas Eudeunv 
£5 | tidecan tidEeoo TO ¿udeco 
uy | uúderas aidiodw uOñtos TWéevos ¿tridero 
4 | udéipeda uddueda udeuévn ¿idepeda 
Jjudeode tideode udode udéLevov trideode 
"[uúdevroaa Iudéodwoar nmdbvrra do JETÍDEVTO 
¿veunv vóuas veodca 
2 |€d0v od dñ 
édero veodo Orta Vépievos, 
| ¿déueda Vdoneda Venévn 
-¡Edeode déode dñode Dénevov 
gdevto Veodwoav |vúvraL 
Otras formas ACTIVA MEDIA PASIVA 
FUTURO now -ONOOHOL -TEDÑNOOLOL 
AORISTO ¿tédnv 
PERFECTO — ¡rédeca téDenuos | Ttédeunos 





























































* 9 bien tididiodv) 

















** o bien ¿étidovv 


SiSwpul: voz activa 





INDICATIVO 


IMPERATIVO | SUBJUNTIVO 


INF. - PART. IMPERFECTO 








PRESENTE 


dido 
dióWwc 
didwoudv) 
didouev 
didote 
S1Wóaou(v) 


(5950 

¡0LdÓ< (Stó01) 
¡ 5150 (51501) 
¡OL uev 
¡Sid TE 
¡dWbodv) 


didov 
dwWóro 


didote 
didóTOcoaV 


¿Sidovy 
¿didovs 
¿didov 
¿didouev 
¿dldore 
¿óldo00av 


Sidóvas 


Sudoúc 
Sidod0a 
Sdidóv 





2 
D 
la 
o 
Á 


ÉSMxa 
EÓwxuS 
¿owmxe(v) 
¿OMxapev 
tÓMuUTE 
E 

¿Omxav 


0) 

¡Óbs (Sots) 
90 (Sot, dódn) 
SOpev 
¡ÓMte 
Saw) 


SÓs 
Sóta. 


dóte 
SÓTWOWV 


Sdobval 


Soús 
dovca 
dóv 





dtOwut: voz media y 


pasiva 





| PRESENTE 


J 
l 


Sidouan 
didooa 
Sidoran 
didóueda 
didoode 
didovral 


¡SiSwpaL 
100 

¡ OLOOTAL 
¡Sióvueda 
Sidoode ¡didmode 
dddoducarv  didbvrar 


Sidooo 
ddd0odw 





didoodos 


didÓuevos 
óidouévn 
dLd0nevov 





AORISTO 


¿Sony 
¿dov 
gSoto 
¿Sóuneda 
¿Soode 
¿Sovto 











Otras formas” 


Ona 
¡00 
Otal 
¿Soueda 
'Sdode 
¡OS vral 


do 
dócdw 


dó60De 
dóndwoov 


ACTIVA 





Sóotor 


OÓuevos 
Souévn 
dóuevov 








MEDIA 





PASIVA 

















FUTURO 


ÓWOw 


-ÓWoOua 





-dodnoonor 














AORISTO 


tówv** 








¿Sóbdnv 











PERFECTO 


| Otómxa 











TséSoucu 








Sédojia 


*- Del optativo aoristo de la voz activa sólo se usa la 3.* pers. sing. 9Wn. 
*** Aoristo 2.* inusitado en singular: ¿Swv, ¿Swe, ¿Ów, ¿Sopev, ¿Sorte, ESoocv. 





delxvvul: voz activa 




































































INDICATIVO ¡ IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | INF, - PART. | IMPERFECTO 

“ dDelmvops demi devxvúvor ¿delavuv 

E ldslxvus delxvv dermvúnc ¿tdgluvus 

ña Seixvvodv) ¡Osuxvúto Senmvún dervÚs ¿delavu 

“0 Delxvupev demviomper | deixvioa ¿delavvpev 
e | dzlxvute delxvute Seluvúnte denmvÚv ¿OELAVUTE 

L | Semvvaci(v) | demvúrwoar | SexvúwoL(v) ¿delxvuoav 

Selxvunu: voz medía y pasiva 

la delxvvuon dexvúnpor  ¡Ostzyvvodos |¿derxvúunv 
E | Seluvucon delmwvoo demxmvdn ¿delxvuoo 
ú Seluvural demvvodw derxvúntos  [Oeixvónevos |¿delxwvvto 

7 | Sevevvueda dervvupeda ¡Semvvnévn [¿Serxvópeda 
¡E desixvvode  |Sdelimvucde Semvúnode |Semmvúpevov, |¿Scixvvode 
¡A | delmvuvror | demmwdodocar] deevrócovros “[¿Seixvuvto 

Otras formas ACTIVA MEDIA PASIVA 





FUTURO delEw 





AORISTO — Éómza  ¿bmidmv  |iSeiqdnv 








PERFECTO ¡ Oéderytian déderyual 











oióa: voz activa 










INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | INF. - PART. | PLUSCUAMP. 











o olóu ción tióévon | fózeLv 

E ¡olóas tode elóñs de 

E [olds(v) toto sióf sióbs úder 

E |oiapev sióMuev sióvia Tóeuev 
yl oidare tote elóÑ te eidós ídevte 

















oidacuv) TotwoaY gidmov) fOeL0av 








epi 


INDICATIVO | IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | OPTATIVO . 


elut 5 eo re 
El aero, odas, ros TOD 
> E 9 toro (fio) 








eluev (eluev) 
einte (elre) 
sincav (elev) 








¡tso, adn nao, 
laco% dal an, inbibias 
Let, E elo 


IMPERFECTO PRESENTE 








Eocodar 0 


; Eoóuevos 
cóueda la A eb e : ¿copév 
0s0De A ¿oÓuevoy 
"DOVTOL ¡Sr Erloror, Peces 


o! 
[ca 
Pa e 
E 
a) 
¡TE 











ei (y compuestos) 





IMPERATIVO | SUBJUNTIVO | OPTATIVO | INE - PART. 





Tote lévon 
tol ns Totg 
0) Tot iv 
Toyuev iovoa. 
tre totte ióv 
¡ta.cu(v) | ióvtOY (tocar) 1 Tovev 





A ña (Mew) 
eLo Da (ers) 
a Gel) 
Nhev (feuev) 
¿fte (erre) 
ifoav (fecauv) | 











IMPERFECTO _ PRESENTE 








A Qu 


"Acoov Aarón Aarón 
'ABadónv Abaddon Abadón 


ápaoíns abares dícese de 
quien no representa una 
carga 

aáppa abba padre (invoca- 
ción) 

“A Bel Habel Abel 

"AfBrá Abía Abías 

"AfBradáo Abiathar Abiatar 

'AfBrAn ví Abilene Abilene 

"'Afrovd Abioud Abiúd 

'ABoaán Abraam Abrahán 

GfvoGos, ou, í abyssos 

_ abismo, mundo de las pro- 

fundidades 

“AyafBos, ov Hagabos Aga- 
bo 

áyadozoyéwn agathoergeo 
hacer bien, actuar bien 

áyadorortn agathopoieó 
hacer el bien 

áyadornovia, as, T agatho- 
poiia acción de hacer lo 
bueno 

Gyadorotós, 2 agathopoios 
dícese del que obra bien, 
del que es recto 


ayadós, 3 agathos bueno 

áyadovoyén agathourgeo 
hacer el bien 

áyadocvvn, ys, Y agathosy- 
ne rectitud 

GyodÍasis, ems, ñ agallia- 
sis gozo extremo, júbilo 

GáyodMuián agalliaó estar ra- 
diante de gozo o alegría 

Gyapos, 2 agamos soltero, 
dícese de la persona que no 
se ha casado 

Gyavaxtén aganakteó indig- 
narse, enojarse 

GYyAVÁXTNOLS, EOS, Ñ aga- 
-naktésis enojo; indignación 

Gáyarám agapad amar 

GyArn, Ns, í agapé amor : 

Gyamntos, 3 agapétos amado, 
muy querido 

“Ayáo Hagar Agar 

dyyagevo aggareuó obligar 
a alguien a prestar un servi- 
cio personal, forzar a al- 
guien a un acto de servi- 
dumbre 

deyyeov, 0v, tó aggeion fras- 
co, recipiente 


áyyedia 


dyyeMa, as, y aggelia men- 
saje, encargo 

óyytMbo aggelló anunciar, 
referir 


dyyehos, ov, 0 aggelos men- 
sajero, ángel 


dYY0S, OUS, TÓ aAggOos reci- 
piente 

Qye age ¡ea! 

dyém], ys, í agele piara 

úyeveadóyntoS, 2 agenealo- 
gétos sin genealogía 

dyevís, 2 agenés innoble 

áyiáo hagiazó santificar, 
consagrar 

Gyuaouós, 00, 0 hagiasmos 
santificación 

dyuos, 3 hagios santo, puro 

dytóras, TOS, Ny hagiotes 
santidad 

dÚytumodvn, ys, € hagiósyne 
santidad 

yx, ns, í agkalé (el) bra- 
zo (flexionado para abrazar) 

YALOTOOV, OU, TÓ agkistron 
anzuelo 

Gyxv0a, as, y agkyra ancla 

Gyvaqos 2 agnaphos no la- 
vado, nuevo 

úyveía, as, Y hagneia pure- 
za, castidad 


úyvilo hagnizó purificar, 
santificar 

Gyvicuós, 00, 0 hagnismos 
purificación, santificación 

óxyvoéw agnoeó ignorar, no 
saber ; 

dyvón tQ, ATOS, TÓ agnoéma 
delito, trasgresión 


dyvoLa, Qs, Ñ agnoia igno- 
rancia : 

GYyvos, 3 hagnos puro, lim- 
pio, casto 

GYVÓTNS, YTOS, Y hagnotes 
pureza 


Gyvo0s hagnos (adv.) pura- 
mente 

dyvooia, 015, Y agnósia ig- 
norancia 


AÁYvwOotos, 2 agnóstos desco- 
nocido 


dyop4, ús, Y agora plaza del . 
mercado 

Gyooúto agorazó comprar 

áyogaios, 2 agoraios perte- 
neciente al mercado 

yQU, As, $ agra pesca, botín 

GYOAMMOATOS, 2 agrammatos 
dícese de quien no sabe es- 
cribir : 

dyoavitn agrúuleó vivir o 
estar al aire libre 

dyosvw agreuo atrapar 
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Gyortla1os, 0v, í agrielaios 
olivo silvestre A 

dy oros, 3 agrios silvestre, 
salvaje 

'Ayoltrcac, a. Agrippas Agri- 
pa 

dY00s, 00, Ó agros campo, 
terreno, finca 

dyovivéw agrypneo estar 
despierto, velar : 

dyovrvia, as, Y agrypnia in- 
sormnio, velar 

«yw agó conducir 

dyoyn, ñs, € agogg modo de 
vida, conducta 

dyov, Óvos, Ó agón lucha, 
certamen 

dyovía, as, Y agonia angus- 
tia 

dyovicouar agónizomai lu- 
char (en un certamen) 

"Adán Adam Adán 

Gdúnavos, 2 adapanos gra- 
tuito 

"A9Ól Addi Adi 

ádelMpn, ys, í adelpheé her- 
mana 

Gúdelpós, 0v, Ó adelphos her- 
mano 

Gdselpórns, ntos, | adel- 
photés hermandad 


yo LéAcuos 


dnAocs, 2 adélos irreconoci- 
ble, confuso 

aSniórns, ntos, 1 adelotes 
incertidumbre 


-409nA0s adelos (adv.) incierto 


dónuovéw ademoneó estar 
afligido o preocupado 

GÓns, 0v, Ó hades Hades, la 
región de los muertos 

GdraUxortos, 2 adiakritos im- 
parcial 

ádiddenrtos, 2 adialeiptos 
incesante 

ádiodeirtos adialeiptós 
(adv.) incesantemente 

áSLapdogia, as, y adiaph- 
thoria dícese del hecho de 
no estar falseado 

dá0xtw adikeó cometer injus- 
ticia 

Gdixpno, aros, TO adikema 
injusticia, delito 

Guxia, as, Y adikia injusti- 
cia, mala acción 

G.01x05, 2 adikos injusto 

Gdixos adikos (adv.) injusta- 
mente 

'Adutv Admin Admín 

ádó0xmos, 2 adokimos repro- 
bado, inútil 

ídolos, 2 adolos puro, inal- 
terado 


'Adoauvrinvós 


'Adoquurinvós Adramytté- 
nos de Adramitio 

"Adoías, 0v, Ó Adrias Adriá- 
tico 

6096t1<, TOS, NY hadrotes 
elevada suma de dinero 

Gdvvatéw adynateó resultar 
imposible 

úádvvatos, 2 adynatos inca- 
paz, imposible 

Gdw ado cantar 


Gel ael siempre, constante- 
mente 


GeTÓS, OÚ, Ó aetos águila 


Gtuvuocs, 2 azymos ázimo, sin 
fermentar 

'ATO00 Azor Azor 

"ALOTOoGS, 0v, y Azótos AZOto 

“(enel AT Asdod) 

ánO, é005, Ó agr aire 

avda atha (arameo) él viene, 
ha venido 


ádavacia, as, Y athanasia 
inmortalidad 


údenitos, 2 athemitos ilegal, 
ilícito 
údeos, 2 atheos sin Dios 


Gdeouos, 2 athesmos perver- 
so 


úvereo atheteó hacer inváli- 
do, declarar inválido 


GDETNOLS, ES, Ñ athetesis 

. Invalidación 

'Adívas, Óv, al Athenai Ate- 
nas 


'Adnvaios, 3 Athenaios ate- 
niense 


ádiéom athléo luchar, compe- 
tir 


Gádinyors, ems, Y athlesis 
competición 


ádocico athroizó reunir 


ádvnto athymeó desalentar- 
se 


ádoos, 2 athóos inocente 

atyetos, 3 aigeios de cabra 

aiyiados, 00, Ó aigialos pla- 
ya, costa 

Aiyúruos, 3 Aigyptios egip- 
cio 

AÍLyuxtoc, 0v, Y Algyptos . 
Egipto 

átóLos, 2 aidios eterno 

aidoms, os, y aidós modes- 
tia, recato 

Aidioy, oros, Ó Aithiops 
etíope 

alma, aros, tó haima sangre 

oipatexqvola, as, y haima- 
tekchysia derramamiento de 
sangre 


ainogootn haimorroeó pa- 
decer hemorragias 


Aivéac, ov Aineas Eneas 

alveots, £05, Ñ ainesis ala- 
banza 

aivéwn aineó alabar, ensalzar 

OÍVUyLA, ATOS, TÓ ainigma 
enigma 

aívog, ou, ó ainos alabanza 

Aivov, í Ainón Enón 

oiotouas haireomai escoger, 
preferir 

Y 

oúpeors, ems, Y hairesis Opi- 
nión de escuela, partido, 
facción 

oiperitw hairetizó escoger, 
elegir 

aiperrós, 3 hairetikos heré- 
tico 

ci0w airó levantar, tomar, 

- Quitar 

aiodávouos aisthanomal 
comprender, captar el senti- 
do 

aio dnors, ems, Y aisthesis 
experiencia 

ajodntoOLov, 0v, TÓ aisthete- 
rion sentido 

aioxooxspóns, 2 aischroker- 
des dícese del vegonzoso 
afán de bienes materiales 

aioyooxzaodós aischroder- 
dós (adv.) con vergonzoso 
afán de bienes materiales 


Aivéas 


aisxookoyta, ag, Y aischro- 
logía lenguaje obsceno 

aloxeós, 3 aischros vergon- 
zoso, deshonroso, bajo 

aioxoÓTns, ntos, T aischro- 
tés conducta obscena, soez 

aioxvvn, ns, y aischyné ver- 
gúenza, pudor 

acioxúvopa.L aischynomai 
avergonzarse, quedar aver- 
gonzado 

aitéw aiteó pedir 

OÍTNUOA, TOS, TÓ altéma pe- 
tición, ruego 

oiria, 0.5, ñ aitia causa 

arios, 3 aitios culpable 

cirio, ATos, TÓ aitióma 
inculpación, acusación 

vipviódros, 2 aiphnidios re- 
pentino 

oiquoalocia, as, $ aichma- 
lósia cautividad de guerra 

oiquolwtevw aichmaloteuó 
llevar al cautiverio 

aixuodorico aichmalotizó 
apresar, tomar cautivo O 
prisionero 

aiyuádotos, 0tov, Ó aich- 
maloótos (el) cautivo, prisio- 
nero 

aidv, vos, 6 aión (período 
de) tiempo, era, eternidad, 
mundo 


aLmvLos 


aivios, 2 alónios eterno, 
perdurable 

áxodagola, Us, Y akathar- 
sia impureza 

ánoddáoTns, ntos, í aka- 
thartés inmundicia, sucie- 
dad 

úxóadaotos, 2 akathartos im- 
puro, sucio 

ámoaroéouasr akaireomai no 
tener tiempo (oportunidad) 

ámatgons akairós (adv.) in- 
oportunamente, a destiempo 

dnxaxos, 2 akakos ingenuo, 
inocente" 

úxoavda, ys, í akantha espi- 
no, Zarza 

úxavdmvos, 3 akanthinos es- 

e pinoso-- 

úáxaoxros, 2 akarpos infruc- 
tuoso 

Gáxaróyvogtos, 2 akatagnós- 
tos irreprochable 

Gáxaraxódurios, 2 akataka- 
Íyptos descubierto, sin velo 

áxoráxorros, 2 akatakritos | 
dícese de quien no ha sido 
condenado 

Gáxartáúlvtos, 2 akatalytos in- 
destructible 

ÁXATÁTOAVOTOS, 2 akatapaus- 
tos incesante 


áxotaotacia, as, y akatas- 
tasia desorden, confusión 


ÚXQaTGÚOTaTOS, 2 akatastatos 
inestable, incontrolable 


úÚxoTtúo7etoG, 2 akataschetos 
irrefrenable 

Axzi0auóy Hakeldamach 
Hacéldama 

úxéparos, 2 akeraios inco- 
rrupto, puro 

áxMvns, 2 aklines sin titu- 
beos ni vacilaciones 

áxuGEw akmazó estar madu- 
ro 

úáxunv akmén (acusativo ad- 
verbial) todavía 

ta de era a 

dáxon, Tis, y akoé acción de 
escuchar, oído, noticia, pre- 
dicación 

áxot0vdén akoloutheó se- 
guir, ir en seguimiento 

Gáxovo akouoó oír, enterarse 

úxoacta, a, Tf akrasia in- 
temperancia, falta de domi- 
nio propio 

áxoarís, 2 akrates falto de 
dominio propio 

Gxootos, 2 akratos puro, no 
mezclado 

úxoifera, a, y akribeia ri- 
gor, exactitud 

dáxeBrs, 2 akribes exacto, ri- 
guroso 
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dxorbon akriboó averiguar 
algo con exactitud 

áxoufós akribós (adv.) con 
exactitud, cuidadosamente 

úxois, ¿005s, y akris langosta, 
saltamontes 

ÚXQOATNOLOV, OU, TÓ akroa- 
térion sala de audiencia 

4XQO0UTÑS, OU, Ó akroatés 
oyente 

áxooBuotia, as, y akrobys- 
tia prepucio, incircuncisión, 
los gentiles 

dáxooyovioios, 3 akrogó- 

* niaios piedra angular, pie- 
dra clave 

GXPOVÍVLOV, 0U, TÓ akrothi- 
nion primicias, botín 

4xQ0v, 0v, TÓ akron punta 

"Axvhas, acusativo -Qy Aky- 
las Aquila 

áxvoów akyroó anular, inva- 
lidar 

áxmútos akolytós (adv.) sin 
impedimento : 

xo, Úxovoa, 4xov akón, 
akousa, akon involuntario 

GAMBACTOOS, 0V, Ó y y ala- 
bastros alabastro, frasco de 
perfume 

ddadoveía, as, Y alazoneia 
orgullo, arrogancia 


áxoulón 


Gdaidev, óvos, 0 alazón or- 
gulloso, jactancioso 

chadláto alalazó lamentarse 
a gritos 

dd ddntos, 2 alaletos que no 
puede decirse con palabras, 
inexpresable 


dádaios, 2 alalos mudo 


_GAas, Atos, TÓ halas sal 


áleipo aleiphó ungir, embal- 
samar 

Gdexto00quvia, as, y alek- 
torophónia canto del gallo 

GÁÉXTOO, 0005, Ó alectór ga- 
llo 

'AdeEavópeús, tos, 6 Ale- 
xandreus alejandrino 

'Alñeiavópivos, 3 Alexandri- 
nos de Alejandría 

'Aldétavdoos, 0v Alexandros 
Alejandro 

GAEVOOV, 0U, TO aleuron ha- 
rina de trigo 

Gindera, as, Y alétheia ver- 
dad 

An devo aletheuó ser veraz, 
decir la verdad 

ddndns, 2 alethes verdadero, 
sincero, auténtico 

Giniwoós, 3 aléthinos veraz, 
verdadero 

áindw alérhó moler (grano) 


Gqdos 


Slds alethos (adv.) verda- 
deramente, en realidad 

Ghmebs, ds, Ó halieus pesca- 
dor 

Gleve halieuó pescar 

úlMico halizó salar 

do ynua, aros, tó alisgé- 
ma contaminación 

GM alla sino, pero 

úllGo00w allassóo cambiar, al- 
terar 

ddayóder allachothen por 
otro lugar 


GMayxod allachou a otra par- 
" te, en otra dirección 
álinyogén allegored expo- 
ner plásticamente (explicar) 
óAmqhoviá hallelouia ¡alelu- 
ya! («¡alabad-a Yahvé!») 
9)4ñgMov (-o15 -0u5) allelón 
uno a otro, los unos a los 
otros 
Gdoyevns, 2 allogenés ex- 
tranjero 
óMouar hallomai saltar 
Glos, 3 allos otro 
GAAOTOLENÍOXONTOS, OU, Ó ál- 
lotriepiskopos provocador 
¿iórotos, 3 allotrios ajeno 
éMopvios, 2 allophylos de 
tribu extraña, extranjero 
(por no ser judío) 


Giklos allós (adv.) de otra 
manera 


úloó aloaó trillar 

Gádoyos, 2 alogos mudo, irra- 
cional 

¿dón, us, í alog áloe 

Gdvxós, 3 halykos salado 

burros, 2 alypos libre de pre- 
ocupaciones 

dAvorc, es, Ny halysis cade- 
na 

Gdworreiíns, 2 alysiteles díce- 
se de lo que no reporta nin- 
guna ventaja 

"Ada, TÓ Alpha Alfa 

Añquíios, ov Halphaios Al- 
feo 

Av, wvos, $ halón (la) era 

GAornE, senos, Y alópex zo-- 
rra 

GA0o1S, et0s, Y halosis captu- 
ra : 

Gua hama al mismo tiempo 
(que) 

áuadns, 2 amathes ignorante 

Gáno0GYtvos, 3 amarantinos 
dícese de lo que no se .mar- 
chita 

GUÁDOVTOS, 2 amarantos dí- 
cese de lo que no se mar- 
chita 

GMaA0TÁVO hamartanó pecar 
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ÚLOOTNMO, AUTOS, TO hamar- 
tgma yerro, pecado 

GUaOTia, as, Y hamartia pe- 
cado 

dLUdOTVDOS, 2 amartyros sin 
testimonio 

auaoradós, 2 hamartolos 
pecaminoso, pecador 


ánoxos, 2 amachos pacífico, 
sosegado - 

ápom amad segar 

AUÉDVOTOS, OV, Y amethys- 
tos amatista 

úneléo ameleó desatender, 
descuidar 

Úuepurios, 2 amemptos irre- 
prensible, intachable 

GMÉMrTOS, amemptóos (adv.) 
irreprensiblemente, intacha- 
blemente 

dÚné0uuvos, 2 amerimnos li- 
bre de preocupación o de 
ansiedad 

Gmetáderos, 2 ametathetos 
inmutable 

GuMETaAXLVNTOS, 2 ametakine- 
tos inconmovible 

GánetoauéM]TOSG, 2 ametamele- 
tos dícese de aquello de lo 
que no hay que arrepentirse 

GUETOVÓNTOS, 2 ametanoéios 
impenitente 


áudprna 


ÁMETOOs, 2 ametros desmesu- 
rado, desmedido 


GN v amén ciertamente, en 
verdad, amén 


úápitoo, 1 ametór sin madre 


Gániaytos, 2 amiantos inma- 
culado 


'Auivadaf Aminadab Ami- 
nadab 


UMOS, OV, Í ammos arena 

Gáuvós, 00, Ó amnos cordero 

GáuoLBm, Ts, Y amoibe retri- 
bución, agradecimiento 

Gurelos, ou, Y ampelos vid 

úurrelovoyós, 0Ú, Ó ampe- 
lourgos viñador 

aurelov, Óvos, O ampelón 
viña 

"Ayurrdiáitos, 0v Ampliatos 
Ampliato 


únvvonoar amynomal recha- 
zar de sí, acudir en ayuda 

ápouaico amphiazó vestir 

aáporpadlo amphiballo lan- 
zar la red 

GupifioOTa0v, 0U, TÓ am- 
phiblestron red de pescar 

úánorélo amphiezó vestir 

Gpuevvvpa amphiennymi 
vestir 


"'Augíxolas, ems Amphipolis 
Anfípolis 


áupodov 


tupodoy, ov, TÓ amphodon 
calle, camino 


Gáupóregos, 3 amphoteroi 
ambos (juntos) 

GLOBOS, 2 amómétos irre- 
prochable 

ÁLLOMOY, 01, TÓ amómon 
amomo 

GLonos, 2 amómos irrepro- 
chable, intachable 

'Aubv Amón Amón 

"Anos Amós Amós 

¿v an (partícula que denota 
condición o eventualidad) 


Gvá ana (con acusativo) ha- 
cia arriba 

ávafBaduós, 00, ó anabath- 
mos peldaño (en plural, es- 
calinata) 

ávafaiveo anabainó subir, 
ascender 

ávaBddMw anaballó pospo- 
ner, aplazar 

¿vafibato anabibazó sacar 
o arrastrar (las redes a tie- 
rra) 


ávafléno anablepó levantar 
la mirada 


iváBeyis, ems, $ anablep- 
sis recuperación de la vista 
ávafodw anaboaó gritar 


ávafoin, is, y anabole de- 
mora, aplazamiento 


10 


úvdyalov, 0v, tó habitación 
del piso de arriba 

ávoyy¿Mo anaggelló infor- 
mar, anunciar 


Gvayevvón anagennaó dar 
nueva vida, regenerar 
ávayivooxo anaginóskó 
leer, leer en voz alta, leer 
públicamente 
ávayxáte anagkazó obligar, 
forzar 
ávayxaios, 3 anagkaios ne- 
cesarlo 
Gvayxacotíós anagkastó 
(adv.) forzadamente 
AV YRN) US) € anagké com- 
pulsión 
ávayvogi5o anagnórizó re- 
-COnOcer 
ÚVÁYVOOLS, ENS, Y] anagnó- 
sis lectura, lectura en voz 
alta, lectura en público 
Gáva yo anagó hacer subir, 
presentar, hacerse a la mar 
ávadeixvvut anadeiknymi 
encargar, designar, mostrar 
Gvádeiis, es, Y anadeixis 
designación, acción de en- 
cargar una misión 
ávadéxopar anadechomai 
acoger (como huésped), re- 
cibir, aceptar 
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ávodidwur anadidómi entre- 
gar 


ávaláw anazad volver (de 
nuevo) a la vida, revivir 


ávalntéw anazéteó buscar, 
inquirir para hallar 

dvalovvyvuos anazónnymai 
ceñir : 
ávalorvoén anazopyreó 
avivar el fuego 

ávadodww anathallo volver 
a florecer (hacer que vuelva 
a florecer) 

aÚvádena, aros, tó anathema 
cosa o persona maldita, 
maldición 


ávadenarilo anathematizo 
maldecir 
ávadempén anatheóreó con- 
-siderar incesantemente, ob: 
servar atentamente 
Avd dnua, ATOS, TÓ anathe- 
ma ofrenda-votiva 


Gvaidera, a1s, y anaideia im-' 


pertinencia ] 
AVaÍDEOLS, EMS, Y anairesis 
destrucción, asesinato . 
Gávampén anaires suprimir, 
eliminar, matar " 
dvárrios enaitios inocente, 
sin culpa 


ávaxadilo anakathizo sen- 
tarse, incorporarse 


ávadióamp 


Gvaxorvilo anakainizó re- 
novar 


Gávaxartvón anakainod reno- 
var 


ÁVaXxaivoots, £0s, Y ana- 
kainósis renovación 


dvaxalúrto anakalyptó 
descubrir, desvelar, quitar 

Avaxd ut anakamptó re- 
gresar, dar la vuelta 

ávóxeas anakeimai estar 
echado, estar reclinado a la 
mesa ; 

ivaxspoudaón anakepha- 
laioó resumir, compendiar 

ávaxhivo anaklinó hacer re- 
clinarse (en voz activa), re- 
clinarse (a la mesa) (en voz 
pasiva), 


Gávaxórto anakoptó recha- 


zar, impedir (en la carrera) 
ávaxoúLlo anakrazó gritar, 
- dar voces 
Gvaxoivo anakrinó pregun- 
tar, interrogar, investigar, 
examinar 
ÚVáxOQLOLS, es, Ñ anakrisis 
investigación, interrogatorio 
Gávaxviiw anakylió remover, 
quitar algo haciéndolo rodar 


Avarúnto anakypto endere- 
zarse 


ávoahaufávo 


ávodaufávo analambanó 
levantar, elevar : 

GvdMmuvis, ems, y analemp- 
sis acción de llevar a lo alto 


ávodioxo, ávadñówn analiskó, 
analoó consumir, devorar 

ávadoyia, 0.5, y analogía re- 
lación debida, acuerdo 

ávodoyilouor analogizomai 
considerar, ponderar 

úvados, 2 analos, sin sal, in- 
sípido 

ávadñów analoo consumir, 
devorar 


ávddvois, es, y analysis 
disolución, partida 
» » ZA 
Gvodvaw analyó disolver, par- 
tir + : 
] GVaMÓQTITOS, 2 anamartetos 
sin pecado 


úvauévo anamenó esperar, 
aguardar 


Gávapéooy anameson (prepo- 
sición impropia) entre 

ávapruvoxow anamimnéskó 
recordar : 


QVÓVNGLS, EOS, Y anamneé- 
sis recuerdo, memoria 


Gvaveóm ananeoó renovar 


ávaviqo ananéphó volver a 
ser sobrio 
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“Avavias, ov Hananias Ana. 
nías 

GávavrigonTos, 2 anantirre- 
tos innegable, irrefutable 


ÚVAVTLOONTOS anantirretos 
(adv.) sin objeción, sin con- 
tradicción 

ávágEros, 2 anaxios indigno, 
inapropiado 

Gvatiws anaxiós (adv.) in- 
dignamente, inapropiada- 
mente 

ÁVÁNTOVOL, ES, Ñ anapau- 
sis acción de cesar, descan- 
so 


dávaxravw anapauó dar des- 
canso, refrescar 


-Gvazeidw anapeithó persua- 


dir, seducir 
ÁVÁTELOOS, 2 anapeiros tulli- 
do ] 
Uva xénio anapempo enviar, 
enviar de vuelta 
ávarndóm anapedao saltar, 
ponerse en pie de un salto 
Gváxnoos, 2 anaperos tulli- 
do 


GÁVATÍTTO ) anapipto echarse a 
la mesa, echarse, recostarse 


ávaxinyoówm anapléroo com- 


pletar, colmar la medida, 
llenar 
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ávaxolóyntos, 2 anapolo- 
gétos inexcusable 


Úvaxtvco anaptyssó abrir, 
desenrollar 

dávúárteo anapto incendiar, 
encender 

ávapiduntos, 2 anarithme- 
tos innumerable 

úvaseiw anaseió alborotar, 
incitar 

ávaoxesválo anaskeuazo 
perturbar, confundir, tras- 
tornar 


ávaoxá anaspad sacar, le- 
vantar 


AVÚOTADLS, EOS, Ñ anastasis 
resurrección 


Gvaorarón anastatoó incitar, 
perturbar, desviar del cami- 
no 


ÚvVaoTaVaÓn anastauroó 
crucificar 


úÚvaroreválw anastenazó sus- 
pirar profundamente 


davaorotpo anastrephó con- 
ducirse, vivir (de cierta ma- 

nera) 

ÁVaoTEopN, ns, í anastro- 
phe conducta, manera de 
vivir 

ÁYaATA4COOMAL anatassomai 
redactar, recopilar 


GvVaTmolÓyxtos 


ávarido anatelló salir 

úvatideuar anatithemai ex- 
poner, presentar (para su 
consideración) 

GvatoM, is, € anatolé sali- 
da 

Gvatoéno anatrepó volcar, 
derribar 

ávoatotqo anatrepho criar, 
educar 

ávaaivo anaphaino hacer 
que aparezca, (en pasiva) 
aparecer 

úvoqéow anapheró traer, 
ofrecer 

ávapuvén anaphóneó gri- 
tar, exclamar 

ÁVÓYVOLS, EW5, Y anachysis 
desbordamiento, extensa 
corriente 

Gvaxooéw anachóred retirar- 
se, alejarse, regresar 

Gváyuite, ems, Y anapsyxis 
refrigerio 

Gvawybxo anapsycho refres- 
car, refrigerar 

ávdoaroduotís, 00, Ó an- 
.drapodistes secuestrador, 
traficante de esclavos 


'Avóptas, ov Andreas An- 
drés 

ávdpitopmar andrizomal potr- 
tarse varonilmente 


"AVÓQÓVUxZOS 


"Avópóvixos, 0v Andronikos 
Andrónico 

úávdooqóvos, 0v, 0 andropho- 
nos asesino 

ávéyxintos, 2 anegkletos 
irreprochable, intachable 

Gvexdui yntos, 2 anekdiege- 
tos inexpresable, indescrip- 
tíble 

ávexiGAntos, 2 aneklaletos 
inexpresable 

úvéxlerrios, 2 anekleiptos 
inagotable, imperecedero 

GvextÓs (ávextóTEOOS), 2 
anektos (anektoteros) tole- 
rable 

úvelequov, 2 anelegmón 
despiadado 

úvéleos, 2 aneleos sin com- 
pasión, sín misericordia 

úvenilopos anemizomai ser 
agitado por el viento 


VEMOS, 0V, Ó anemos viento * 


Gvevdextos,. 2 anendektos 
imposible 
GveEzpaÚvntOS, 2 anexerau- 
nétos inescrutable 
Giveñixaxos, 2 anexikakos dí- 
cese de quien soporta la in- 
justicia y es paciente 
úvezuyxviaotos, 2 anexich- 
niastos que no se puede sa- 
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ber o averiguar, inescruta... 
ble 

AvemaioJuvtos, 2 anepais- 
chyntos dícese de quien no 
tiene de qué avergonzarse 

Gáverilurtos, 2 anepilemp-. 
tos irreprensible, sin tacha 

ávéoyopal anerchomai subir” 

áveots, 205, Y anesis alivio, 
descanso, aligeramiento 

áveralo anetazó tomar de- 
claración 

úvev aneu (con genitivo) sin 

úveuderos, 2 aneuthetos in- 
adecuado, desfavorable- 
mente situado 

Gávevoioxo aneuriskó encon- 
trar, hallar (buscando) 

úávéxopos anechomai sopor- 
tar, aceptar, condescender””" 

áveytós, 00, Ó anepsios pri- 
mo 

Gvndov, ou, TÓ anéthon enel- 
do 

úávyxo anékó ser convenien- 
te, ser apropiado 

avijidov anélthon (aoristo 

- 2.2 de ávégxopan) subir 

dá vñe0os, 2 anémeros salva- 
je, indómito 

Gvnveyxa anénegka (aoristo 
2. de ávaqpégo) traer, 
ofrecer 
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ávno, ávdoós, Ó anér hom- 
bre 

ávdtorn ui anthistemi opo- 
nerse, hacer frente, resistir 

¿vdouoldoyéopasr anthomo- 
logeomali ensalzar, alabar 

úvdos, 0uvc, TÓ anthos flor 

¿vdoarxá, Gs, y anthrakia 
montón de carbón, carbones 
encendidos, fuego de car- 
bón 

ávdoaé, axos, ó anthrax 
carbón 

úvdoOTÁQEOAOS, 2 anthro- 
pareskos el que trata de 
agradar a hombres 

ávdoorwos, 3 anthrópinos 
humano 

avd0OXOXTÓVOS, 0V, Ó an-.. 
thróktonos asesino 

GÚVÚQUWIOS, OU, Ó anthropos 
hombre, ser humano, perso- 
na 

ivdvratevo anthypateuo 
ser procónsul 

Gávdúratos, 0v, Ó anthypa- 
tos procónsul 

á:vinut aniémi soltar, abando- 
nar, Cesar 

ávileos anileos (adv.) sin mi- 
sericordia 

Gvirros, 2 aniptos no lavado 


ávno 
Gviotym anistemi levantar, 
levantarse, resucitar 
“Avva, Us Hanna Ana 
“Avvas, a Hannas Anás 


ávóntoS, 2 anogtos irrazona- 
ble, ignorante, necio 
ÁVOLa, Ag, Y anoía insensa- 
tez, falta de entendimiento 
ávolyo anoigó abrir 
Gvorxodougn anoikodomeó 
(re-Jedificar 
GvoL Els, e05, Ñ anoixis abrir, 
acción de abrir (la boca) 
ávonia, as, Y anomia falta 
de ley, quebrantamiento de 
la ley o 
Gávonos, 2 anomos sin ley, 
contrario a la ley 
dávóunos anomós (adv.) sin ley 
ávogdóm anorthoó recons- 
truir, levantar de nuevo 
ávóolos, 2 anosios no santo, 
sin piedad, impío 
Gvoxn» is, Y anoché condes- 
cendencia, aplazamiento 
(del castigo) 
Gvrioyovicwuar antagónizo- 
mal resistir, luchar 
GVTOAMUYUOA, ATOG, TÓ anta- 
llagma algo ofrecido en 
trueque, contravalor 


ÚNTOVATANDGOO 


ávtavarigodn antanaple- 
roó completar vicariamente 


ávtamodióm ui antapodidómi 
retribuir 

úÚvtamodo ua, Atos, TÓ anta- 
podoma retribución, regalo 
hecho para corresponder a 
otro regalo 


GVTaATÓDOOIS, EWS, Y) anta- 
podosis retribución, recom- 
pensa 


ávtamoxpivonos antapokri- 
nomal replicar, discutir (con 
alguien) 

Gvteimov anteipon contrade- 
cir, replicar (aoristo 2.? de 
dávuiléyo) 

úvtéyopol antechomai afe- 
rrarse a, esforzarse por 

Gvti anti (con genitivo) en 
vez de, en lugar de, por 

ó¿vufdido antiballó arrojar 
contra, objetar, disputar 

ávudratideuas antidiatithe- 
mai oponerse, resistir 

Givridixos, ov, Ó antidikos 
(el) contrario (en un juicio), 
adversario 

ávtidesis, ems, Y antithesis 
oposición, contradicción 

ávuxadiory ur antikathiste- 
mi resistir, ofrecer-resisten- 
cia 
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úávuxadeo antikaleó invitar 
a su vez 


Gvtixeruoa antikeimal ser 
opuesto, ser contrario, estar 
en conflicto con 

Gvrtuxpus antikrys (adv.) fren- 
tea 

ivrdaufávouos antilamba- 
nomal venir en ayúda de, 
preocuparse de 


ávtdéyo antilegóo contrade- 
cir, oponerse 

dvridquy ts, es, y antilem- 
psis ayuda, asistencia 

avridoyia, as, € antilogia 
contradicción, resistencia, 
rebelión 


áviioidopén antiloidoreó 
responder con maldición 

GVTLUTEOV, 0V, TÓ antily- 
tron rescate 

Gávtuergén antimetreo medir 
a su vez 

ávtuuodia, as, Y antimis- 
thia remuneración, recom- 
pensa 

"'Avuóxena, as Antiocheia 
Antioquía 

"AvtiogeÚs, es, 0 Antio- 
cheus antioqueno 

ÁVTLTADÉNIOMAL antiparer- 
chomai pasarse al otro lado 
del camino 
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ávunaoiAdor antiparelthon 
pasarse al otro lado del ca- 
mino (aoristo 2.” de árvtt- 
TOQÉOXOUaL) 

"Avtunáúc, QU Antipas Ántipas 

"Avtuirorois, ¡005 Antipatris 
Antípatris 

ávtunéoa antipera (adv.) 
frente a 

úvunirto antipipto resistir, 
oponerse 

ÚVTLOTOATEVO MOL antistra- 
teuomal hacer la guerra 
contra 


GÚVTTAOGOO MOL antitassomai 
oponerse, resistirse, ofrecer 
resistencia 


Gvtituros, 2 antitypos lo que 
corresponde a; (como susta- 
tivo) copia, reproducción 

GVULOLOTOS, OU, Ó anti- 
christos Anticristo 

Gvtiéwm antleó sacar (agua) 


GVTAMNUO, ATOS, TÓ antlema 
cubo (para sacar agua) 

avtopdahuén antophthal- 
meó mirar directamente a la 
cara 

Gvvdoos, 2 anydros falto de 
agua, desierto 

GVUTÓXOQLTOS, 2 anypokritos 
sin hipocresía 


ávuraoñAdov 


ÁVUVRÓTORTOS, 2 anypotaktos 
no sometido, insubordina- 
do, rebelde 


vo anó (adv. de lugar) arriba, 
hacia arriba 


ávOy20V, 0v, TÓ anógeon ha- 
bitación del piso de arriba 


ávodev anóthen (adv. de lu- 
gar) de arriba 


ávotepuxós, 3 anóterikos 
más alto, tierra adentro 


ÚVOTECOV, anóteron (adv.) 
más arriba, más alto 

ávoqeiís, 2 anofelés sin 
provecho, inútil, inservible 

áElvn, ys, y axing hacha 

ELOS, 3 axios digno, apropia- 
do 

úgrOOw axioó considerar digno 
(o.apropiado),. pedir 

Gáglos axiós (adv.) de manera 
apropiada, digna 

G000tos, 2 aoratos invisible 

axoayy¿Meo apaggello anun- 
ciar, proclamar 

áxdayxouo1 apagchomai 
ahorcarse 

áxdyw apagó conducir, lle- 
var 

áxaidevtos, 2 apaideutos in- 
culto, estúpido A 

áxoipoua apairomai quitar, 
arrebatar 


ÚMOALTEW 


únarteo apaiteó exigir la de- 
volución, reclamar 

áralyto apalgeó estar endu- 
recido, ser insensible 

ánodo apalassó dar li- 
bertad, soltar 

ámaliotorón apallotrioó 
enajenar, excluir por aliena- 
ción 

úáxados, 3 hapalos tierno, 
fresco 

úáxnavtó apantad encontrar 

GÚNÓVTNOLS, EW05, ] Apantésis 
encuentro 

GxaE hapax (adv.) una vez, 
una sola vez, una vez para 
siempre 

úxooúBaros, 2 aparabatos 
inmutable, imperecedero 

ÚNODOUOKHEVAGTOS, 2 aparas- 
keuastos no preparado, no 
equipado 

úámoaovéoual aparneomai ne- 
gar 

úáxGpn aparti desde ahora 

dáxaprionós, od, Ó apartis- 
mos terminación 

dcaoxí» fis, ñ aparche pri- 
micias, primer fruto 

úxas, aa, av, 3 hapas todo, 
cada uno, todos 

ánaorátoua apaspazomai 
despedirse 
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ÚNTOTÓO apatad engañar, es- 
tafar, inducir a error 

dTÁTN, 15, Y apaté engaño, 
ardid, seducción 

áxátoo, 1 apator sin padre 

ÚNOVYOGUO, ATOS, TÓ apay- - 
gasma reflejo 

áxetdov apeidon fijar los ojos 
en (con confianza) 

úxneidera, a, Y apeitheia de- 
sobediencia 

únerdem apeitheó desobede- 
cer, ser desobediente 

úxerdns, 2 apeithes desobe- 
diente 

úxmELLE0 apeileó amenazar, 
prohibir con amenazas 

GnreiM, fis, 1 apeile amena- 
za 

» sao 

Gáxerut (1) apeimi estar ausen- 
te E 

dxerut (11) apeimi irse, ir 

átelmov apeipon renunciar 

úÚNTELO0AOTOS, 2 apeirastos 
dícese de quien no es tenta- 
do o no puede ser tentado 

ÚxTELDOS, 2 apeiros inexperto, 
incompetente, sin práctica 

ánexdgxouar apekdechomai 
esperar, aguardar 

aáxexdvouar apekdyomai 
despojarse de algo, desar- 
mar 
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únéxdvols, enc, Y apekdysis 
la acción de despojarse 


> U y 
ánedavvo apelaunó echar, 
expulsar 


úneleyuóos, 00, 6 apelegmos 
refutación 

úneheúdeDos , 0v, Ó apeleu- 
theros el liberto 

'Axedóñs, 00 Apelles Apeles 

úáxnehmilo apelpizó desespe- 
rar, esperar 

ánévayu apenanti enfrente 
de, frente a 

GÚNÉQUVIOS, 2 aperantos in- 
terminable 

ÚNEQUOTÁCTOS aperispastos 
(adv.) sin distracción, sin 
interrupción 

ÚSNEOÍTUNTOS, 2 aperitmetos 
incircunciso 

áxéoxouoas aperchomal irse 

óxéxw apechó recibir plena- 
mente, estar alejado 

dámotén apisteó ser infiel, 
ser incrédulo 


Gásxmiotia, Us, Y apistia infide- 


lidad, incredulidad * 


ámiotos, 2 apistos increíble, 
incrédulo 

Gáxdotns, ytos, 1 haplotés 
sencillez, pureza, sinceridad 


UTÉKÓVOLS 


áxioús, 3 haplous simple, 
sincero 

ámiós haplóos (adv.) sencilla- 
mente, sinceramente 

áxó apo (con genitivo) de, 
desde (indicando origen) 

ánofaívo apobaino irse, de- 
sembarcar, conducir a 

ánofúáro apoballó arrojar, 
despojarse 

Gnofléno apoblepó mirar a 

áxóflmtos, 2 apoblétos re- 
chazado 

dxofokn, $e, y apobole pér- 
dida, rechazo 

Gáxnoyivouar apoginomai mo- 
rir 

áxoyoan, fs, í apographé 

- lista, registro, censo... 

áTOYO0Gpw apographo ins- 
cribir en una lista 

ánodeixvupa apodeiknymi 
acreditar, dar a conocer, 
probar 

úxóderils, ems, Y apodeixis 
prueba, demostración 

aáxodexarevw apodekateuó 
dar el diezmo 

úxodexatón apodekatoó dar 
el diezmo 

ánxódextos, 2 apodektos 
aceptable, agradable 


áxmodéx opos 


áxodéyouosr apodechomai 
acoger (amistosamente) 

áxodnuéw apodemeo salir de 
viaje, ausentarse 

áxmódmuos, 2 apodémos díce- 
se de quien está de viaje o 
ausente 

árodidwu apodidómi dar, 
devolver, retribuir 

úxoduogilo apodiorizó se- 
parar 

áxodomuábo apodokimazó 
rechazar 

áxodoxn, is, y apodoché 
aceptación, asentimiento 

úxódeots, 05, Y apothesis 
la acción de quitar 

áxodnxn, ns, € apotheke 
granero, almacén 

dxodroavoizo apothesauri- 
zó almacenar 

áxodiMfw apothlibó apretar 

áxodvyoxw apothnéskó mo- 
rir 

úáxoxadiorus, áoxadLo- 
1úáve apokathistemi, apo- 
kathistanó restaurar 

áxoxodvrto apokalypto re- 
velar 

ÁNOXUAVIYLS, EMS, Y apo- 
kalypsis revelación, mani- 
festación 
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dáxoxagadoxía, as, ñ apo- 
karadokia expectación (ávi. 
da, intensa) 


Gxoxoraddoon apokatallas. 
só reconciliar 

ÚTOXOATÓOTOOLS, EG, í apo- 
katastasis restauración 

ánóxeyual apokeimai estar 
dispuesto 

áxoxepañito apokephalizó 
decapitar 

ánoxkeiw apokleió cerrar 

ánoxórto apokoptó cortar 

ÚNMÓXQLMO, ATOS, TÓ apokri- 
ma decisión, sentencia Judi- 
cial 


áxoxpivoual apokrinomai 
contestar, responder, co- 
menzar a hablar, seguir ha- 
blando. 
ÓMTÓXOLOLS, EMS, Ñ apo 
respuesta, contestación 
ÁNOXQUTTO apokryptó ocul- 
tar, mantener en secreto 
Gánoxpupos, 2 apokryphos 
oculto, escondido 
Gánoxteivo apokteino matar 
ánoxvén apokyeó dar a luz 
dsxcoxvhiw apokylió hacer ro- 
dar, remover 
ánolaufavo apolambanó 
recibir, obtener, recobrar, 
volver a obtener, acoger 
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GÚsxtÓMavOLS, 805, ñ apolausis 
disfrute 

úáxoléyopas apolegomal re- 
nunciar 

úxoldeimo apoleipó dejar 
atrás 


árnodetyw apoleichó lamer, 
limpiar lamiendo 


áxóMwut apollymi destruir, 
perder, acabarse, perecer, 
perderse 


"AMOMÚOV, 0VOS, Ó Apol- 
lyon Apolión, Destructor 


'ArcolMiovia, as Apollonia 
Apolonia 

'Arokhs, Y Apollós Apolo 

ároldoyéoyos apologeomai 
defenderse 

áxodoyia, as, í apología 
defensa 

árodovouar apolojomai ha- 
cerse lavar 

GÁNTOLÚTOODOLS, ES, TY apoly- 
trósis redención 


GáxoAvw apolyo soltar, dejar 
irse, despachar 


úÚxTOUGCOOUAL apomassomai 
limpiarse o sacudirse algo 


áxovéuw aponemó asignar, 
conceder 


áxovimto) aponipto lavar 
GÁKOTÍXTO apopiptó caer 


ÚNOAav os 


áxormavó apoplanaó ex- 
traviar, inducir a error 


axorhém apopleó zarpar 
áxorávvo apoplyno lavar 
Gáxonviyo apopnigó ahogar, 
ahogarse 
áxogén aporeó estar en in- 
certidumbre, estar perplejo 
Gáxropta, Us, Y aporia per- 
plejidad, angustia 
áxool(o)irto apor(r)ripto 
echarse (al mar) 
áxoopavíto aporphanizó 
dejar huérfano (a alguien) 
áxooxeváLlw aposkeuazó 
quitar, arrancar 
ÚNOOXÍLOLOMO, OTOG, TÓ ADOS- 
inklasma el oscurecer 
áxoorúw apospas retirar, . 
sacar 
ÁNOOTAGLO, Us, Y apostasia 
apostasía ; 
ÚNOOTÁGLOV, OV, TÓ aposta- 
sion certificado de divorcio 
GánooteyáLo apostegazó qui- 
tar el techo 


áxootélMo apostello enviar 


ÁNOOTELÉN apostereó hurtar, 
robar 


áxootoM, fis, í apostole 
autoridad apostólica, oficio 
apostólico 


e: 
áxóotolos 


áxóotolos, 0v, 0 apostolos 
enviado, apóstol 

úáxootopaticw apostomatizó 
interrogar 

GrootoÉtpo apostrephó apar- 
tar(se) 

dxmocotuyéo apostygeó abo- 
rrecer 

ÚTOCUVÓYOWYOS, 2 aposyna- 
gógos excluido de la sina- 
goga 

ÚNOTACOO NAL apotassomai 
despedirse, apartarse de 

úáxotelén apoteleó terminar, 
levar a cabo 

Gánotidenal apotithemai qui- 
tarse, despojarse, desemba- 
razarse 

_GMTOTIVÁGOWw apotinassó sa- 

cudir 

dxtotivo apotinó pagar, re- 
embolsar 

áxotoluGo apotolmas atre- 
verse 

ÁxNOTOMÍA, AS, Y Apotomia 
severidad 

Gárotónos apotomos (adv.) 
severamente 

GÚNTOTOÉTOMOL apotrepomai 
detestar 

Gárovoia, Us, Y ápousia au- 
sencia 
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áxnoqéow apophero Mevarse 
Úropevyw apopheugó esca- 
par . 
ároqdéyyonor apophtheg- 
gomai declarar en voz alta 
áxoqoptitomar apophorti- 
zomal descargar 
GÚNÓXONOLS, ES, Y apochre- 
Sis USO, CONSUMO E 
úxoympén apochóred mar- 
charse, retirarse 
áxoxooitopar apochoórizo- 
mai separarse 
Grow apopsychó morir *- 
"'Arcriov pópov Appiou pho- 
ron Foro de Apio (Forum 
Appii) 
dÚxoócttos, 2 aprositos inac- 
cesible 
ÁxToÓox0x OS, 2 aproskopos 
lo que no escandaliza, lo 
que es irreprochable 
ÚNDOCOMTOAMUITOS Aprosó- 
polemptos (adv.) sin acep- 
ción de personas, imparcial- 
mente 
ÚNTOLOTOS, 2 aptaistos libre 
- de tropiezo 
Gto» haptó encender, (en voz 
media) tocar * 
"Aria, as Apphia Apia 
ánodeonos apotheomai des- 
echar, rechazar 
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ánúdera, 05, Y apóleia per- 
dición, destrucción 

ágó., ús, Y ara imprecación, 
maldición 

úsa ara (partícula ilativa) por 
tanto, por consiguiente 

ú0a ara (partícula interroga- 
tiva) 

"Aca fia, as, Y Arabia Arabia 

ú4paye arage entonces, por 
consiguiente 

'Acáu Aram Aram [o Arán] 

Gaos, 2 araphos sin cos- 
tura, inconsútil 

"Ago, Bos, ó Araps árabe 

d0yéo argeó estar ocioso o 
inactivo 

deyós, 3 argos ocioso, pere- 
2050, inútil o 

dOYVOLOY, 0V, TÓ argyrion 
plata, moneda de plata 

GO YVGOKÓTOS, OU, Ó argyro- 
kopos platero 

d0YVQO0S, OU, Ó argyros plata 

Gá0yvooús, 3 argyrous de pla- 
ta 

"Ageros rayos, Ó Areios pa- 
gos Areópago 

"Apeoxayitas, 0v, O Areopa- 
gites Areopagita 

úpeoxela, 0.5, Y areskeia de- 
seo de agradar, complacen- 
cia 


ÚTWAELO 


ágéoxw aresko complacer, 
agradar 


dgectós, 3 arestos agradable, 
placentero 


“Aoéras, a Haretas Aretas 

ápern, fs, Y areté buena 
conducta, virtud 

G0ñv, 40vOz, Ó arén cordero 

Gomduéo arithmeó contar 


G010uocs, 00, 0 arithmos nú- 
mero 

“Aoiuodaía, as Harimathaia 
Arimatea 


'A0Í0TADIOS, OU Aristarchos 
Aristarco 


GprLoTáN aristaó desayunar 


GproteBÓs, 3 aristeros i2- 
quierdo 

"AototóBovios, 0v Aristo- 
boulos Aristóbulo 


ÁPLOTOV, OU, TÓ ariston desa- 
yuno 


Gpxetós, 3 arketos suficiente 


ápréw arkeó bastar, ser sufi- 
ciente, (en voz pasiva) estar 
satisfecho 


Gpxo0s, 0v, 0 (1) arkos oso 

GOua, ATOS, TO harma Carro 

Aouayeómv Harmagedón 
Harmaguedón 

úácuóto harmozó unir, des- 
posar 


GQuós 


Gpnós, 00, 0 harmos coyun- 
tura (del cuerpo) 

dGpvéouar arneomal rechazar 

"Aovi Arni Arní 

Govlov, 0v, TÓ arnion carne- 
ro, cordero 

úáQotOLGn arotriad arar 

ÚQOTOOV, OU, TÓ arotron ara- 
do 

dora ya, %s, Y harapagé ro- 
bo, rapiña 

ú9xroayuós, 00, ó harpagmos 
robo (?) 

Gáoxáto harpazó robar, arre- 
batar 

Gorras, 1 harpax rapaz, (el) 
ladrón : 

ag0aBov, Mvos, Ó arrabón 

“== anticipo, prenda 

d00ntos, 2 arrétos inexpre- 
sable 

Geonatos, 2 arróstos débil, 
enfermo 

«OGEVOXOÍTHS, OU, Ó arseno- 
koités pederasta, homose- 
xual 

Gogony, 2 arsén masculino, 
varón, animal macho 

"Aotepús, U Artemas Arte- 
mas 

“Aotepuc, 1005 Artemis Arte- 
misa 
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ÚOTÉLIOV, WVOS, Ú artemón 
vela de proa 


Got arti (adv.) ahora, ahora 
mismo 


GOTUYEVVITOG, 2 artigennétos 
recién nacido 

Gotios, 3 artios adecuado 

ÚQTOS, Ov, Ó artos pan 

Gáotbw artyó sazonar, devol- 
ver el sabor (a la sal) 

"Aoquéidad Arphaxad Arfaxad 

á0y4yyz205, 0v, Ó archag- 
gelos arcángel 

Goyxaios, 3 archaios primiti- 
vo, antiguo 

'Aoyéghaos, ov Archelaos Ar- 
quelao 

G0x%, Te, Y arché comienzo, 
poder ; : 3 Et 

doxny0s, 0D, 0 archegos 
caudillo, líder 

Goy repatiros, 2 archierati- 
kos del sumo sacerdote 

Goyiepzús, és, Ó archiereus 
sumo sacerdote 

Goxiroiuny, evos, 0 archi- 
poimén pastor supremo 

"A0YLUTAOS, OV Archippos Ar- 
quipo 

GOY1OVVÓYW'YOS, OV, Ó ar- 
chinynagógos presidente de 
la sinagoga 
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GOYUTÉXTOV, OVOS, Ó archi- 
tektón arquitecto 

GOxitelovn<, 0v, 0 archite- 
lónes jefe de recaudadores 
de impuestos 

Goxtroixdvos, 0v, Ó archi- 
triklinos maestresala 

Goxw archó dominar, comen- 

zar 

G0xov, Ovtos, Ó archón jefe, 
gobernante 

ÚO0WMUA, ATOS, TÓ aróma es- 
pecia, ungiiento 

ácóúdeurtos, 2 asaleutos fir- 
me, inmóvil 


"Ao. Asaph Asá 


Gofeotos, 2 asbestos inextin- 
guible 

G.oéfera, 0.5, Y asebeia im- 
piedad 

Sr a O, 

Goepéw asebeó actuar impía- 
mente 

Gczpns, 2 asebeés impío, mal- 
vado 

GácetlyeLa, as, U aselgeia de- 
senfreno, libertinaje 

Gonuos, 2 asemos insignifi- 
cante 


'Aoño Aser Aser 


dáodévena, Us, Y astheneia 
debilidad, enfermedad 


dOTÉATOV 


aáodevén astheneó estar dé- 
bil, enfermo 


dáodévnua, aTos, TÓ asthene- 
ma debilidad 


Godevíis, 2 asthenés débil, 
enfermo 


"Acta, as Asia Asia 


"Aca vós, 0U, Ó Asianos na- 
tural de Asia 


"A0LG0XNS, 0V, Ó Asiarches 
asiarca 

G.orria, ac, Ñ asitia falta de 
apetito 

Gorros, 2 asitos sin tomar ali- 
mento, con el estómago va- 
cío 

Gáoxéo askeó ejercitarse en 
algo, cultivar 

aL0xÓ0S, OU, O askos odre 

dácuévos asmenos (adv.) de 
buena gana, con alegría 

Gsopos, 2 asophos necio 

Gácrátopor aspazomal salu- 
dar, dar la bienvenida, des- 
pedirse 

GOTacuos, OU, Ó aspasmos 
saludo, salutación 

Gordos, 2 aspilos sin mancha, 
inmaculado 


_Goxis, ld0s, í aspis víbora, 


serpiente 


Goxovdos 


Gorovdos, 2 aspondos irre- 
conciliable 


ÚGOGOLOV, OU, TÓ assarion as 
(moneda) 


Gáooov asson (adv.) más cer- 
ca, cerca 


A 0005, OU Assos ÁSOos 


G.OTATÉN astateó no tener 
morada fija, no tener hogar 


Gáotelos, 3 asteios fino, agra- 
dable 


úOTNO, É005, Ó astér estrella 

GOTNOLATOS, 2 asteriktos ines- 
table, débil 

doTopYos, 2 astorgos falto 
de amor 

dotoxén astocheo desviarse, 
apartarse 

-GOTOUTN, fs, Y astrapé re- 

lámpago 

GOTOÁNTO astraptó relampa- 
guear, resplandecer 

ÁOTOOV, OU, TÓ astron cons- 
telación, estrella 

'ACUYXAQUTOS, OU Asygkritos 
Asíncrito 

Gáovupovos, 2 asymphónos 
discordante, discorde 

GoÚveros, 2 asynetos dícese 
de quien no entiende 

aácúvderos, 2 asynthetos des- 
leal, infiel 
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Gopúñdera, 0.5, Y asphaleia 
seguridad, fiabilidad 

aspas, 2 asphalés seguro, 
inconmovible 


> , . . 
ácpoadiconar asphalizomai 
conservar seguro, vigilar 


áspalós asphalos (adv.) 
bien asegurado, firmemente 


Gásinuovéw aschémoneó 
obrar torpemente, compor- 
tarse indecorosamente 


A4OÍNUOCUVN, NS, Y asche- 
mosyné vergiienza, hecho 
vergonzoso 


A En 

G4oznuov, 2 aschemón torpe 

Gowtia, as, ñ asótia liberti- 
naje 

Gá4cotos asótós (adv.) liberti- 
namente 

átaxté atakteó estar ocioso 


QÚTaAXTOS, 2 ataktos desorde- 
nado 


Gtáxtos ataktos (adv.) des- 
ordenadamente 

Grexvos, 2 ateknos sin hijos 

Grevito atenizó mirar fija- 
mente 

Gteo ater (con genitivo) sin 

ámmuato atimazó tratar con 
desprecio, deshonrar 

Gtia, ac, y atimia desho- 
nor, desprecio, afrenta 
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Gtuuos, 2 atimos despreciado, 
sin reconocimiento 


ámiuón atimoó infamar, deni- 
grar 

átuis, idos, Y atmis vapor, 
humo 

tonos, 2 atomos indivisible 


ÁTOTIOS, 2 atopos anormal, 
desacostumbrado 


'Artáñdeno, Us Attaleía Atalía 
avyádo augazó ver, resplan- 
decer 


avyí, fis, Y auge alba, el 
amanecer 


Aúyodotos, ov Augoustos 
Augusto 


avdGans, 2 authadés obstina- 
do, arrogante 


audaigetos, 2 authairetos 
voluntario * 


aúdevrigo authenteó dominar 

ovio auleó tocar la flauta 

am, ís, y aulé patio 

avin tas, 00, ó aulétés flau- 
tista 


avMiopor aulizomai pasar la 
noche, permanecer 

aviós, 00, 0 aulos flauta 

ayE0vo, avEo auxano, auxó 
aumentar, hacer que algo 
aumente, hacer crecer; en 
VOZ pasiva, crecer, acrecen- 
tarse 


áÚTULOG 


AVENOL, ENS, 1 auxesis cre- 
cimiento 


avém auxd aumentar, hacer 
que algo aumente, hacer 
crecer 


avoroy aurion (adv.) mañana 


aver oós, 3 austeros áspero, 
severo, duro 


OUTGOAELA, Us, $ autarkeia 
abundancia, suficiencia 


avraxns, 2 autarkes con- 
tento, dícese de quien está 
contento o satisfecho con lo 
que tiene 


AÚTOXATÁXQITOS, 2 autoka- 
takritos condenado por sí 
mismo 


aútóuatos, 3 automatos (lo 
que sucede) por sí mismo, 
sin ayuda ajena” _ 


AÚTÓNTTNS, 0v, Ó autoptes 
testigo ocular 

attós, 3 autos él, él mismo, 
el mismo 

avroú autou (adv.) aquí, allí 

avroó, is, 00 hautou de sí 
mismo, a sí, su, recíproca- 
mente 

AVTÓQPOWDOS, 2 autophóros 
sorprendido”en el acto mis- 
mo 

avtóxeano, 1 autocheir con 
la(s) propia(s) mano(s) 


axe 


avxéw aucheó jactarse, glo- 
riarse 

avxunoós, 3 auchmeros oscu- 
ro, tenebroso 

áquipén aphaireó quitar, 
cortar 

áqpavíis, 2 aphanes invisible, 
oculto 

áqpavilw aphanizó hacer in- 
visible (insignificante, irre- 
conocible); en voz pasiva: 
desaparecer, ser destruido 

Gáqpavicuós, 00, ó aphanis- 
mos desaparición, destruc- 
ción 

úqpavros, 2 aphantos invisi- 
ble 

áqpedomv, Óvos, Ó aphedron 
retrete, letrina 

—Gqerdia; as, ñ apheidia se- 

veridad, dureza 

GpelÓtns, tos, 1 aphelotes 
sencillez, sinceridad 

UpE0LS, EOS, Y aphesis remi- 
sión, liberación, perdón 

Gn, is, 1 hapheé coyuntura, 
ligamento 

áqpdapota, as, y aphtharsia 
carácter imperecedero 

Gánpdaprtos, 2 aphthartos im- 
perecedero 

áqpdogia, as, y aphthoria in- 
corruptibilidad, pureza 
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dins aphiemi hacer ir, dex, 
jar ir, permitir, soltar, per 
donar 


Gápuxvéouos aphikneomai lle. 
gar, alcanzar (hasta) 

ápurayados, 2 aphilagathos 
sin amor al bien, enemigo 
del bien 

dpuidoyvaos, 2 aphilargy- 
ros dícese de quien no tiene 
amor al dinero, de quien es 
desinteresado 

úprErs, es, ñ aphixis mar-: 
cha, partida 3 

áqiotrqul aphistémi hacer 
que la gente se rebele, ale- 
jarse, apostatar 

ápvo aphno (adv.) de repen- 
te, de pronto EA 

ápóBos aphobos (adv.) sin te- 
mor, sin miedo, sin timidez 

áponorów aphomoiod hacer 
semejante, reproducir la 
imagen, (en voz pasiva) 
asemejarse 

áqpopán aphoras fijar los 
ojos en, ver claramente 

¿qpopito aphorizó separar, 
poner aparte, destinar 

áqooun, fis, Y aphorme pun- 
to de partida, ocasión, opor- 
tunidad 
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úqoito aphrizó echar espu- 
ma 

úqeós, 0, ó aphros espuma 

ápoooúv1, 15, Y aphrosyne 
insensatez, locura 

¿powv, 2 aphrón insensato, 

necio 
úquavón aphypnod dormirse 

duoteptw aphystereó rete- 
ner 

úpuovos, 2 aphonos mudo, si- 
lencioso, sin lenguaje 

'Ayát Achaz Ajaz [Acaz] 

'Ayata, as, y Achaa Acaya, 
Grecia 

'Ayalixós, 0% Achaikos Acai- 
co 

áxGoLotos, 2 acharistos de- 
sagradecido 

úyeL0coxointos, 2 acheiro- — 
poietos no hecho por mano 
de hombre 


Gáqpoicw 


"'Ayin Achim Ajín [Aquim] 

Gáxhúg, vos, y achlys oscuri- 
dad, tinieblas 

dxosios, 2 achreios inútil, in- 
servible 

dxosión achreioó hacer inú- 
til, (en voz pasiva) hacerse 
inútil 

£xonotos, 2 achréstos inútil, 
sin valor 

dxor, Gxors achri, achris 
(partícula) hasta 

Áxv00v, 0v, TÓ achyron paja 

ayevóns, 2 apseudes dícese 
de quien no engaña, no 
miente, es fiable 

úáyivdos, ov, 0 (1) apsinthos 

ENT ALO 


áyvxos, 2 apsychos sin vida, 
inanimado 


BP 


Baal Baal Baal 

Bafuviov, Óvos, Babylón 
Babilonia 

faduós, 0Ú, Ó bathmos nivel, 
rango, reputación 

Bádos, ovs, tó bathos pro- 
fundidad 


Padúvo bathynó hacer pro- 
fundo, llegar a lo profundo 


Badus, 3 bathys profundo 
fatov, ou, tó, balon rama de 
palmera 


Boñaón Balaam Balaán [Ba- 
laam] 


Baláx Balak Balac 

Ballavriov, ou, tó ballan- 
tion bolsa (del dinero) 

fáño balló arrojar 

Baxrtito baptizó bautizar 

Báxrtioua, atos, tó baptis- 
ma bautismo 

Bartuonós, 00, 6 baptismos 
lavamiento 

Bartuorís, 08, Ó baptistes 
Bautista 

fáxrto baptó sumergir 

Baoaffás, ú Barabbas Ba- 
rrabás 


Bagúx Barak Barac 

Bapgaxias, ov Barachias Ba- 
raquías 

fBaápBasos, 2 barbaros dícese 
de quien habla una lengua 
que no se entiende (que no 
es la lengua griega) y de 
quien es extranjero e incul- 
to; sustantivo: no griego, 
bárbaro 

fapéon bareó abrumar, opri- 
mir, cargar 

Baptns bareós (adv.) pesada- 
mente, con dificultad 

Bapdolonaios, ov Bartho- 

- lomaios Bartolomé... 


Bapincoú Bariésou Barjesús 

Baotwvá Barióna Barjonás 

Bapvafás, € Barnabas Ber- 
nabé 

B4.005, 0us, TÓ baros carga, 
peso, (plenitud) 

BaooaBBas, « Barsabbas 
Barsabás 

Bapotruoaios, ov Bartimaios 
Bartimeo 

Baovvo barynó cargar un pe- 
so 


Bagús 


fBaoús, 3 barys pesado, im- 
portante, difícil, cruel 

Baoúrinos, 2 barytimos muy 
caro, muy precioso 


facavizo basanizó torturar, 
atormentar 


Bacavionós, 00, Ó basanis- 
mos el acto de torturar, de 
ser torturado 


Bacaviorís, 00, 0 basanis- 
tes verdugo, torturador 


Bácavos, ov, y basanos tor- 
mento, tortura 


Baciheta, as, Y basileia rei- 
no, reinado 


Baciletos, 2 basileios real 


fBacihevs, Ems, Ó basileus So- 
berano, rey 


-Bacidevo basileuó ser rey, 
reinar 


Basduxos 3 basilikos real, 
perteneciente al rey 


Baciducoa, ys, í basilissa 
reina 


Bácic, es, Y basis pie 

Baoxaivo baskaino fascinar, 

- hechizar 

Baoráto bastazo levantar, 
llevar, soportar 

Bároc, ou, 6, (1) batos zar- 
zal, zarza 
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fáros, ov, 0 (ID batos bato, 
barril, cubo (medida de lí- 
quidos) 

Bártoaxos, ou, 0 batrachos 
rana 

Bartadoyén battalogeó par- 
lotear, hablar sin mesura 

Bdédvyua, aros, tó bdelyg- 
ma abominación 

Bóeglvxtós, 3 bdelyktos de- 
testable, abominable 


Bervoconar bdelyssomai 
detestar, aborrecer 


féfaros, 3 bebaios firme, fia- 
ble 


Befarów bebaioó asentar, co- 
rroborar, confirmar 


Befaiwors, ews, Y bebaiósis 
asentamiento firme, conso- 
lidación, confirmación 

BéBn2os, 2 bebelos no santo, 
impío, funesto, vil 

PeBrdón bebeloo profanar 


BegACefovi Beelzeboul 
Beelzebul 


Belhao Beliar Beliar 

Beñóvn, ns, í belong aguja 

Bélos, ovs, tó belos flecha, 
dardo 


Beáticov, 2 beltión mejor 
(adj.), mejor (adv.) 
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Beviapiv Beniamin Benjamín 

Beovixn, ns, Bernikée Bereni- 
ce 

Bégota, as Beroia Berea 

Begouaios, 3 Beroiaios 
oriundo de Berea 

Bewmo Beór Beor 

Bydafapd Berhabara Betá- 
bara 

Bndavía, as Bethania Beta- 
nia 

Byúnodó Bethesda Betesda 

Bndiada (Bniada) Berh- 
zaátha Betzatá (= Betesda) 

Bnúlézu Bethleem Belén 

Bndodidd(v) Béthsaida(n) 
Betsaida 

Bnúdqayín Berhphage Betfagé 

Brno, aros; tó béma paso, 
grada, sitial, tribuna 

Briovidos, ou, ó (1) beryllos 
berilo 

fia, as, Y bia poder, violen- 
cla 

Bráfonasr biazomai hacer uso 
de la fuerza; hacer uso del 
poder; comportarse violen- 
tamente 

ftaros, 3 biaios violento, im- 
petuoso 

BLaotas, 00, Ó biastés perso- 
na violenta o impetuosa 


Beviaiv 


Bifiagidrov, 0v, TÓ biblari- 
dion libro pequeño 

Bifltov, ou, tó biblion libro, 
escrito, documento 

Bifhos, ou, 1 biblos libro, 
escrito 

Bifonmoxo bibróoskó consu- 
mir, comer 

BwuWvuvía, as Bithynia Bitinia 

Bios, ou, Ó bios vida (en 
cuanto a sus formas y rela- 
ciones externas) 


Bióon biod vivir 


Bivoars, ews, $ biosis la ma- 


nera de vivir, la conducta 
moral 

Brotixós, 3 biótikos lo con- 

* cerniente a la vida 

Biafeoós, 3 blaberos nocivo, 
perjudicial cm 

Pisto blaptó hacer daño, 
perjudicar 

Bliaotávo, Bhaorán blasta- 
nó, bastaó producir, hacer 
brotar, germinar, brotar 

Bidotos, ov Blastos Blasto 

Bracpnnéo blasphemeó ui- 
trajar, calumniar, blasfemar 

Breopnuta, as, y blasphe- 
mia ultraje, calumnia, blas- 
femia 

Bidopnuos, 2 blasphémos 
blasfemo, calumnioso 


Plépa 


Bléuna, aros, 10 blemma 
mirada, lo que se ve 


Bléxo blepó ver 

Bintéos, 3 bléteos lo que se 
ha de echar o verter 

Bouvnoyés Boanérges Boa- 
nerges 

Boún boad clamar, dar voces, 
gritar 

Bóecs (Boos) Boes (Boos) 
Booz 

Bom, ñs, y bog clamor, grito 

fondeo, as, Y bogiheia ayu- 
da, SOCorro 

fondo bogtheó venir en 
ayuda, ayudar 


fondós, 2 bogthos ayudador * 


Bóduvos, 0v, 0 bothynos ho- 
yo, zanja 

fo1n, is, € bolé un tiro (de 
piedra) 

Bozíówm bolizó echar la sonda 
(para medir la profundidad 
de las aguas) 

Polis, idos, Y bolis proyectil, 
flecha 

Bóot, Bóocs, Booz, Boos 
Booz 

Bó0Booos, ov, 6 borboros 
lodo, cieno 

Bopoús, €, 6 borras el Norte 
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Bóoxe boskó apacentar, cui. 
dar; en voz pasiva, pastar 


Bocóo Bosor Bosor 


Botá.vn, ns, Ty botané hierba 
para pastar, vegetación 

Bótovs, vos, Ó botrys uvas, 
racimo de uvas a 

Bovievouas bouleuomaj con. 
siderar atentamente, conce- 
bir un propósito, decidir 

Bovizutms, 00, 0 bouleutés 
miembro del consejo 

Bovin, fs, ñ boulé decreto, 
decisión, propósito, inten- ' 
ción 

Boviyua, aros, TÓ bouléma 
intención, voluntad, desig-' 

- nio 

Bovionoas boulomai querer, 
insistir en, mandar 

fBovvós, 08, 0 bounos colina, 
cerro 

Boús, Boós, 6, í bous res va- 
cuna (en masculino buey, 
en femenino vaca) 

Boafztov, ou, tó brabeion 
premio, recompensa 

Boafevw brabeuó actuar co- 
mo juez o árbitro, dirigir 

Boadvuvo bradynó tardar, de- 
morar, ser lento 

Boadumicto bradyploeó na- 
vegar lentamente 
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Boadús, 3 bradys lento 


Boadútns, NTOS, ñ bradytes 


tardanza, demora 
Boaxiov, ovos, 6 brachión 
brazo 


Boaxús, 3 brachys breve, po- 
co 

Poépos, 0vS, TÓ brephos ni- 
ño pequeño, lactante 

Boéxo brechó lover, hacer 
llover, mojar 


Poovrí is, í bronté trueno 

Booxn, fis, í broche lluvia 

Boóxos, ou, Ó brochos lazo 

Bovyuós, 0Ú, 0 brygmos re- 
chinamiento de dientes 

Bovxzw brychó rechinar de 
dientes. 


Boadús 


Bovo bryó hacer brotar, hacer 
manar 

Boba, artos, tó broma ali- 
mento 

Bowoiunos, 2 brósimos co- 
mestible 

Boñotc, ews, y brosis la ac- 
ción de comer, el alimento 

Budito byihizo hundir, en pa- 
siva, hundirse 

Budós, 05, 0 bythos lo pro- 
fundo, alta mar 

Bvgoeús, dog, Ó byrseus cur- 
tidor 


Búsowos, 3 byssinos hecho 
de lino fino 


Búosos, ov, 1%) byssos lino fi- 
no 


Bonós, 00, ó bómos altar 


P y 


Toffada Gabbatha Gábata 
(Gabata) 


TaforA Gabriel Gabriel 


y yy001va, ys, ñ gaggraina 
ulceración, tumor canceroso 


Td4ó Gad Gad 


Tadaenvós, 3 Gadarénos ga- 
dareno 


Túto, ys Gaza Gaza 

yó4La, ys, ñ gaza tesoro 

ya Co puiGxLOY, 0U, TÓ ga- 
zophylakion cámara de los 
tesoros 


Tátog, ov Gaios Gayo 

rúda, axtos, tó gala leche 

Todátgs, 0v 6 Calatés gála- 
ta 

Todatia, as, Galatia Galacia 

Talatixós, 3 Galatikos de 
Galacia 

ya vn, ys) Y galené calma, 
bonanza (refiriéndose al 
mar) A 

ToadMhata, as Galilaia Gali- 
lea : a . 

Tadiatos, 3 Galilaios gali- 
leo 

Taiáta, as Gallía Galia 


Tudor, mvos Gallión Ga- 
lión 

Tapodni Gamaliel Gamaliel 

yauném gameó casarse (con) 

yanilo gamizó dar en matri- 
monio, casarse 


yanioxo gamiskó dar en ma- 
trimonio, casar 


YÓJOS, 08, Ó gamos fiesta de 
bodas, matrimonio 


49 gar porque, a saber, por 
tanto . 
*U.0TRO, T0ÓGS, Y Lastér vien- 
tre, estómago, seno materno 

Yé ge al menos, incluso 
Tedewv, Gedeón Gedeón 7 


yéevya, 115, Y geenna Gehen- 
na, infierno 


Tedonuavi Gethsemani Get- 
semaní 


YyELTwV, OVOG, Ó, 1 geltón ve- 
cino, vecina 

yeháw gelas reír 

YES, WTOS, Ó gelós risa 

yenico gemizó llenar 

Eu gemó estar lleno 


vyeved, Gs, Y genea genera- 
ción, linaje 


yeveadoyén 


yeveadoyétn genealogeó des- 
cender de (refiriéndose a 
una genealogía) 

yevecdoyia, as, í genealo- 
gía genealogía, árbol genea- 
lógico 

yevéoLa, Lv, TÁ genesia Ce- 
lebración de cumpleaños 

YÉVEOLS, E(0S, Y genesis orir 
gen, descendencia, proce- 
dencia, procreación, naci- 
miento, vida 

yEverí, Í5, Ñ geneté naci- 
miento 

YÉVN ULA, ATOS, TÓ gengma 
planta, fruto, cosecha 

yevváw gennaó engendrar, 
dar a luz, producir 

YÉVYNUO, ATOG, TÓ gennéma 
engendro, vástago 

Tevvnoaotrt Gennésaret Ge- 
nesaret 

YÉVVNOLS, EOW5, Y gennesis 
nacimiento 

yevvntOs, 3 gennétos engen- 
drado, nacido 

yÉvOS, OVS, TÓ genos linaje, 

“ especie, clase 

Tzgaoyvós, 3 Gerasenos na- 

tural de Gérasa 


Teoyeonvos, 3 Gergesenos 
natural de Gérgesa 
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yEDOVOÍO, Us, Y gerousia 
Consejo de Ancianos, Con: : 
sejo Supremo 

ÉQU0V, OVIOS, Ó gerón ancia- 
no 

“EVOMOL geuomali gustar, co-. 
mer 

yen0yén geórged cultivar, 
labrar (la tierra) 
YEDOYLOV, OU, TÓ Zeórgion 
tierra de labranza, campo 
yEwoYyós, 00, Ó gedrgos agri- 
cultor ; 

yí, yfs» 1 g2 tierra, terreno, 
país, el mundo habitado 

yí0as, ws (ovs), tó geras 
vejez, edad avanzada 

yn000xw geraskó envejecer, 
debilitarse por la edad, ir 
muriendo - 

yivonal ginomai Megar a ser, 
originarse : 

YiVOOx0 ginósko saber, co- 
nocer , 

yhe0xoS, 0US, TO gleukos vi- 
no dulce, mosto 


yhuxuús, 3 glykys dulce 
yihboga, ys, € glóssa lengua 
(órgano), lengua (idioma) 


Y1000ÓXOUOV, 0U, TÓ glós- 
sokomon caja, caja del dine- 
ro, bolsa del dinero 
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yvaqeús, ems, Ó gnapheus 
batanero 

yvnotos, 3 gnésios genuino, 
legítimo, probado 

yvyoios gnesios (adv.) pura- 
mente, sinceramente 

yvó(pos, 0v, Ó gnophos oscu- 
ridad, nube de tormenta 


y ve un, ns, í gnóme parecer, 
sentir, opinión, juicio 

yvoiw gnórizó dar a cono- 
cer, revelar, conocer, saber 

YVÓOLS, EMS,  gnósis conoci- 
miento, saber 

YVOOTNS), 0V, Ó gnóstés co- 

- nocedor 

yvo0tós, 3 gnóstos conocido 

yoyy iio goggyzó murmurar 

YOYYVOUOS, OU, O SOZEYS- 
mos murmuración, palabras 
de descontento 


yOYYUOTÍÁS, 00, Ó goggystés 
murmurador 

yÓnS, TOS, Ó goés hechice- 
ro, embaucador 

To1yodá, úv Golgotha Gól- 
gota 

Tónogea, wmv, vá (as, í) 
Gomorra Gomorra 

YÓHOS, OU, Ó gomos carga- 
mento, mercaderías 


yvapeús 


yoveis, £wv, 01 goneis padres 
(con referencia al padre y a 
la madre), progenitores 


YÓvv, Atos, TÓ gony rodilla 


yovuxetén gonypeteó pedir 
arrodillado 


YO0GUUO, ATOS, TÓ gramma 
letra; en plural, carta, Sa- 
grada(s) Escritura(s) 


YvOUMUATEÚC, EOS, Ó gram- 
mateus secretario, escriba 

yO00.ITÓs, 3 graptos escrito 

yoo, fis, y graphe Escritu- 
ra 

y04p0w grapho escribir 

y00awns, 2 graodés propio 
de viejas 

yo0nyooéw gregoreó estar 


“despierto, estar vigilante 


yuuva£o gymnazó ejercitar, 
acostumbrar(se) 

YUMVaGÍa, US, Y gymnasia 
ejercicio, entrenamiento 

yvuyntevo gymnéteuo andar 
mal vestido 

yUUviTEeVO gymniteuo andar 
mal vestido 

yuuvós, 3 gymnos desnudo, 
descubierto, mal vestido 


YUUVÓTIS, YTOS, Ñ ¿ymnotEs 
desnudez, carencia de ropa 


YUVALKAQLOV 


YUVOLKXÍQLOV, 0U, TÓ gynaj- 
karion mujer fácil 


yuvaireios, 3 gynaikeios fe- 
menino 
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UVA, UMÓS, Y gyné mujer 
Toy G0g Gog 


ywovía, as, $ goma esquina, 
ángulo, rincón 


AO 


darmuovicouas daimonizomai 
estar poseído (por un demo- 
nio) 

Samóviov, 0u, TÓ daimonion 
demonio 


damovi00ns, 2 daimoniódes 
demoníaco 


Salpov, 0vos, Ó daimón de- 
- monio, espíritu maligno 
dáxvo daknó morder 


dáxovov, 0v, tó dakryon lá- 
grima 


Saxovn dakryo llorar 


daxtúluos, 0v, 6 daktylios 
anillo, anillo de sello 


ddxrvkos, 0v, Ó daktylos de- 


do 


Aalduavovda Dalmanoutha 
Dalmanuta 

Aoluoatia, as, y Dalmatia 
Dalmacia 

Jaunáto damazo dominar, 
domar 

dánolis, ems, y damalis be- 
cerra 

Aáuoagrs, 1d0s Damaris Dá- 
maris 

Aauaoxnvós, 3 (6) Damas- 
kénos natural de Damasco, 
damasceno 


Aunacxós, 00 Damaskos 
Damasco 


daveilw daneizó prestar di- 
nero 


SúveLov, 0v, TÓ daneion 
préstamo 


DaveLoTns, 00, 0 daneistes 
prestamista, acreedor 


davite danizó prestar, con- 
ceder un préstamo 


AavigA Danié! Daniel 

Ódvuov, 0v, TÓ danion préste 
mo 

davuotís, 00, Ó danistés 
prestamista, acreedor 


daravan daparñao gastar” 


daxúávn, ys, Y dapané gas- 
tos, coste 


Aavíió Dauid David 


0€ de pero, más bien; y, y po 
cierto 

d¿nors, ems, y deésis peti- 
ción, oración 

del dei es necesario 

delyua, ATOS, TÓ deigma 
ejemplo 

devynatito deigmatizó po- 
ner en evidencia 


delxvuyL 


Seixvvur, deixvvo deiknymi, 
deiknyó mostrar 


Seva, a.5, € deilia cobardía 


devdrén deiliad acobardarse, 
tener miedo 


deLós, 3 deilos cobarde, 
miedoso 

Seiva, 6 (1, 10) deina algu- 
no, alguien 

dewúós deinós (adv.) terrible- 
mente 


Sermvén deipneó comer, ce- 
nar 

Selxvov, 0u, TÓ deipnon co- 
mida principal, cena 


devora uo via, as, Y deisi- 
daimonia temor de Dios, 
superstición, religión 


devomdaiuoyr, 2 deisidaimón 
piadoso, religioso 


dexa deka diez 
Sexadvo dekadyo doce 


dexaoxto dekaoktó diecio- 
cho 

Sexamévre dekapente quince 

Aexúxohms, ts, y Dekapo- 
lis Decápolis 

dexatéooages dekatessares 
catorce 


dexúxn, ns, € dekaté la dé- 
cima parte, diezmo 
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dexatos, 3 dekatos el (la, lo) 
décimo 

dexatówm dekatoó pagar diez. 
mos, recibir diezmos 


dextóc, 3 dektos aceptable, 
bien recibido 


dedeúto deleazó atraer, se- 
ducir 


devdgov, 0v, TÓ dendron ár- 
bol 


SeEL0kG Bos, 0v, Ó dexiolabos 
soldado que está armado cor 
armadura ligera (?) 


deEl6s, 3 dexios derecho (el 
lado opuesto al izquierdo) 


dg£opmas deomai suplicar, pe- 
dir, orar 


dgov deon necesario 


ÓÉ€0s, 0US, TÓ deos temor, re- 
verencia 


AgoBaltos, 3 Derbaios de 
Derbe 


AgoBn, ys Derbe Derbe 
Ó¿0ua, 0.105, TÓ derma piel 


Seonátivos, 3 dermatinos de 
cuero 


dé00 deró azotar, golpear 


deouévo desmeuó encadenar, 
atar 


decuéw desmeó encadenar, 
atar 


toun, ns, í desmé manojo 
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dgcutos, 0u, Ó desmios (el) 
prisionero, (el) preso 


deouós, 08, 0 desmos cade- 
na, encarcelamiento 

deonopúias, axos, Ó des- 
mophylax carcelero 

deoMMTROLOY, OU, TÓ 
desmótéerion prisión 

DeOMOTNS, 0U, Ó desmótés 
(el) preso 

deorrórns, 0v, Ó despotes se- 
fñor, dueño 

devo deuro (adv.) (hacia) 
aquí, hasta ahora 


devre deute (adv.) ¡venid 
aquí!, ¡vamos! (imperati- 
vos) 


devtepaios, 3 deuterarios en 
dos días, al segundo día 

"DEVTEOÓNONTOS, 2 detitero- 
prótos el siguiente después 
del primero (?) 

devtepos, 3 deuteros (el) se- 
gundo 

dexouar dechomai tomar, re- 
cibir 

Úto deó atar, ligar 

ÓN de (partícula) 

Smiavyús delaugos (adv.) 
(muy) claramente 


dñios, 3 delos claro, mani- 
fiesto 


Sniów delo manifestar 


SEO uLos 


Anuás, ú Demas Dimas (De- 
mas) 

nun yooéw demégoreó ha- 
blar al pueblo 

Anuñtotos, ou Demétrios 
Demetrio 

Snuroveyós, 0v, 0 demiour- 
gos constructor, creador 

óñuos, 0v, Ó démos pueblo, 
gente 

Snuóctos, 3 demosios (adj.) 
público 

Ónvá.010v, 0U, TÓ denarion 
denario 

dnxote depote (adv.) alguna 
vez 

óíxov depou (adv.) segura- 
mente 

rd dia a través-de, por medio... 
de (con genitivo); por, por 
causa de (con acusativo) 

duafaivo diabainó cruzar, 
atravesar, pasar 

dafaliw diaballó acusar 

duafeparóonas diabebaioo- 
mai dar firme seguridad 

duaflero diablepo ver níti- : 
damente, ver (con claridad) 

SruBolos, 2 diabolos calum- 
niador 

dayy¿dMo diaggelló dar a 
conocer, anunciar 


Suayivoucaa 


dvayivouoa diaginomali pa- 
sar, trascurrir (hablando del 
tiempo) 

diayivooxo diaginósko de- 
terminar, decidir 

dayvogito diagnórizó in- 
formar públicamente, dar a 
conocer 

14 yvoo01s, es, 1 diagnosis 
decisión, fallo 

duayoyyúlo diagoggyz0 
murmurar 

duayonyonén diagregoreó 
permanecer despierto, des- 
pertarse completamente 

Sv4yw diagóo pasar (la propia 
vida) 

duadéxonor diadechomai to- 
mar posesión de 


316dn no, aTOS, TO diadema 
cinta en torno a la frente, 
diadema 

ó1adidou diadidómi distri- 
buir 

d1ádoxos, 0v, 0 diadochos 
sucesor 

dnabovvuu diazónnymi ce- 
fir 

duadaxn, ns, y diathele 
pacto (alianza), testamento 

d1aÍpe0Ls, 05, Ñ diairesis 
distribución 


dvaLeén diaireó repartir, dis. 
tribuir 

dvaxadaípo diakathairo lim: 
piar (el trigo) 

dioxadagito diakatharizó 
limpiar (el trigo) 


duaxareléyyouos diakate- 
legchomali refutar por com- 
pleto 


daxzlevo diakeleuó man- 
dar, ordenar 


duaxovéw diakoneó servir 

Suaxovia, as, € diakonia 
servicio, oficio 

dL4xOvos, 0u, 0 (ñ) diako- 
nos servidor(a) 

draxóctot, 3 diakosioi dos- 
cientos 


duaxovo diakouó tomar de- 
claración (en la vista de un” 
proceso) 


Svaxgivo diacrinó diferen- 
ciar, decidir, dudar, inter- 
pretar 

DLÁXOLOLS, E05, 1 diakrisis 
distinción, disputa, evalua- 
ción, interpretación 

duaxwdvw diakolyo impedir 
enérgicamente 

dodo dialaleo discutir 
sobre algo 


dindéyonosr dialegomai con- 
versar, dialogar, hablar 
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di0dsirw dialeipó cesar 

didhextos, 0U, ñ dialectos 
lengua vernácula (hablada), 
dialecto 

d0160s0uar dialassomai 
reconciliarse 

duohoyitouos dialogizomai 
reflexionar (calculando), 
considerar 

óvalo yionos, 0, ó dialogis- 
mos reflexión 

$100 dialyó disolver 

$auaoriponar diamartyro- 
mai conjurar, testificar 

drauóxopal diamachomai 
discutir acaloradamente 

óvauévo diamenó quedarse, 
permanecer 

Suapegico diamerizó dividir, 
distribuir 

dvaueoLonos, 00, 0 diame- 
rismos disensión, división 

Óvavéuo dianemo divulgar 

da vevw dianeuo hacer señas 

do vÓN UA, ATOS, TÓ dianoé - 
ma pensamiento 

óLGvoLa, 0.5, Y dianoia pen- 
samiento, entendimiento; 
manera de sentir, disposi- 
ción 

d1avoiyo dianoigo abrir 


Siakeio 


Siavuxtegevm dianyktereuó 
pasar la noche entera 


Siavvo dianyó terminar 

gtaravriós diapantos siem- 
pre, constantemente 

daxraoautorfBa, Ts, Y diapa- 
ratribé (la) constante riña 

dvareoúm diaperad pasar al 
Otro lado, atravesar 

daré diapleó cruzar el 
mar 

Oramovéoposr diaponeomai 
estar muy molesto o resenti- 
do 

diaro0svopor diaporeuomai 
pasar o caminar por 

drarrogtn diaporeó hallarse 
muy perplejo 

dvaroayuorevoua, día- 


“—pragmareuomat hacer-nego- 


cios, obtener beneficios 
Sianoiw diaprió aserrar en 
dos; en voz pasiva, irritarse 
profundamente, recomerse 
dwexúto diarpazó saquear 
por completo 
d1a(o)onyvuna, LON co 
dia(r)regnymi, diaressó 
romper, rasgar 
dacaqé diasaphéo expli- 
car, describir exactamente 
dvaceio diaseió sacudir, mal- 
tratar 


Saoxoorico 


daoxooxilo diaskorpizó 
dispersar, derrochar 

óLn0rIG0o diaspad hacer pe- 
dazos, destrozar 

Sionoxetgo diaspeiró disper- 
sar 

ÍdL0.0O06, Ús, Y diaspora 
dispersión 

$iuotédMo par diastellomai 
dar órdenes, mandar 

ÓLGOTNAO, ATOS, TÓ diasté- 
ma espacio, intervalo 

d10010M), %s, Y diastolé di- 
ferencia, distinción 


draoroépo diastrephó retor- 
cer, confundir 


¿Lanomiw diasózó salvar, es- 
capar de 

dara yn, fs, Y diatage dis- 
posición, orden, mandato 

ÓLÁTA YO, ATOS, TÓ diatag- 
ma disposición, orden, 
mandato 


dLO0TAPASOON diatarassó con- 
fundir, desconcertar 


dLatTáCOoN diatassó ordenar, 
mandar 


Siaredléo diateleó permane- 
cer 


diarnoto diatéreó conservar . 

Suari diati ¿por qué? 

diuatideuor diatithemai dis- 
poner, establecer, otorgar 
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diatoifo diatribó quedarse, 
permanecer 

duatoopn, is, Y diatrophe 
sustento, alimento 

diavyazo diaugazó amane- 
cér, despuntar (el día) 

duavyías, 2 diaugés traspa- 
rente 

dvaqpavns diaphanés traspa- 
rente 

dLapéno diaphero en sentido 
transitivo: llevar a través 
de; en sentido intransitivo: 
diferenciarse 


duapevyo diapheugó escapar 

Suapquito diaphemizo dar a 
conocer, divulgar 

duapdeion diaphtheiro des- 
truir, aniquilar 


Suaqpdogá, Gs, y diaphthora 


destrucción 

dL4pooos, 2 diaphoros dife- 
rente 

drapuidocw diaphylassó 
guardar, proteger 

Sraxemitonor diacheirizomai 
matar, asesinar 

duayizvoto diachleuazo 
burlarse, mofarse 

duaxmeico diachórizó sepa- 
rar 

didaxuós, 3 didaktikos ca- 
pacitado para enseñar 
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diaxtós, 3 didaktos enseña- 
do, instruido 


5acxoha, as, y didaska- 
lia enseñanza, doctrina 


31540005, 0v, Ó didaska- 
los maestro 


di40x0 didaskó enseñar 
dudaUx%, %s, Y didaché ins- 
trucción, enseñanza 


dí990xuov, 0v, TÓ didrach- 
mon didracma, moneda de 
dos dracmas 


Aídvnos, ov Didymos Dídi- 
mo 

didomuu didoómi dar 

Sueyeioo diegeiró despertar 

Sievdvuéo nal dienthymeo- 
mai meditar, reflexionar 


diégodos, 0v, ñ diexodos sa- 


lida, punto final 

disounvevris, 08, 0 diermé- 
neutés intérprete, traductor 

diéoxonar dierchomal atra- 
vesar, alcanzar 

dtegw0TáN dierótad enterarse 
preguntando : 

dueríis, 2 dietés dos años (de 
edad) 

dueria, as, ñ dietia período 
de dos años 

dmyéouor diégeomai contar, 
relatar 


Siudarróc 


dm ynors, ws, Y diégé gesis 
narración, relato 

Sin vexíis, 2 diénekes ininte- 
rumpido 

d3idádmacoos, 2 dithalassos 
banco de arena (?) 

diixvéouar diikneomai pene- 
trar 

Sitotnqua diistemi apartarse 

$ttoyvoiconos diischyrizo- 
mai afirmar rotundamente 

dixaroxoLcia, as, Y dikaio- 
krisia juicio justo 

dixatos, 3 dikaios justo, (el) 
Justo 

d1xaLo0 Un, 15, Y dikaiosy- 
né justicia 

dixatów dikaiod justificar, ** 
declarar justo 

SIxOL0pa,-aTOS, TÓ dikaid- 
ma prescripción, manda- 
miento, acto justo 

dixaiws dikaiós (adv.) justa- 
mente, rectamente 

duxatoots, ems, € dikalosis 
justificación 

5uxaoTíñs, 0Ú, Ó dikastés 


juez 


dtxm, ys, € diké castigo, re- 
tribución 


dixtvov, 0v, TÓ diktyon red 


didoyos, 2 dilogos de lengua- 
je doble, insincero 


ÓLÓ 


5160 dio (conj.) por Eo, por 
esa razón 

dtodevn diodeuó andar por, 
viajar por 

Avovvoros, ov Dionysios 
Dionisio 

dLóxeo dioper por eso preci- 
samente, por lo cual 

duorrerms, 2 diopetes caído 
del cielo 

dud0d0ua, ATOS, TÓ diortho- 
ma mejora, reforma 

diud0dwars, Ems, € diorthósis 
(el) recto orden 

Swevcow dioryssó perforar 
la pared, abrir o entrar por 
la fuerza 

Ar00x0v001, wv Dioskouroi 
(los) Dióscuros 

-dión diofi (conj.) porque, 

puesto que, pues 

Arotoépns, 0us Diotrephés 
Diotrefes 

diodes, 3 diplous doble, dos 
veces más 

divi diplod duplicar 

dis dis (adv.) dos veces 

Sduopvorás, dos, Y dismy- 
rias doble miríada, veinte 
mil 

dLotátw distazó dudar, des- 
confiar 
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Sictopos, 2 distomos de dos 
filos 

d10xidio1, 3 dischilioi dos 
mil 

órilico diylizó colar, filtrar 

d:yátw dichazó desunir, de- 
savenir 

Sixoortacia, as, Y dichosta- 
sia disensión 

dixotouto dichotomeó cortar 
en dos 


Suyáo0w dipsad tener sed 

diyoc, 0vs, TÓ dipsos sed 

diyvxos, 2 dipsychos persona. . 
de dos mentes, persona in- 
decisa 

Óvwyuós, 0v, Ó diógmos pet- 
secución 


ÓLxTNS, 0V, O dióktés aga 
guidor ---- — 


diwxw diókó apresurarse, co- 
rrer; correr en pos, andar 
detrás de algo, aspirar a al- 
go, pretender algo; perse- 
guir 

d0yua, a7os, tÓ dogma opi- 
nión, decreto, mandamiento 

doyuatito dogmatizó dar 
prescripciones, imponer or- 
denanzas 

doxtw dokeó pensar, suponer, 
(en sentido intransitivo) pa- 
recer 
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doxwúto dokimazó exami- 
nar, aprobar, aceptar como 
acreditado 

doxiuacia, as, y dokimasia 
prueba, examen 

Soxuun, fis, y dokime prue- 
ba, verificación, fiabilidad 

Soxípuov, 0v, tó dokimion 
medio para probar, autenti- 
cidad 


dóxinos, 2 dokimos acredita- 
do, reconocido, auténtico 

doxós, 08, ñ dokos tronco, 
viga 

dólio<, 3 dolios falso, enga- 
ñador, fraudulento 


Sohó0 dolivó engañar, de- 
fraudar 


dólos, 0v, Ó dolos engaño, 


astucia; falsedad... 


$o0160 dolod falsificar, adul- 
terar 

010, atos, tó doma dádiva, 
don 

SóEa, ys, y doxa reputación, 
honor; esplendor de poder, 
gloria 

Sotáto doxazó honrar, ala- 
bar; glorificar 

Aoexús, ados, y Dorkas 
Dorcas (gacela) 

6015, ews, $ dosis don, dá- 
diva, acción de dar 


doxtpaiw 


Sórns, ou, Ó dotés dador 
Soviayoytn doulagógeó so- 
meter a esclavitud 
dovisia, as, y douleia escla- 
vitud 
dovievw douleuó hacer ofi- 


cio de esclavo, servir como 
esclavo 


dovin, 15, Y doulé esclava, 
criada 


doviocs, 3 doulos (adj.) como 
esclavo o siervo 


dovlos, 0v, Ó doulos escla- 
vo, criado, siervo 


doviów douloó esclavizar, 
someter a servidumbre 

$071) ñis, y doché comida, 
invitación 

Ó0UxX0V, OVTOS, Ó drakón 


dragón. 


dedovopor drassomai atra- 
par, prender 

do0axun, is, € drachme 
dracma 

S0émavov, 0v, tó drepanon 
hoz, dalle 

500105, 0v, Ó dromos carte- 
ra, curso de la vida 

Apgovordha, ys Drousilla 
Drusila 

Súvapoar dynamai poder, ser 
capaz 


Súvapuic 


$úvapus, 205, Y dynamis po- 
der, fuerza 

duvvauón dynamoó fortalecer 

Svváotns, 0u, Ó dynastés 
(personaje) soberano, pode- 
roso 

Suvatén dynateó ser fuerte, 
ser poderoso 

dvvatos, 3 dynatos fuerte, 
poderoso, capaz, posible 

dúvo, vw dynó, dyó ponerse 
(el sol) 

óvo dyo dos 

duoBúcraxtos, 2 dysbastak- 
tos difícil de llevar 

OvoevtéQ10v, OU, TÓ dysente- 
rion diarrea, disentería 

dvospuñveutos, 2 dysermé- 
neutos difícil de explicar 

$vots, ems, Ñ dysis ocaso .. 
(del sol), occidente 

dúsxodos, 2 dyskolos difícil, 
dificultoso 

dwvoxóMos dyskolós (adv.), 
difícilmente, dificultosa- 
mente 

dvoun, fis, Y dysmeé ocaso 
(del sol), occidente 


S0 


SvovóntOS, 2 dysnoétos difí- 
cil de entender 

dvopnuéo dysphémeo calum- 
niar, insultar 

Svoqnuia, as, y dysphemia 
calumnia, insulto 

dto dyó ponerse (el sol) 

$wdexa dodeka doce 


ówdéxatos, 3 dodekatos 
duodécimo 
dmdexápuiov, 0v, TÓ dode- 
kaphylon el pueblo de las 
doce tribus 
60140, 4tOS, TÓ dóma azotea, 
tejado 
Swos6, ús, 1 dórea don, re- 
galo 
$wgzdv dórean (acusativo 
usado como adverbio) gra- 
“muitamente, cómo regalo, in-"" 
merecidamente, inútilmente. 


ówotopoar doreomai dar, 
otorgar : 

00910, ATOS, TÓ dórema 
don, dádiva 

d6g0v, 0v, TÓ dóron don, dá- 
diva, ofrenda 


E e 


ta ea ¡ah!, ¡ay! 

tdv ean Si 

tdvIE0 eanper si, con sólo, 
con tal que 


gavroó, 3 heautou (de) sí 
mismo, (de) sí misma; su; 
el uno al otro 

éót eaó dejar, permitir; dejar 
ir, dejar tranquilo 

¿Pdouñxovta hebdomékonta 
setenta 

¿PB0ounxoviáxts hebdomé- 
kontakis setenta veces 

¿gPdopos hebdomos séptimo 


"Efeo Eber Eber 


¿fouixós, 3 hebraikos hebreo” 


“Efpaños, ou, 6 Hebraios he- 
breo (gentilicio) 

“Efoaíús, idos, y Hebrais 
(lengua) hebrea 

Efodiori Hebratsti (adv.) en 
hebreo, en lengua hebrea 

tyyilo eggizó acercarse 

trr0Upo eggraphó escribir, 
inscribir, grabar 

Eyyvoc, 2 eggyos fiador, ga- 
rante 

Eyyús eggys (adv.) cerca 


éyelgu egeiró despertar, le- 
vantar; (en sentido intransi- 
tivo) levantarse, alzarse 

EYeQUuIiS, es, Y egersis la ac- 
ción de despertar, de levan- 
tarse 

¿yxúderos, 2 egkathetos per- 
sona encargada de espiar 

éyxaivia, iv, tá egkainia 
Fiesta de la Dedicación del 
templo 

¿yxorvico egkainizó reno- 
var, consagrar 

éyxaxéo egkakeó cansarse, 
desanimarse 

éyrodéo egkaleó censurar, — 
acusar judicialmente, incul- 
par . 

éyxatoadeimo egkataleipo 
dejar, abandonar, dejar de- 
trás de sí 

¿yxatorxé0 egkatoikeó vivir 
entre 


EYXGyr do aL lancia 
gloriarse, sentirse orgulloso 

Eyxevtoilo egkentriao injer- 
tar (ramas) i 

EYXMUO, GATOS, TÓ egklema 
acusación 


¿ynoufóouas 


¿yxoufódouas egkomboomai 
revestirse, (en sentido figu- 
rado) apropiarse firmemen- 
te de algo 

¿éyxoxm, Ts, Y egkopé obstá- 
culo, impedimento 


¿yxónteo egkoptó obstaculi- 
zar, impedir, retener 


éyxoúteLa, as, € egkrateia 
dominio de sí mismo, tem- 
planza 


éyxoatevo yor egkrateuomai 
dominarse, contenerse 


éyxoorís, 2 egkrates dueño 
de sí mismo 

¿yxotvo egkrinó equiparar, 
contar entre 

éyxoúrnto egkrypto ocultar, 
mezclar 

_Eyuvos, 2 egkyos encinta 

éyxoto egchrió untar 

EYO egó yo 

¿tdoqito edaphizó dejar a ras 


del suelo, destruir totalmen- . 


te 

¿da.pos, 0vs, tÓ edaphos 
suelo 

¿$patos, 3 (2) hedraios fir- 
me, constante 

¿docimya, ato, tó hedraió- 
ma fundamento 


“Etexias, ov Hezekias Eze- 
quías 
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¿dedodonoxia, Us, 1 ethe- 
lothreskia culto elegido por 
uno mismo, culto adicional 


¿delo etheló querer 

¿dilo ethizó acostumbrar 

¿dvdoxns, 0v, Ó ethnarches 
etnarca, soberano 

¿dvixos, 3 ethnikos gentil, 
pagano 

¿dvixOs ethnikós (adv.) co- 
mo gentil o pagano 

E0vos, 0vc, TÓ elhnos pueblo, 
nación; en plural, los pue- 
blos, las naciones; los gen- : 
tiles 


¿doc, ovs, TÓ ethos usanza, 
práctica habitual; costum- 
bre, prescripción cultual, ley 

el ei si 

ei un v el mén verdaderamente, 
ciertamente 

elye eige si realmente 

eidta, as, 1 eidea apariencia, 
aspecto 

sidov eidon ver, percibir (ao- 
risto 2.? de ópd.w) 

eidos, ovs, tó eidos aparien- 
cia, aspecto, forma. ' 

giówietov, 0v, 1Ó eidóleion:' 
templo idolátrico 

giómlódvtoy, ou, 10 eidólo-, 
thyton carne sacrificada a 
ídolos 
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siówlolátons, 0v, 6 eidólo- 
latres idólatra 

sidwiolartoia, as, Y eidólo- 
latria idolatría 


giówdov, ov, TÓ eidólon ídolo, 
imagen de una divinidad, di- 
vinidad (pagana), ídolo 


eixf eiké (adv.) por nada, en 
vano, inútilmente 


gixoo1 eikosí veinte 

elxw elkó ceder, doblegarse 

eixwv, Óvos, Y eikón imagen, 
semejanza, arquetipo 

eiduxpivera, as, Y elikrineia 
pureza, integridad 


sidixpuvis, 2 eilikrines puro, 
incontaminado 


sipi eimi ser 


elvexev heineken a causa de — 


elTEO elper si ciertamente, si 
es verdad que 

glow eipon hablar, mandar, 
llamar (aoristo 2.2 de Agyw) 

elonveÚw eiréneuo conservar 
la paz, vivir en paz 

Elgr vn, 115, Y eirené paz 

eionvixós, 3 eirenikos pacífi- 
co, apacible, portador de 
paz 

sion voronén eirénopoieó 
hacer o establecer la paz 


Ja, acogida, acceso. 


elSmiokátOnS 


eipn voxotós, 2 eirenopoios 
dícese del pacificador, de 
quien trae o establece la paz 


gig eis con acusativo: a, hacía, 
hasta 


7 , e . . 
gis, pia, Ev heis, mia hen uno 


elodyo eisagó hacer entrar, 
llevar, traer 


gioaxovo eisakouó oír a, 
obedecer, escuchar 


eiadéxouor eisdechomai re- 
cibir, acoger, aceptar 


elos eiseimi entrar 


sictoyouar eiserchomai ir a, 
entrar, penetrar 


sioxadéouas eiskaleomali in- 
vitar a entrar 


eigodos, 0v, Y eisodos entra- 


eiorndún eispédad entrar de 
un salto, entrar corriendo 


ELO MOPEVOUOL eisporeuomai 
ir a, entrar, aparecer 


elOTOE%w eistrechó correr ha- 
cia adentro 


eiopéow eispheró llevar, 
traer, meter 

elto, eltev eita, eiten (adv.) 
luego, después, además 


elte eite si... O, sea Que... O 
bien sea que... 


eltev eiten entonces, luego 


sgioda 


giwda eiotha (perfecto con 
signifcado de presente) 
acostumbrar 

¿x (€E ) ek (ex) (con genitivo) 
de, desde, por causa de, por 
medio de 

gxa.oros, 3 hekastos cada 
uno, cada 

Exúotote hecastote (adv.) en 
todo momento, siempre 

gxatóv hekaton cien, ciento 

Exatovtaetiis, 2 hekatontae- 
tés de cien años 

¿xotovrariacio, 2 heka- 
tontaplasión multiplicado 
por cien, céntuplo 

Exatovtáoxas (exatóvtao- 
105), 0v, Ó hekatontarchés 
(hekatontarchos) centurión, 
capitán (de ejército) 

ExPpaívo ekbainó salir de, * 
proceder de 

exfPáñdo ekballó arrojar, ex- 
pulsar 

gxfPasis, ews, $ exbasis sali- 
da, final 

¿xPlaotávo ekblastanó ger- 
minar, brotar 

¿xBoAn, ñs, y ekbole acción 
de descargar o echar parte 
del cargamento 

¿xyapílo ekgamizó casar 

¿xyauiozo ekgamiskó casar 
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gxyovoc, 2 ekgonos descen- 
diente, nieto 


gxdaravóln ekdapanaó gas- 
tar, agotar 


¿xdéxouos ekdechomai espe- 
rar, aguardar 


Exdyhocs, 2 ekdelos entera- 
mente manifiesto, comple- 
tamente notorio 


tx0dnuéw ekdemeo irse fuera 
del país, morar en tierra ex- 
traña 

¿xdidonar exdidomai alqui- 
lar, arrendar 

¿xd yéopos ekdiégeomai 
contar o relatar detallada- 
mente 


¿xduxéo exdikeó vengar, ha- 
cer justicia 

¿xdixnors, ems, ñ ekdikesis 
castigo, retribución, ven- 
ganza 

gxdixoc, 2 ekdikos el que 
ejercita la venganza, la re- 
tribución 

¿xdoxo exdioko perseguir 
violentamente 

gxdoros, 2 ekdotos entregado 

¿gx0071» Tis, Y ekdoche espe- 
ra, expectación 

¿gxdvo ekdyó desnudar, des- 
pojar 
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¿mel ekei (adv.) alí, en ese lu- 
gar; allá, a aquel lugar 


¿xeidev ekeithen (adv.) de 
allí, de aquel lugar (lugar 
de donde) 


¿nmelvos, 3 ekeinos aquel 


¿neloe ekeise (adv.) allá, a ese 
lugar (lugar adonde) 

¿xtyreow ekzéteó buscar, inda- 
gar, requerir 

¿xEn tous, ems, T ekzétesis 
elucubración, especulación 


¿ndauféo ekthambeó asus- 
tar, asombrar 


¿xdanpBos, 2 ekthambos asus- 
tado, lleno de asombro 


¿tndavuálo ekthaumazó ma- 
ravillarse, admirarse mucho 


gxVetos, 2 ekthetos abando- 
MA es 


éxxadaiow ekkathairo lim- 
piar, purificar 


, , ga 
gxxalto ekkaió encender, (en 
VOZ pasiva) abrasarse 


kl E - 
exraxetn ekkakeó cansarse, 
desanimarse 


gxxevtén ekkenteó traspasar 

éxx2G0 ekklaó cortar, desga- 
jar 

énxiciw ekkleió excluir, ale- 
jar 

¿xrxinota, as, í ekklesia 
asamblea del pueblo, (asam- 


enel 


blea de la) comunidad, Igle- 
sia 


egxxhivo ekklinó apartarse de, 
desviarse 


gxxolwufbúw ekkolymbaó es- 
capar a nado 


¿xxopilo ekkomizó sacar 
fuera (a enterrar) 

¿éxxoam, Tc, y ekkopé obstá- 
culo, impedimento 


éxxónto ekkoptó cortar, qui- 
tar 


gxxosuúvvuul ekkremanny- 
mi (en activa) colgar (algo); 
(en media) estar pendiente 
o en suspenso (de algo o de 
alguien) 

¿éxdadéo eklaleó contar, di- 
vulgar 


¿xbánaO eklampo brillar, 


resplandecer 


¿xdavdavouar eklanthano- 
mai olvidar 

¿xdéyopar eklegomai elegir, 
escoger 

¿éxdeimo ekleipó cesar, termi- 
narse, extinguirse 

éxdextos, 3 eklektos escogi- 
do, elegido 

éxdoyi, is, í exlogé elec- 
ción, selección 

¿xhvonar eklyomai cansarse, 
desfallecer, desanimarse 


FXLOO 


vxnégon ekmassó secar, en- 
Jugar 

aio elmyiié rizo 
buslarse tdo), hacer mofa 

vid exnenó desaparecer, 
alctarse sín ser visto 

tevioo exnépho despertar, 
despejar la cabeza 

ixovoros, 3 hekousios volun- 
tario 

txovotos hekousiós (adv.) 
deliberadamente, de buena 
gana 

teaaudar ckpalai (desde) hace 
mucho tiempo 


veroG Le ekpeirazó poner 
tprueba, tentar 
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cxrépreo ekpempó enviar 
lisos ekperissós (adv.) 
insistentemente, una y Otra 
Vaz, 
traerá yv ckpetaniyni 
extender 
vaa dón ekpedaó lanzarse, 
duigtise prectpitadamente 





4xrto ekpipió cacr; impul- 
sar; perder, perdes validez 





rt ekpleó zarpar, hacer- 
sea la vela 

exmieón ekpleroo cumplir 

exoÓmooor, ema, Y ekplero- 
sis cumplimiento, termina- 
ción 
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crrámoconar elplessomal: 
quedar asombrado, quedar 
atónito (de temor o de ad- 
micación), braravd hrsa 
exmvín ekpneo expirar, mo- 
vir 





exrcopevon al ekporeuomal 
se, salir, Hegar a 


¿xsropvedo ekporncuó vivir 
muy inmoralmente 

tarioto ekptyó escupir 

ixpujón ekrizod arrancar de 
raíz, desarralgar 

ÉXOTOOL, ts, dy ekstasis el 
hecho de estar fuerá de sí; 
«arobamiento» 

ixoroten exstrephó purver- 
tir, confundir 





» 


EX icuto exsózó salvar 

EXTUPÓSOO cktarassó agita, 
alborotar 

terrctvn ekteinó extenda 

bn ekteleó terminar, 
acabar 

imtívera, as, Y ehtencia per- 
severancia, ahínco 

txtevis, 2 ektenós perseveran- 
lo, constante 

? k E - 

tetevOs ektenós (adv.) cons- 
tantemente, fervientemente 

vda ebtithemi explicar, 

exponer 


xuváooo ebtinasso sacudir 


el 


veros, 3 hektos sexto 

borós ektos (adv.) fuera 

paslrauea ebtrepomal apar 
tarse, desviarse, disfocarse 

ixtotpa ektrephó alimentar, 
criar (hijos) 

éxrtoogos, 2 ckiromos tem- 
bloroso 


EXTOOMA, UTOG, TÓ cktróma 
aborto 

¿xpevo ekpheró Meyar fuera, 
sacar fuera, producir 

Expevyo ekphengó escapar, 
huir 

txpofién ekphobes asustar, 
MCMorIizar 

ixqofios, 2 ephobos asusta- 
do, aterrado 

txpvo ekphyó producir (ho- 
jas), brotar 

txxgto, bxgbwvo ekcheó, ok 
chynnó derramar, verter 

éxopt0 ekchoreó huir, reti- 
rarse 

txpúxow ekpsychó expirar, 
mortr 

exov, 3 hekón voluataria- 
mente, por propia voluntad 

¿ata, 05, Ñ elata olivo, fru- 
to del olivo: aceituna 

EAQLOy, 08, TO claion aceite 
de olíva, aceite, grasa líqui- 
da 


ÉXTOZ 


gAtuiv, Myos, O clalón ol- 
var 

TVAGREOO 00, 0 Elamites 
(e clanuta 

¿lacooy, 21 0átrumv, 2 
elasísón / clatión más joven, 
menor 

¿Loriovén eluttoned estar 
falto, tener escasez 

¿hortón eattoó hacer info: 
Or ca voz pasiva: dismi- 
natr 

dériov, 2 clatión más jo- 
ven, Menor 

Chavyeo elamnó cmpujar, 1a- 
mar, avanzar hacía 

thxpeta, U.5, Y claphria Uge- 
reza 

¿thapoós, 3 elaphros ligero, 
fácil de Uevar 

toxyiotos, Y elactustos el 
menor, cl más insignificante 

"Acá Gao Eleazar Vlesar 

theúo elcaó ener compa- 
sión, ejercitar la miscricor- 
dia 

ELEYHÓS, 00, 0 clegmos te- 
prensión, castigo 

EdeyEts, tt05, 1 cleexis co- 
erección 

¿deyxoc, o0v, 0 clenchos 
prucba, erftica, reprensión 


-ElEYxO 


¿léyxw elegchó censurar, re- 
prender, castigar, refutar, 
descubrir, convencer (a al- 
guien de su falta o error) 


¿heervós, 3 eleeinos digno de 
lástima, desdichado 

¿cto eleeó tener compasión, 
ejercitar la misericordia 

¿lenuocúvn, ns, Y elegmo- 
syné compasión, beneficen- 
cia, limosna 

¿lequov, 2 elegmón miseri- 
cordioso, compasivo 

"EleroG fer Eleisabet Isabel, 
Elisabet 

Él£0S, 0UG, TÓ eleos compa- 
sión, misericordia 

¿devdepia, as, 1 eleutheria 
libertad 

- theúdegos, 3 eleutheros li- 
bre, persona libre 

¿levdegón eleutheroó libe- 
rar 

ELEVOLS, Ems. NY eleusis veni- 
da, llegada 

¿hepúvrivos, 3 elephantinos 
de marfil 

¿miuda elelytha haber lle- 
gado (perfecto de ¿oxopau) 

"Edaxiu Eliakim Eliaquín 

EMyua, aTOS, TÓ heligma ro- 
llo : 

"Elhuéteo Eliezer Eliezer 
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"Eliov9 Elioud Eliúd 


"Ehoófer Elisabet Isabel, 
Elisabet 


"Ehicolos, Ov Elisaios Eliseo 

élicon helissó enrollar 

ÉAX0S, 0US, TÓ helkos llaga 

glx00 helkoó causar llagas 

glx0 helkó traer, sacar, arras- 
trar 

“ElMúc, 4005, y Hellas Gre- 
cia 

“Ely, nvos, Ó Hellen grie- 
go 

Elhnvixos, 3 Hellénikos 
griego 

Elmyvis, 005, y Hellenis 
mujer griega, mujer gentil 

Eldqviorns, 00, 0 Hellenis- 
“tes helenista "O TTTT 

TEldyyioti Hellenisti (adv.) 
en lengua griega 

¿hMoyto (¿dLoyáwn) ellogeó 
(ellogad) cargar en cuenta, 
tomar en cuenta 

"EMoadún Elmadam Elma- 
dán 

¿ghrmilw elpizo esperar 

ghris, idos, Y elpis esperan- 
za, objeto de la esperanza 

"Eldúnas, a Elymas Elimas 

edu eloi ¡Dios mío! 
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¿uautod, is emautou de mí 
mismo 


¿upaivo embainó subir (a) 
¿nfóárdMo emballó arrojar 


¿ufárto embaptó meter, mo- 
jar, sumergir 

¿uforevo embateuó entrar 

¿ufifálo embibazó hacer 
subir a bordo 

¿upléro emblepó mirar, diri- 
gír la mirada 

inboruconor (¿nPornóo- 
pal) embrimaomai (embri- 
moomai) estar furioso, in- 
crepar, reñir 


éuéo emeó vomitar 


¿upalivonor emmainomai en- 
furecerse 


EupavouvnA Emmanouel En- 
manuel 


"Enuoaods Emmaous Emaús 


¿puévo emmend quedarse 
(en), perseverar (en) 


“Euuoo Aemmor Jamor [Ha- 
mor] 


tuós, 3 emos mío, mi 


¿uxcoryuovi, ís, Y empaig- 
moné burla 

¿uroaryuós, 00, Ó empaigmos 
burla, escarnio 

¿éuroilo empaizo burlarse, 
hacer escarnio 


Epauvtod 


¿umaixtns, 0v, Ó empaiktes 
burlón 

Éurte0Liatés emperipateó 
andar en medio de 

¿uriurdqus (¿umirido) 
empimplemi (empiplaó) Me- 
nar, saciar, disfrutar 


¿uriurcona (énmiod.0) 
empimpremi (empipraó) in- 
cendiar, quemar 

¿uximto empiptó caer en, 
caer en manos de (verse en- 
vuelto en) 


¿umiéxo emplekó enredarse, 
implicarse 

> Y . € pa . 

¿uxdoxn, is, y emploké pel- 
nado 

éusvéw empneo respirar 

ÉUTOQEVOMOL emporeuomai 
hacer negocios, comprar- ==": 

éuxogia, as, í emporia Co- 
mercio, negocio 

ÉuTTÓQLOV, 04, TÓ emporion 
mercado 

ÉUTODOS, OU, Ó emporos Co- 
merciante 


¿uxpoodev emprosthen de- 
lante de, adelante, al frente 
de, con anterioridad, anti- 
guamente 


¿urtvo) emptyó escupir 
¿upavíñs, 2 emphanés visi- 
ble, manifiesto 


¿gupavicw 


¿guqpavito emphanizó mos- 
trar, notificar, revelar 


¿uqoBos, 2 emphobos asusta- 
do, lleno de miedo 

¿upuoáw emphysad soplar 
sobre 

guqurtos, 2 emphytos implan- 
tado 

év en (con dativo) en 

évayx=oMcouasr enagkalizo- 
mai tomar en brazos 

$1 » . . 

¿váhos, 2 enalios que vive 
en el mar, marino 

tvavri enanti (adv.) en pre- 
sencia de, delante de 

évavriov enantion (con geni- 
tivo) delante de, a los ojos 
de 

2 r . 

“évavruios, 3 enantios contra- 
rio, opuesto 

évápyoual enarchomali co- 
menzar 

Egvatos, 3 enatos noveno 

¿vyoGpo engraphó inscribir, 
grabar 

evdens, 2 endeés pobre, ne- 

“ cesitado 

ivderyuo, Atos, TÓ endeig- 
ma prueba señal 

evdeixvuuas endeiknymai 
mostrar, probar, demostrar 


6d 


EvdetEls, ems, Y endeixis 
prueba, demostración 


Evdexa hendeka once 


évdéxaros, 3 hendekatos un: 
décimo 

évdexonar endechomai 
(aceptar) [¿vdéxetas (im. 
pers.) es posible] 

tvónueo endémeó habitar, 
morar 

evdidvoxo endidyskó vestir, 
vestirse 


évduxos, 2 endikos justo, le- 
gal 

évdocátouar endoxazomai 
ser glorificado 

gvdotos, 2 endoxos famoso, 
espléndido, glorioso 

EvOvua, aTos, TÓ endyma ro- 
pa, vestido — 

¿vóvvapoo endynamoó for- 
talecer 

eévdvvo endynó introducirse, 
penetrar 

évóvots, ems, Y] endysis ac- 
ción de vestirse Oo ponerse 
algo , 

¿vóvo (ivóvvo) endyó (en- 
dynó) vestir 

¿vómunois, ems, Y endóme- 
sis estructura interior, mate- 
ríal (de construcción) 
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¿védpa, as, y enedra embos- 
cada, golpe de mano 


¿évedoevo enedreuó acechar, 
tramar 


¿veÓQ0v, 04, TÓ enedron em- 
boscada, golpe de mano 


¿verlo eneileo envolver 

¿verul eneimi estar dentro 

Evyexo (Évexev, elvexev) he- 
neka (heneken, heineken) 
(con genitivo) a causa de, 
por motivo de 

¿vevNXOVTA enenékonta no- 
venta 


éveós, 3 eneos atónito, mudo 

évé0YELa, Os, 1 energeia efi- 
cacia, poder actuante 

éveoyéw energeó obrar 

EvéQ NA, AUTOS, TÓ, energe- 

"ma poder (activo), actua- 
ción del poder 

éveoyNs, 2 energés eficaz 


gvevioyé eneulogeó bende- 
cir 


évégo enechó tener rencor 
contra; en voz pasiva, estar 
sujeto a 

ivdddz enthade (adv.) aquí, 
hacia aquí 

tvdev enthen (adv.) de aquí, 
de este lugar 

¿vdvuéoual enthymeomal te-. 
flexionar, considerar 


évédoa 


¿vdvunoLs, es, Y enthyme- 
sis pensamiento, reflexión 

gvi eni hay 

¿via utós, 0Ú, Ó eniautos año 

évictn ua enistémi ser inmi- 
nente; en pretérito: estar 
presente 

eévioygv0 enischyo (en sentido 
intransitivo) recobrar fuer- 
zas; (en sentido transitivo) 
fortalecer 

ÉVx- — ÉYA-. 

évvéo ennea nueve 

évveúw enneuó hacer una se- 
ñal (con la cabeza), pregun- 
tar por 

ÉVvyOLa, Oz, ñ ennoía pensa- 
miento, sentimiento, inten- 
ción 

gvvouos; 2 ennomos legal - 
(previsto por la ley), some- 
tido a la ley 


gvyvxa ennycha (adv.) de no- 
che 


évorxén enoikeó habitar en 

gvopxito enorkizó conjurar, 
encargar solemnemente 

EVÓTnS, NTOS, N henotes uni- 
dad 


évoxkAto enochleó atormen- 
tar, molestar 


gvoxos, 2 enochos culpable, 
- sujeto a 


ÉVIT- 


évI- > Eur - 

EvtaMua, aos, tó entalma 
mandamiento 

¿vraqpiúlo entaphiazó se- 
pultar, preparar para la se- 
pultura 

¿vtapua cos, 00, Ó enta- 
phiasmos la sepultura, en- 
tierro 


¿vréMouar entellomai encar- 
gar, ordenar, mandar, dar 
Órdenes 


¿vreidev enteuthen (adv.) de 
aquí 

EytevEls, e005, NY enteuxis in- 
tercesión, oración 

gvupnos, 2 entimos honrado, 
estimado, precioso 

3 A Eo 4 e - 

¿vioA, ñs, í entolé mandato, 

--mandamiento, encargo 

¿vtómios, 3 entopios del lu- 
gar 

¿vytós entos (adv.) dentro, en 
el interior, entre 

évtoéno entrepó avergonzar; 
(en voz media) avergonzar- 
se, respetar 

évtogqo entrepho alimentar, 
criar 

gvrteouos, 2 entromos tem- 
bloroso 

¿vtoori, Tis, ñ entrope ver- 
gúenza se 
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¿vtovpún entryphas delej.. 
tarse, gozar 

¿Evtuyxdvo entygchanó en- 
contrarse (con alguien), di- 
rigirse (a alguien), interve- 
nir (en favor o en contra de 
alguien) 

¿vruviioon entylissó envol- 
ver, doblar 


EvtUuTÓO entypoó grabar 


¿vvBoido enybrizó insultar, 
ultrajar 


¿vvaviólonos enypriazomai 


tener sueños O visiones, so- 
ñar 

EVÚNVLOV, OU, TÓ enypnion 
sueño, ensueño 


gvoniov enópióon (en presen- 
cia de) delante de 

"Evos Enos Enós AMES 

¿vortilouor enótizomai 
prestar atención 

“Evwx Henoch Henoc [Enoc] 

¿Es én 

€8 hex seis 


¿Eayy¿mMow exaggello anun- 
ciar, proclamar 

¿Eayooutlo exagorazó redi- 
mir, rescatar, aprovechar lo 
mejor posible 

¿E84yw exagó sacar o llevar 
fuera 
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¿Eaupén exaireó sacar, arran- 


car 

¿Eaiow exairo alejar, apartar 

¿Eoitéopas exaiteomai recla- 
mar 

¿Eaipvns exaiphnes (adv.) 
inesperadamente, de repente 

¿Eaxolovdé exakoloutheó 
seguir 

gEaxócL0L, 3 hexakosioi seis- 
cientos 

¿Eo eiquw exaleiphó borrar, 
quitar, secar 

¿EáMonos exallomai saltar 

¿EOVÚOTODIS, E(05, Í exa- 
nastasis resurrección 

¿Eavarédo exanatelló na- 
cer, brotar 

¿Eaviortyul exanistemi le- 
vantar, suscitar, levantarse 

¿EQIaTáN exapatad enga- 
ñar, descarriar 

¿Eáamwva exapina (adv.) de 
pronto 

¿Earopé0ual exaporeomai 
caer en total perplejidad, 
desesperar 

¿Enxootelw exapostelló en- 
viar, hacer ir 

¿Eaorálw exarpazó arreba- 
tar 


¿3aorilo exartizó acabar, 
completar equipar 

¿ZGaOTOÓTNTO exastrapto ful- 
gurar 


(e 


Savrtíis exautés (adv.) inme- 
diatamente, en seguida 

¿seyeipo exegeiro levantar, 

resucitar, llevar al poder 


¿Ezuu exeimi salir, irse 

¿Behéyxo exelegchó conven- 
cer (a alguien de su falta o 
error), castigar 

tEghx0w exelkó arrastrar 

¿EÉ00ua, OTOS, TÓ exerama 
vómito 

¿Espavvá exeraunad inda- 
gar 

¿Etoxouar exerchomal salir 

¿Esonv exestin está permiti- 
do, es lícito, es posible 

¿Betalo exetazó investigar, 
averiguar con todo cuidado 

¿Enyéoual exegeomai con- 
tar, relatar, informar 

¿gEnxovra hexekonta sesenta 

gEñs hexes (adv.) a continua- 
ción, inmediatamente des- 
pués (en una secuencia) 

¿Engto exécheó transitivo: 
resonar; en voz pasiva, ser 
hecho que resuene, resonar 


¿E 


£ELc, es, T hexis ejercicio, 
práctica 

¿ziornua existémi dejar ató- 
nito; intransitivo: quedarse 
atónito, estar fuera de sí 


¿ELoyÚO exischyó ser capaz 

Ezodos, ov, y exodos salida 

¿Eoledpevn exolethreuó 
erradicar, exterminar 

¿Bopoloyén exomologed 
confesar, alabar 

¿Eóv exon posible, permitido 
(paricipio de ¿Eeotu) 

¿Eogxilo exorkizó conjurar, 
poner (a alguien) bajo jura- 
mento 

» , me 20 

¿Eo00x10Th5, 00, O exorkisiés 
exorcista 

¿ESQÚOOO -exoryssó excavar, 
arrancar (los ojos) 


¿Eoudevéo exoudeneó tratar 
con desprecio 

¿Eoudevéw (-00m) exouthe- 
neó (-05) menospreciar, 
despreciar, rechazar con 
desprecio 

¿Eovola, as, 1] exousia liber- 
tad; capacidad, poder; auto- 
ridad 

¿gEovarálo exousiazó tener 
poder (para algo, O: sobre 
alguien) 
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tEoxM» fis, ñ exoché prefe. 
rencia, excelencia 

tEuavilo exypnizó despertar 

¿Euvnvos, 2 exypnos Ap: 
do, despierto 

tEn exo (adv., preposición : 
impropia) afuera, fuera — 
fuera de ; 

tEudev exothen (adv. de lu- 
gar) de afuera, fuera 

¿Edén exotheó echar fuera, 
expulsar 

¿EG0tepos, 3 exóteros de 
afuera, situado afuera 

gowxa eoika ser Como, ser se- 
mejante a 

tootálo heortazó celebrar 
una fiesta 

¿ootí, fis, Y heorté fiest 


¿xoyyeda, 0s, 1 epaggelia 
promesa 








¿na yyéMopal area 
anunciar (acerca de sí), pro- 
meter, hacer profesión de 

Enúyye ua, Atos, TÓ epag- 
gelma anuncio, promesa 

gxúyo epago echar o traer 
sobre 

Exoryovitopor epagónizo- 
mai luchar 


¿xadocilo epathroizó se- 


guir reuniendo 
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"Exraiveros, Ov Epainetos 
Epéneto 

¿ématvéo epaineó alabar 

ÉXQIVOS, OU, Ó epainos ala- 
banza, elogio, reconoci- 
miento 

éxciom epairó levantar, alzar 

éxorxúvopal epaischynomai 
avergonzarse 

émocitén epaiteo mendigar 

¿naxolovdéw epakoloutheó 
seguir, ir detrás 

éxaxovw epakoud escuchar, 
atender 

¿maxgoG40nor epakroaomai 
escuchar 

énáv epan (conjunción tem- 
poral) cuando, tan pronto 

émávayxes epanagkes (adv.) 
por fuerza, necesariamente 

EMO vd yw epanago salir (al 
mar), volver 

ETUAVAMIUVNoO%Xw epanamim- 
néskó hacer recordar (algo) 
de nuevo 

ENOVUANAVOHOL epanapauo- 
mai reposar, basarse (en) 

Enmavéoyopor epañerchomai 
regresar 

¿maviory ut epanistemi le- 
vantarse, alzarse 


"ExaÍívetos 


éxmavopdoois, ts, Y epa- 
northósis restauración, co- 
rrección 

énávo epanó (adv.) sobre, 
encima de 


ÉTGODATos, 2 eparatos maldi- 
to 

énapxén eparkeó ayudar, 
socorrer 

éxaoxeta, as, Y eparcheia 
eparquía, provincia 

éxdapxetos, 2 eparcheios per- 
teneciente a una eparquía 

émavhs, ems, ñ epaulis mo- 
rada, finca i 

¿éxmavorov epaurion (adv.) 
mañana, al día siguiente 

"Exaqors, € Epaphras Epa- 
fras 


¿xaqoílo epaphrizó echar 


espuma 

"Exaqoódiros, ov Epaphro- 
ditos Epafrodito 

éxeyelow epegeiró incitar 

éxel epei porque, puesto que; 
de otra manera 

énmeión epeidé (conj.) des- 
pués que, porque, puesto 
que 

énsiónae0 epeidéper (conj.) 
ya que, puesto que 

gxsidoy epeidon mirar a 


z 
Exmeuu 


éxeami epeimi llegarse, acer- 
carse, seguir 

éxmeimeo epeiper (conj.) ya 
que, puesto que 

¿merca yy, Ts, Y epeisa- 
gogé introducción 

inmeiotoyouar epeiserchomai 
caer sobre, sobrevenir, pe- 
netrar 

énxerta. epeita (adv.) después, 
luego, entonces 

énéxewva epekeina (adv.) 
más allá 

inmextelvopos epekteinomai 
tender con todas las fuerzas 

¿mevóvopor ependyomal ves- 
tirse o ponerse además 

¿xevóúms, 0u, Ó ependytés 
vestido (exterior) 

 Extoyopos eperchomai venir 
a, venir sobre alguien 

neputún eperótad pregun- 
tar 

Exmso0TNpO, ATOS, TÓ eperó- 
té8ma promesa, voto 

éntyo epechoó asir firme- 
mente; en sentido intransi- 
tivo: prestar atención, per- 
manecer 


énmosáto epéreazó amena- 
zar, maltratar, calumniar 

éxii epi con genitivo: en, en 
tiempo de, sobre; con dati- 
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vo: en, durante, sobre; con 
acusativo: a, hacia, mien- 
tras, sobre 

¿mmaivo epibainó subir, 
montar, embarcar, entrar 

¿mpáñio epiballó poner so- 
bre, arrojarse sobre algo, 
corresponder 

¿mato epibareó ser una 
carga, oprimir 

¿mpifato epibibazó hacer 
subir (a alguien), poner so- 
bre 

¿mpléno epiblepó mirar a, 
atender bien 

¿niPimua, atos, tó epible- 
ma remiendo 

impodw epiboaó llamar (a 
gritos), gritar 


“¿mapfovin, ís, ñ epiboule 


conjura, trama 


¿myauBoztio epigambreuó 
casarse con la viuda del 
hermano 


emiyeros, 2 epigeios terreno, 
terrenal 

¿ryivopol epiginomali so- 
brevenir, entrar í 

iruyivooxo) epiginóskó co- 
nocer, darse cuenta 

éxmiyvo gts, es, Ñ epignosis 
conocimiento 
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émiyoa.pn, is, Y epigraphe 
inscripción 

énmyoóqu epigraphó escri- 
bir en, poner una inscrip- 
ción, grabar 

émbdeizvvul epideiknymi 
mostrar, presentar, probar 

¿mbéxopal epidechomai 
acoger con hospitalidad, 
aceptar 

¿mónuéo epidemed vivir en 
calidad de extranjero 

imbiatácoona epidiatas- 
somai añadir una cláusula a 
un contrato o a un testa- 
mento ; 

¿mbdidow epididomi dar, en- 
tregar 

éntdioodów epidiorthoó 
acabar de organizar. 

émióvo epidyó ponerse (el 
sol) (sobre) 

émueixela, 05, Y epieikeia 
clemencia, benignidad 

gmuevxNs; 2 epieikes benigno, 
bondadoso 

énterxta, as, 1 epieikia cle- 
mencia, benignidad 

¿mint epizéteó buscar, 
desear, pedir 

¿gmidavóários, 2 epithanatios 
consagrado a la muerte, 
sentenciado a muerte 


Extyo oí 


éxideons, e05, 1) epithesis 
imposición (de las manos) 

émimdvnén epithymed desear 
vivamente, codiciar 

¿mbdvuntaS, 00, Ó epithy- 
métes persona que desea o 
codicia 

¿mmduuia, as, Y epithymia 
deseo, codicia 

gmaadilo epikathizó sen- 
tarse, montar en 

gmixadén epikaleó llamar, 
invocar 

EMUACÁVANO, TOS, TÓ epi- 
kalymma cobertura, pretex- 
to 

émaxcadúóxto epikalyptó ve- 
lar, cubrir 

ÉMIXQTÓNOTOS, 2 epikatara- 
tos maldito 

érixemuos epikeimai estar en- 
cima 

¿muxéMo epikelló encallar 

"Exixovostos, 0v, Ó Epikou- 
reios epicúreo 

egmixovola, Us, Y epikouria 
ayuda 

"Exixovenros, 0v, Ó Epikou- 
rios epicúreo 

émixotvo epikrinó decidir, 
dictar sentencia o 

¿mianfávouoar epilambano- 
mai coger, asir 


¿nmha vd dvoyal 


tmiovdávopor epilanthano- 
mai olvidar, desatender 

énbéyo epilego llamar (ade- 
más), escoger 

invúinco epileipo abando- 
nar, faltar 

¿éxheigo epileicho lamer 

¿xv on ovn, is, Y epiles- 
moné olvido 

éxidounos, 2 epiloipos res- 
tante 

¿xblvans, ems, Y epilysis 
análisis, interpretación 

¿mido epilyo disolver, inter- 
pretar, aclarar 

Empaprtvpén epimartyreó 
testificar 

énmuélera, 0.5, Y epimeleia 
solicitud, cuidado 

impeléopol epimeleomai 
cuidar, preocuparse 

¿mmelos epimelós (adv.) cui- 
dadosamente, diligentemen- 
te 

¿émuuévo epimend permane- 
cer, perseverar en algo 

¿mivevn epineuó acceder 

émivoLa, 0.5, Y epinoia Ocu- 
rrencia, plan 


¿miopxéw epiorkeó jurar en 
falso, quebrantar un jura- 
mento 


¿niopxos, 2 epiorkos perjuro 
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¿miobo0, ys, Ñ epiousa si-. 
guiente (día o noche) (parti- 
cipio de Éste) 

EMLOVOLOS, 2 epiousios nece- 
sario (para la existencia), lo 
que pertenece al día 


¿munici epipiptó caer sobre 

¿nicyoo0 epiplessó repren- 
der, regañar 

¿miódera, as, $ epipotheia 
vivo deseo, anhelo 

¿mmicodéo epipotheó tener 
vivo deseo, anhelar 

¿miró dnots, ems, Y] epipo- 
thesis vivo deseo, anhelo 

¿minód ros, 2 epipothétos 
añorado 

¿nminodia, as, $ epipothia 
deseo, anhelo 

émropevopar epiporeuomai 
ir o venir a 

émoúxte epiraptó coser en 

¿molnto epiriptó arrojar, 
echar sobre á 

EMPOÁÚNTO epirraptó coser 
en 

émio0Írto epirriptó arrojar, 
echar 

éxionuos, 2 episemos exce- 
lente, distinguido, triste- 
mente famoso 

éxiortio nos, 00, Ó episitis- 
mos provisiones, víveres 
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¿moxéxrtopon episkeptomai 
Tirar por, visitar 

¿morevalouas episkeuazo- 
mai hacer preparativos 

EmOoxnvóo episkenod apo- 
sentarse, poner su morada 

¿morniálo episkiazó dar 
sombra, cubrir de sombra 

¿moxoréo episkopeó mirar 
por, prestar atención a 

¿mioxonm, is, T episkope vi- 
sitación, ministerio, minis- 
terio de supervisión 

EnLoxonos, 0v, 0 episkopos 
obispo (supervisor) 

EMLOTAOURNL Epispaomal re- 
hacer el prepucio 

gmoneion epispeiró sembrar 
además 

énlortapor epistamai com-. 
prender, saber, conocer 

ÉnioTO.OAS, ets, Y epistasis 
presión, tumulto, motín 

ÉMILOTO.TNS, 00, Ó epistates 
maestro (título) 

émotéro epistelló informar 
por carta, dar instrucciones 

- ELO TN MOY, 2 epistemón bien 
informado, entendido 

émornoilo episterizo forta- 
lecer 

émiotoM, fis, í epistole car- 
ta 


ETLOXÉTTO MOL 


éxotonilo epistomizó tapar 
la boca, hacer callar 

EXMLOTOEGO epistrepho hacer 
volver; intransitivo: volver- 
se, convertirse 

EMLOTOOpn, e, Ñ epistrophe 
conversión 

Emovvóyo episynagó juntar, 
reunir 

¿movvayoyú, Tis, Y episy- 
nagógé reunión, junta, con- 
gregación 

Embovytoéxo episyntrechó 
agolparse, juntarse rápida- 
mente 

EMLOÚOTOOILS, EOS, Y Episys- 
tasis aglomeración, alboroto 

” , . da . 

¿moparíñs, 2 episphales in- 
seguro, peligroso 

ériogvn epischyo hacerse. -.... 
fuerte, insistir enérgicamen- 
te 

EMOOOEVO episóreuó amon- 
tonar, acumular 

¿mtayn, e, 1 epitage dis- 
posición, instrucción ' 

EMItaCOow epitassó ordenar, 
mandar (compulsivamente) 


énmmrelgw epiteleo realizar, 
llevar a cabo, cumplir. 

¿xmvimóenos, 3 epitedeios re- 
querido, necesario 


ExcutOn pu 


trrridn ya epititemi (en voz 
activa) poner sobre, impo- 
ner, infligir; (en voz me- 
dia): atacar, entregar 

Exauów epitimaó vencer 
con una palabra de poder, 
reprender 

¿munpnta, as, ñ epitimia cas- 
tigo 

énviogro epitrepó permitir 

émtroonrevo epitropeuó des- 
empeñar el cargo de procu- 
rador 

éxtoora), e, 1) epitrope 
mandato, autoridad 

EMÍTOOTOS, OU, Ó epitropos 
administrador, supervisor, 
tutor 

éntivyzdvo epitygchanó ser 
hecho partícipe, conseguir 

gmiuivo epiphainó mani- 
festarse 

émupávera, Us, Ñ epiphaneia 
manifestación 

érupovas, 2 epiphanes res- 
plandeciente 

¿mupavoxw epiphauskó ma- 
nifestarse, brar (como un 
astro) 

émupépo epiphero traer, le- 
var, imponer 

¿mupovén epiphóned gritar, 
llamar a gritos 
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émoooxn epiphósko brillar, 
amanecer 

émvemén epicheireó propo- 
nerse, intentar 

éxito epicheó derramar so- 
bre, verter sobre 

gmyoonyém epichorégeo 
conceder, ofrecer, apoyar 

éxmx00n yla, Us, ñ epichore- 
gia apoyo 

émiyolo epichrió untar con, 
extender sobre 

¿xorxodonéton epoikodomeó 
edificar encima, construir 

¿xoxtlo epokello encallar, 
hacer encallar 

éxovouato eponomazó lla- 
mar, denominar 


-EMONTEÚON epopteuo contem- 


plar, tener ante-los ojos, ob="* 
servar 


ÉXMÓNTNS, 0V, Ó epoptes el 
que ha visto, el testigo ocu- 
lar 


ÉxOS, OVS, TO epos palabra 


ETOVDÓVLOS, 2 epouranios 
celestial 


Emtá hepta siete 

éxránas heptakis (adv.) siete 
veces 

éxntaxioyidMor, 3 heptakischi- 
lioí siete mil 
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éntarmiaciov, 2 heptapla- 
sión siete veces más 


"Epasotos, ov Erastos Erasto 

gouvvón eraunaó inquirir, 
investigar 

¿oyáloual ergazomali traba- 
jar, obrar, ejecutar 

¿oyacia, as, Y ergasia ocu- 
pación, actividad profesio- 
nal, ganancia 

¿oyútns, 0u, Ó ergatés traba- 
jador 

toyov, 0v, TÓ ergon obra, ta- 
rea 

El Y . - 

tosdilo erethizó exasperar, 
estimular 

toziónm ereidó apoyar con 
fuerza, deshacerse 

¿goevyonorereugomai decla- 
rar, hablar claramente 

¿0zvváw ereunaó inquirir, 
investigar 

¿onuia, as, y erémia desierto, 
región deshabitada 

¿gonuos, 2 erémos desierto, 
yermo 


¿gonnó0o erémoó asolar, des- * 


truir, desnudar 
¿ON MOOLS, EOS, TY erémosis 
desolación, destrucción * 
goilw erizó disputar, reñir 


EMtarkaciv 


gordela, as, 1 eritheia inte- 
rés personal, egoísmo 
goLov, ou, TO erion lana 


gor, 1005, Ñ eris disputa, pe- 
lea, rivalidad 

¿oÍQuov, Ou, TÓ eriphion Ca- 
brito, chivo 

goupocs, 0v, Ó eriphos cabrito 

“Eouás, ú Hermas Hermas 


tounvela, 05, TY hermeneia 
traducción, interpretación 


touyveúw herméneuo inter- 
pretar, traducir 


¿ounnyvia, as, y herménia tra- 
ducción, interpretación 
TEouñs, 0Ú Hermés Hermes 


“Eouoyévns, ovs Hermoge- 
nés Hermógenes 

goretóv, 00, TÓ herpeton 
reptil” 

tovdoós, 3 erythros rojo 

goxoual erchomali venir, ir 

¿00 ero diré (futuro de Aéyo) 

¿00tÁN erótad preguntar, 
pedir 

tods, TtOS, 1 esthés ropa, 
vestido 

¿odio, ¿odo esthioó, estho 
comer 

“Eoki Hesli Eslí 

ÉCONTOOV, OU, TÓ esoptron 
espejo 


Eoxépa 


édorépa, us, Y hespera tarde 
(referido al anochecer) 

ÉOTEOLUVÓS, 3 hesperinos ves- 
pertino 

“Ecpwu Hesróm Estón 

¿ooóouasr hessoomai ser más 
débil, ser inferior 

¿oxoatos, 3 eschatos último, 
postrero 

doyátos eschatos (adv.) fi- 
nalmente 


£ow esó (adv.) dentro, aden- 
tro, en el interior 


¿owdev esóthen (adv.) desde 
adentro; dentro 


ÉOWTEOOS, 3 esóteros lo más 
íntimo 

gtaloos, 0v, Ó hetairos com- 
pañero, amigo 

ETEVOYAWOGOS, 2 heteroglós- 
sos el que habla una lengua 
extranjera o extraña 


¿értepodidaoxalén heterodi- 
daskaleó difundir una doc- 
trina diferente 

étepoLuyéwm heterozygeó Ca- 
minar juntos bajo un yugo 
extraño / engancharse a va- 
ras extrañas 


ÉtE0OS, 3 heteros otro 


éteows heteros (adv.) de otra 
manera, de modo diferente 


Tn 


éu eti (adv.) todavía, aún 

éroruúlw hetoimazó prepa- 
rar 

Etoyuaota, ac, Y hetoimasia 
preparación, disposición, 
presteza 


éromos, 3 hetoimos dispues- 
to, preparado 

étoipos hetoimós (adv.) 
prontamente, dispuestamen- 
te, de manera preparada 


ÉTOS, OUG, TÓ etos año 

EÚ eu (adv.) bien 

Evo, as Heua Eva 

evayyehilo euaggelizó pro- 
clamar 

eva yYÉMOV, 0U, TÓ euagge- 
lion evangelio 

EVA YYEMOTNS; 0U, Ó euagge--— 
listés proclamador 

EVANEOTÉN euaresteó ser 
agradable a; en voz pasiva, 
complacerse en 


EVÓQEOTOS, 2 euarestos agra- 
dable, aceptable 

EVADÉOTOS euarestós (adv.) 
de una manera agradable 

Eúfovios, ov Euboulos Eu- 
bulo 

evye euge ¡muy bien!, ¡mag- 
nífico! 
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gúyevíis, 2 eugenes noble, 
distinguido 

eúdia, as, y eudia buen 
tiempo 

eúvdoxéw eudokeó compla- 
cerse en, elegir, decidir 


evdoxia, as, Y eudokia com- 
placencia, voluntad, decreto 

eveoyeola, Us, Y euergesia 
beneficio, acción buena 

eVepyetén euergeteó hacer 
el bien 

eVE0YÉTNS, OU, Ó euergetés 
bienhechor, benefactor 


evdetos, 2 euthetos útil, apto, 
adecuado 


gúdeows, eutheós (adv.) en se- 
guida, inmediatamente 

evdudoonén euthydromeó 
marchar directamente (ha- 
blándose de un navío) 

eúduueo euthymed tener 
buen ánimo 

gÚúdvuos, 2 euthymos anima- 
do 

evdvuos euthymoós (adv.) 
gustosamente, con confian- 
za 

evdvyo euthynó enderezar, 
guiar - 

gvddo, 3 euthys (adj.) dere- 
cho 


edyeviic 


evdoc, evdens euthys, eu- 
theós (adv.), en seguida, in- 
mediatamente 

EUDUTNG, NTOS, Ñ euthyiés 
derechura, rectitud, justicia 

evxcigén eukaireó tener 
tiempo, tener oportunidad, 
ocuparse 

evragia, as, í eukairia 
ocasión favorable 

evxooos, 2 eukairos oportu- 
no, lo que llega a su debido 
tiempo 

evxraions eukairós (adv.) en 
el momento oportuno 

eúxor os, 2 eukopos fácil 


evidfera, ac, Y eulabeia te- 
mor, temor de Dios, piedad 


_ gviaféoual eulabeomai pre- 


ocuparse, ser temeroso de 
Dios 

evia Bis, 2 eulabés piadoso, 
temeroso de Dios 


evioyéw eulogeó alabar, en- 
salzar, exaltar; bendecir, re- 
citar la oración de alabanza 
(en la comida) 

evioyntós, 3 eulogétos ben- 
dito, alabado 

evioyia, as, $ eulogia ala- 
banza, loor, bendición, pa- 
labras lisonjeras 


g ; 
eÚUETÁDOTOS 


eduetádotos, 2 eumetadotos 
generoso 
Evvixn, ns Eunike Eunice 
edvotw eunoeó inclinarse fa- 
vorablemente, estar bien 
dispuesto 
eÚvoLO, A, Y eunoia buena 
voluntad, afecto 
evvovxilo eunouchizó cas- 
trar, hacer eunuco 
edyvodyos, 0v, Ó eunuco, cas- 
trado 
Evodta, as Euodia Evodia 
evodów euodoó ir por el 
buen camino, tener éxito, ir 
bien 
eúnapzdoos, 2 euparedros 
perseverante, fiel 
evrcidas, 2 eupeithes obe- 
diente, condescendiente 
eÚxteQiotoros, 2 euperistatos 
dícese de lo que enreda fá- 
cilmente, de lo que cautiva 
zdrrotia, as, 1] eupoita bene- 
ficencia, acción buena 
evxrogén eupored contar con 
recursos financieros, ser ca- 
paz 


edrogía, as, 1] euporia bien-" 


estar, abundancia, prosperi- 
dad 

EÚNPÉTELO, US, Y euprepeia 
belleza, hermosura 
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eUnpÓ0dExtOS, 2 euprosdek.. 
tos agradable, aceptable, fa: 
vorable 


evapóczdoos, 2 euprosedros 
perseverante 

EÚAQOOOAÉW EUprosOped te- 
ner buena presencia, causar 
buena impresión 

EVOARVAOV, WYOS, Ó euraky- 
lón viento del Nordeste, 
Euraquilón 

evoloxo heuriskó encontrar, 
hallar 


evooxidVdmv euroklydón 
(probablemente) viento im- 
petuoso del Sudeste, Euro- 
clidón 

evVOvy000s, 2 eurychóros an- 
cho, espacioso 

evoéfera, as, Y eusebeia 

_ profundo respeto, piedad,........ 

religión 

evozpén eusebeó tener o 
mostrar profundo respeto 


evdozBrs, 2 eusebés respetuo- 
so (del orden establecido), 
piadoso 

evozbós eusebós (adv.) pia- 
dosamente 

evon nos, 2 eusémos fácil- 
mente reconocible, claro 

evordayxvos, 2 eusplagch- 
nos misericordioso, compa- 
sivo 
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edoznuóvos euschemonós 
(adv.) decentemente, deco- 
rosamente 


edo (nuocivn, ns, í eusché- 
mosyné decóro, decencia 


edo juov, 2 euschemón esti- 
mado, respetable 

evtóvas eutonós (adv.) con 
vehemencia, vigorosamente 

evroareekMa, as, y eutrapelia 
bufonada, palabras livianas 

Eúvrvxoc, ov Eutychos Eutico 

evepnuia, as, í euphemia 
buena reputación, fama, 
elogios 

eúquuos, 2 euphémos satis- 
factorio, digno de elogio, 
bien sonante 

evqooéw euphoreó producir 
buen fruto, dar buen rendi- 
miento 


eúvqoaivo euphrainó gozarse 


Eveodrmns, ov Euphratés 
Eufrates 


eúqoociva, 1s, | euphrosy- 
n£ alegría, gozo 

edyaoLotén eucharisteó es- 
tar agradecido, dar gracias; 
recitar la oración de alaban- 
za (en una comida); recitar 
la oración eucarística 

evyaototia, as, í eucharis- 
tia oración de acción de ' 


eVOrNUÓVOS 


gracias, acción de gracias; 
oración de alabanza (en una 
comida); eucaristía 

edxdoLotos, 2 eucharistos 
agradecido 

evxn» e, Y euché oración, 
voto 

edyopos euchomai orar, pe- 
dir, desear 

edxonotos, 2 euchrestos útil 

evyuyto eupsycheó tener 
buen ánimo, hallarse sereno 

Evodia, as Euódia Evodia 

eúmdia, as, í euódia olor 
agradable, aroma fragante 

EVO VVMOS, 2 euonymos lo 
que está a la izquierda, iz- 
quierdo 

gqaryov ephagon comer (ao- - 
risto 2.? de ¿odiow) 

¿padMonor ephallomai preci- 
pitarse sobre 

épúxaé ephapax (adv.) a la 
vez, de una vez para siem- 
pre 

"Eqecíivos, 3 Ephesinos efe- 
sio : 

"Eqéotos Ephesios de Efeso, 
efesio - 

"Eqeoos Ephesos Efeso 

éqevozrís, 00, 6 epheuretés 

inventor E 


¿onueola 


¿quuegia, Us, Y ephémeria 
clase o grupo (de sacerdotes 
encargados de las tareas 
diarias del templo) 

équuiegos, 2 ephémeros dia- 
rio 

¿quevéouas ephikneomal al- 
canzar, llegar hasta 

éqtotn ya ephistémi venir a, 
llegar a, acercarse, atacar, 
estar junto a, estar a la ma- 
no, estar presente (ser inmi- 
nente) 

¿qvióros, 2 ephnidios repen- 
tino 
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¿pogú.0w ephoraó poner sus 
ojos sobre, mirar 
"Eqoaia Ephraim Efraín 
zppada ephphatha ¡ábrete! 
éydéc echthes (adv.) ayer 


Exd00, as, Ñ echthra enemis- 
tad 

¿Ex0do05, 0%, Ó echthros ene- 
migo 

gxuva, 15, Y echidna ser- 
piente venenosa 

éyw echo haber o tener 


éws heós mientras que, en 
tanto que; hasta que, hasta 


ZÉ 


Zoafoviov Zaboulón Zabu- 
lón j 

Zoxyoios, ov Zakchaios ZLa- 
queo 

Zúoa Zara Zara 


Zoxoagías, ov Zacharias Za- 
carías 


Lóv zaó vivir 

Zefedaios, ov Zebedaios 
Zebedeo 

Leotócs, 3 zestos caliente 


Levyos, 0vg, TÓ zeugos yun- 
ta, par 


Gevxtnola, as, Y zeukteria 
maroma, amarra 


Zevs, Atós Zeus, Dios Zeus 
Léw zeó cocer, hervir 


Enieva zéleuó ser celoso, 
ser fervoroso 


Eñlos, ov, 0 zelos celo 


tnión zéloo ser ferviente, 
estar celoso de 


Emwrns, 0d, ó zelotes perso- 
na celosa (entusiasta), zelota 


Enuta, As, ñ zémia desventa- 
ja, pérdida ». 


Tnyuóo zémioó causar daño; 
en voz pasiva, sufrir daño 


Zyyvás Zenas Zenas 


Entéw zéteó buscar 


CNTNHA, ATOS, TÓ 2EtEma 
cuestión debatida 

EñTtRorS, ems, í zétesi inves- 
tigación, controversia 

E1CAvVLOV, OU, TÓ zizanion Ci- 
zaña; (plural) malas hierbas 


Zogofafél Zorobabel Zoro- 
babel 


Lóqos, 0v, Ó zophos oscuri- 
dad, tinieblas 


Euyós, 00, Ó zygos yugo, ba- 
lanza 


Cúnn, ns, € zymé levadura 


Cuuóow zymoó fermentar, ha- 
-cerfermentar o —- 

LÓ z0 vivir 

Coyotw z0greó atrapar, cap- 
turar (vivo) 

Com, fs, Y 20€ vida 

Lóvn, 15) € 20né cinturón 

Covvur, Covvúva zónnymi, 
zónnyó ceñirse el cinto 

Ewoyovén z0ogoneó dar la 
vida, conservar la vida 


Eóov; ov, tó z0on ser vivien- - 
te, animal 


Eworotéw z00poieó dar la 


“vida, vivificar 


H n 


% € (partícula) o, o también, 
que 

í € (adv.) verdaderamente 

iyenovevn hégemoneuó es- 
tar al frente, estar al mando 

ñyenovia, 01.5, 1 hégemonia 
mando supremo, gobierno 

NyguOv, óvos, Ó hégemón 
príncipe, gobernador 

ñyéouos hégeomai conducir; 
creer, opinar, considerar co- 
mo 

ñótos hedeós (adv.) de bue- 
na gana, con gusto 

19n ede (adv.) ya, ahora 

190vn, Ts, 1 A2doné. placer, 
satisfacción, goce 

nótocuov, 0v, tó hedyos- 
mon menta 

1 0os, ovg, tó ¿thos hábito, 
costumbre 


00 hekó haber venido, estar 
presente 


yA éli Dios mío 
"Bi Eli Eli 
"Hhias, ov Elias Elías 


vio, as, Ny helikia edad de 
la vida, período de la vida, 
estatura física 


ñ)xos, 3 helikos cuán gran- 
de, qué grande, qué peque- 
ño ] 

Aros, ou, 0 hélios sol 

ílos, ou, Ó hélos clavo 

Teis hémeis nosotros 

Nuéoo, as, Y hémera día 

fnétegos, 3 hemeteros nues- 
tro 

iurdavns, 2 hémithanés me-. 
dio muerto 

ñfuuovs, 3 hémisys medio; 
sustantivado, (la) mitad 

LOQLOV, 04, TO hémiórion 
media hora 


íivixa henika (partícula) 
cuando, en el momento en 
que 

íe0 ¿per que 

íamos, 3 ¿pios benigno, amis- 
toso 

"Ho Er Er 

josuos, 2 ¿remos tranquilo 

Howns, ov Heródes Hero- 
des 

Howmótavot, Gv, ol Hero- 
dianoi herodianos 

*“Howmdrás, údos Heródias 
Herodías 


“Howóiwv 


Howdiov, wvos Herodión 
Herodión 

"Hoqaias, ov Esaias Isaías 

"Hoav Esau Esaú 

focov, 2 hessón menor, más 
débil 

novxúto hesychazo callarse, 
guardar silencio, llevar una 
vida tranquila 

hovzia, as, y hesychia des- 
canso, tranquilidad, silencio 

novxios, 2 hesychios tranqui- 
lo 
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iTO1 ¿tol O 

gtid0Opas hettaomai sucum- 
bir 

TINMO, ATOS, TO héttéma 
derrota, fracaso 

fttOV, 2 héttón menor, más 
débil 

úxto ¿cheó resonar, bramar 

NAXOS, Ov, Ó Echos sonido, 
ruido fuerte, fama 

1Y0<, OvS, TÓ Echos sonido, 
ruido 

ÍxÓ, oUs, ñ Echó sonido 


O Ú 


Ya tha (¡ven!) 
Gaddaíos, ov Thaddaios Ta- 
deo 


d6LaOOa, 15, Y thalassa 
mar, lago 


Váliw thalpo calentar, cui- 
dar de 


Oauúo Thamar Tamar 


Vdaufen thambeo dejar atóni- 
to 

VánuBos, 0vs, tÓ / 0v, Ó 
thambos asombro, terror 


davácwos, 2 thanasimos 
mortal (que produce la 
muerte) 


-davaryponos, 2 thanate.-. 
phoros mortífero 


Ddavatos, 0v, 6 thanatos 
muerte 


davarón thanatoó matar 


Váxto thaptó enterrar, sepul- 
tar 


Oá0a Thara Tara 

Vaooén tharreó tener buen” 
ánimo 

dapoto tharseó estar lleno de 
buen ánimo 


D40005, 0US, TO tharsos áni- 
mo, valor. 


davnoa, aros, tó thauma lo 
maravilloso, milagro, asom- 
bro 


davuúlo thaumazó maravi- 
llarse, asombrarse 


Vdavuácios, 3 thaumasios 
maravilloso, asombroso 


dVavuastós, 3 thaumastos 
maravilloso, asombroso 


deú, Gs, ñ thea diosa 


Veúouar theaomal ver, mirar, 
contemplar, considerar 


Veatoito theatrizó exhibir 
como espectáculo o ludibrio 


DEATOOY, 0V, TÓ theatron 
“(edificio del) teatro; espec-- 
táculo 


deiov, 0v, TÓ theion azufre 

delos; 3 theios divino 

DeLótnS, nOs, Y theiotés di- 
vinidad 

dundns, 2 theiódes seme- 
jante al azufre, sulfúreo 

DHémpo, atos, tó thelema 
voluntad 

Vélmots, ems, € thelésis ac- 
ción de querer, voluntad 

védo thelo querer 


Deuélov 


deuéliov, 0v, TÓ themelion 
fundamento, cimientos 

denélios, 0v, Ó themelios si- 
llar, fundamento 

Veuehión themelioó cimen- 
tar, fundar, establecer fir- 
menente 

deodidaxtoc, 2 theodidaktos 
instruido por Dios 

Veonayéo theomacheó lu- 
char contra Dios 

Veouúxos, 2 theomachos el 
que lucha contra Dios 

Deónxvevotos, 2 theopneustos 
inspirado por Dios 

Deós, 0Ú, Ó theos Dios 

Ddeós, oí, 1 theos diosa 

DVeocéfera, Us, Y theosebeia 

- veneración de Dios, religión 

YeoceBns, 2 theosebes piado- 
so, temeroso de Dios 

DVeootuyís, 2 theostygés el 
que aborrece a Dios 

Deótnc, ntoc, Y] theotés dei- 
dad, (el) ser dios 

Osgópuos, ov Theophilos 
Teófilo 

Deooreia, 0.5, Y therapeia 
servicio, curación, Servi- 
dumbre de la casa 


Veocarnevo therapeuó curar, 
sanar 
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DEQÓÚTOV, OVTOS, Ó therapón 
servidor 

Veoito therizo cosechar 

Deoro poc, 0U, Ó therismos 
cosecha 

deonotríis, 00. Ó theristés re- 
colectador, segador 

Veouaivonar thermainomai 
calentarse 


déeoun, ns, € thermé calor 
ardiente 

D£0os, OVS, TÓ theros verano 

Ozoooh0vixedc, és, Ó 
Thessalonikeus tesalonicen- 
se 

Ogovcahovixn, ys Thessalo- 
niké Tesalónica 


Ogzvdás, ú Theudas Teudas 
Vewotw thedred ver, mirar, 


observar, contemplar como 
espectador 


dewmola, as, í theória espec- 
táculo : 

din, NS, € theke vaina (de 
espada) 

WniGíw thelazó amamantar, 
mamar 

VijAus, 3 thelys femenino; 
(sustantivado) hembra, mu- 
jer 

Ynoo, as, $] thera red, tram- 
pa 
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Unozv thereuó cazar, hacer 
caer en la trampa 

Unovopaxén theriomacheó 
luchar con fieras 

Unotov, 0v, tó therion ani- 
mal, bestia 

Yyoavoito hésaurizó acu- 
mular, almacenar, atesorar 

$yoavoós, 0, 6 thesauros 
cofre del tesoro, tesoro 

duyyóvo thigganó tocar 

Vio thlibo apretar, afligir, 
atormentar 

VMwyrs, ews, ñ thlipsis aflic- 
ción, angustia, tribulación 

dvnoxo 1hnéskó morir 

dvutós, 3 thnetos mortal 

_doovBáto thorybazó inquie- 

— tar; en voz pasiva; ser in- 
quietado 

VoouBétw thorybeó alborotar; 
en voz pasiva, estar inquie- 
to o preocupado 

DVócuvBos, ou, d thorybos tui- 
do, alboroto, tumulto 

Voavw thrauó quebrantar, 
destrozar 

DVoéupoa, aros, TÓ thremma 
animal domesticado; en 
plural, ganados, rebaños 


"donvto Ihréneó lamentar, 
Morar | 


nosvw 


Voñivos, 0v, 6 threños la- 
mentación fúnebre 

Vonoxeta, as, Y ¿hreskeia re- 
ligión, culto, piedad 

donoxós, 2 threskos religio- 
so, piadoso 

VdoranBevo thriambeuo dar a 
conocer 

VotE, tToLXÓS, Ñ thrix cabello, 
pelo 

docto throeó en pasiva, ser 
asustado, dejarse asustar 

VoóuBoc, ov, Ó thrombos go- 
ta 

Doóvos, 0v, Ó thronos trono, 
sede de poder 

Ovár(e)0a, 0, TÁ Thya- 
t(e)ira Tiatira 

DvyáTno, 1005, T thygater-. 
hija 

DVYÓTOLOV, 0U, TÓ Ihyga- 
trion hijita 

vé a, ns, Ñ thyella tem- 
pestad, torbellino 


Vvivos, 3 thyinos de cedro, 
perfumado (referente a ma- 
dera) E 

dui ua, aTOG, TÓ thymiama 

incienso, ofrenda de incien- 
so 

DULLATNOLOV, 00, TÓ thymia- 
térion altar del incienso 


Puya 


Vupdo thymiao hacer una 
ofrenda de incienso 


Vuuoyaxtn ihymomacheo 
estar muy irritado 

dvuuóouasr thymoomal (voz 
pasiva) enfurecerse 

9vnós, 0v, Ó ihymos ira, fu- 
ror 

Úvea, Us, Ñ thyra puerta, 
portón, entrada 


dvosós, 0Ú, Ó thyreos escudo 
grande y oblongo 


Vuois, tos, 1 thyris ventana 
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dvonoós, 00, 0 ($) hyroros 
portero (a), guarda de la 
puerta ; 

Yuota, as, íy thysia acción de 
ofrendar; sacrificio, ban- . 
quete sacrificial 

duaLACTAQLOV, OU, TÓ thy- 
siastérion altar 


Uvo thyó sacrificar, matar 
Oopás, € Thomas Tomás 


Vo0aÉ, axos, Ó thórax cora- 
za (compuesta generalmen- 
te de peto y espaldar) 


IT 


"Tátoos, ov lairos Jairo 
Toaxo6B Jakob Jacob 


TáxofBos, ov fakóbos Santia- 
go [Jacobo] 


"tapa, aros, TÓ lama curación 
"lauBoñs lambres Jambrés 
"Loyvaí Tannai Janay [Jana] 
"lávvns fannés Janes 
idoposr ¡aomai curar, sanar 
"lúper faret Járet [Jared] 
10.015, 205, Y ¡asis curación 
taonas, 1os, í$ ¡aspis jaspe 
"lácov, ovos lasón Jasón 
iato6s, 00, Ó ¡atros- médico - 
ió. ide ¡mira!, ¡mirad! 
lóLoc, 3 idios propio, peculiar, 

perteneciente al individuo 
¡ÓLOTNS, 0V, Ó idiótés perso- 
na lega, no instruida 
idoú idou ¡mira!, ¡mirad! 
"Tóovuata., us Idoumaia Ydu- 
mea 
idp0s, Gros, Ó hidrós sudor 
"Teláfed lezabel Jezabel 


Teoúxodhs, ews Hierapolis 
Hierápolis 


isooreia, as, Y hierateia ofi- 
cio sacerdotal, ministerio 
sacerdotal 

leQUTEVMO, ATOS, TÓ hiera- 
teuma sacerdocio 

igparevo hierateuó realizar 
el ministerio sacerdotal 


"Iepenias, ov Jeremias Jere- 
mías 

igoeúcs, £ws, Ó hiereus sacer- 
dote 

"Teorío Jericho Jericó 

igpódvTOV, 0v, TÓ hierothy- 
ton carne de animales ofre- 
cidos en sacrificio 

icgóv, 0Ú, tó hieron santua- 
rio, templo 

igpormpenís, 2 hieroprepes 
santo, reverente 

igoóc, 3 hieros santo, sagrado 

“Teoooówwpa Hierosolyma 
Jerusalén 

“legocoldvnitns, 0v, 6 Hie- 
rosolymites habitante de Je- 
rusalén 

iggoovitn hierosyleó sa- 

- quear. templos 

izoócvios, 2 hierosylos díce- 
se del que saquea templos, 
(el) saqueador de templos 


lepovoyéw 


igpoveyén hierourgeó reali- 
zar funciones sacerdotales 

Tegovocigu lerousalem Je- 
rusalén 

isowodrn, 95) Y hlerósyné 
sacerdocio, dignidad sacer- 
dotal 


"leocal lessai Jesé 
"Tepdúe Jephthae Jefté 


lexoviac, ov lechonias Jeco- 
nías 


. 


noobs, oú Jesous Jesús 

ixavós, 3 hikanos suficiente, 
adecuado, grande 

ixavOTns, ntos, Y hikanotés 
capacitación, aptitud 

ixavów hikanoó hacer apto, 
capacitar 

ixetepta, as, Y hiketeria ar- 
diente súplica 

ixuús, ádos, Y ikmas hume- 
dad 

"lx»0v10v, ov lkonion Iconio 


ilaoóos, 3 hilaros alegre, con- 
tento 

iLQa9ÓTnS, TOS, Y hilarotes 
alegría, alborozo, amabili- 
dad 


ihoxopal hilaskomai recon- 
ciliarse, expiar 

ilaguós, 0Ú, 0 hilasmos ex- 
piación, reconciliación 
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¡LUOTTOLOV, 0U, TÓ hilasté- 
rion expiatorio, don expiato- 
rio, lugar de expiación 

ihe0s, 2 hileós clemente, be- 
nigno 

"Davornóv, 08 Iyrikon Míri- 
co 

iuds, AvTOS, Ó himas correa 

inortilo himatizó vestir 

¡1ÁTLOY, 0U, TÓ himation 
vestidura, túnica exterior 

inatiouós, 00, Ó himatismos 
ropa, vestido, vestidura 

tva hina (conj.) que, para 
que, de tal modo que 

ivati hinati ¿por qué?, ¿con 
qué fin? 

"Llóxay, ns loppe Jope (Jafa, 
Yafó) 


Topdávns, ou. Jordanés Jor-....... 


dán 

iós, ou, Ó ¡os veneno, he- 
rrumbre 

TJovdaia, as loudaia Judea 

iovóaito ¡oudaizó vivir co- 
mo judío 

Tovdaixós, 3 loudaikos ju- 
dío, judaico 

Tovdaix6s loudaikós (adv.) 
a la manera judía, según la 
costumbre judía 

Tovódaios, 3 loudaios judío, 
judaico 
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"Jovdaionós, 00, 6 Joudais- 
mos Judaísmo, la manera 
judía 

lovdas, a loudas Judá, Ju- 
das 

Tovhía, as Joulia Julia 

"Tovdios, ov loulios Julio 

lovvia, as founia Junia 

Tovviús, úl Jounias Junias 

"Tovotos, 0v foustos Justo 

imneús, dos, Ó hippeus sol- 

- dado de caballería, jinete 


imouixós, 3 hippikos ecuestre, 
perteneciente a la caballería 


Írriros, ou, Ó hippos caballo 
; Lots, 1905, 1 iris arco iris 
"Lloaúx Isaak Isaac 


i0oG;yyedos, 2 isaggelos seme- 
jante a los ángeles 


oxa.0100 Iskarióth Iscariote 


"Tloxaprotas, 0v [skariótes 
Iscariote 


toos, 3 ¡sos igual 

icótns, ntos, í isotés igual- 
dad, equidad 

ioóturos, 2 isotimos de igual 
valor, igual 


isóyuxos, 2 isopsychos de la - 


misma grandeza de alma, 
igualmente excelente 


leoaya Israel Israel 


Tovóaionós 


Toponhirns, 0v, 6 [sraélites 
israelita 

Tocaxás Issachar Isacar 

iotnus, iotávo histémi, his- 
tanó estar en pie, poner en 
pie, hallarse 


iotopén historeó visitar 

ioxvoós, 3 ischyros fuerte, 
poderoso 

ioxúc, vos, Y ischys fortale- 
za, poder 

ioxúo ischyó ser poderoso, 
ser capaz 

icos ¡sós (adv.) quizás, pro- 
bablemente 

roda, as Jralia Italia 

YTradrxós, 3 Fralikos itálico 
(italiano) 


"Iroveaios, 3 Jrouraios itu-...... 
reano, de Iturea 


ixdudioy, 0v, TÚ ichthydion 
pez pequeño, pececillo 

ixdús, vos, O ichthys pez 

Íxv0s, 0vg, TÓ ichnos pisada, 
huella 


Twvadán l0atham Joatán Jo 
tán) ; E 


"Loavyáv [óanan Joanán 


"loúvva, as lóanna Juana 


"Io ávvns, 0v lóannes Juan 


LB 10b Job 


ToBñS 


TI ofnó Jobed Obed 

"IoBrA lobel Yobel 

"Llodá. lóda Yodá 

"Lona Jóél Joel 

"Továu lóonam Jonán 
Iwvás, € Jonas Jonás 
Josún lóram Jorán (Yoram) 
"login [órim Jorín 
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Twsagar losaphat Josafat 
(Yosafat) 


Jooeias loseias Josías 

Iwvoñs, Ñ ($tos) l6sés Joset 
(Josés) 

loonp Joseph José 

"Tloonxy losech Josec 

"lootas, ov lósias Josías 

ira, tó jota iota 


K yx 


x2Qy0w kagó y yo, yo también, 
pero yo 

xadá katha (adv.) como, tal 
como 


xadalonors, ems, Y kathai- 
resis destrucción, arrasa- 
miento 


xadaroto kathaireó hacer 
descender, aniquilar, des- 
truir 

xadaiow kathairo limpiar, 
podar 


radáxeo kathaper como, así 
como, tal como 


XODÁNTO Eanapta prendes: 


AYArTar oo 
xadaoizo katharizó limpiar, 
purificar 


xadapronós, 0d, 6 katharis- 
mos purificación 

xadagóos, 2 katharos puro, 
limpio; inocente; inmacula- 
do 

x0adapóras, tos, 1] katha- 
rotes pureza 

xadédoa, as, y kathedra 
asiento, silla, cátedra 

xadedonar kathezomai estar 
sentado, sentarse 


-«adeis, 3 katheis uno a uno, 


cada uno 

xadesís kathexés (adv.) por 
orden, sucesivamente 

xadegilo katherizo Lnupies 
purificar 

xadevóm katheudó dormir 

009 /NTRS, 00, Ó kathegeres 
maestro, dirigente, guía del 
camino 

x001xw kathéko llegar a, ser 
conveniente 

x00yual kathemai estar sen- 
tado, sentarse, estar entroni- 
zado 


E xadnueomós, 3 kathémeri- ya 


nos cada día, diario 


xadiw kathizó hacer sentar, 
sentarse, tomar asiento 

x00in ue kathiémi bajar, ha- 
cer descender 

x00í0tq ur, xa duotávo ka- 
thistémi, kathistanó levar, 
constituir, designar, hacer 

“que 

xadó katho (adv.) así como, 
en la medida en que, en tan- 
to que 

xadólov kátholou (adv.) 
completamente, del todo 


xadoriiGw 


radorhitw kathoplizó pro- 
veer de, armar; en voz me- 
dia, armarse 


xadopdw kathorad contem- 
plar, percibir 

x0udón kathoti porque, por; 
según 

ratos kathós como 


xadoreo kathósper como, 
tal como 


xad kai y; también 

Koidpas, a Kalaphas Caifás 

xalye kaige por lo menos, e 
incluso, y realmente 

Kaiv Kain Caín 

Koiván Kainam Cainán 

xaLvos, 3 kainos nuevo 

xavórns, YiOS, í kainotés 
novedad 


xaimeo kaiper aunque, a pe- 


sar de (que) 

xa1005, 00, Ó kairos tiempo, 
instante, duración, momen- 
to, Ocasión 


Koaícoao, aos, 0 Kaisar Cé- * 


sar, emperador (de Roma) 
Koro0doza, as Kaisarea Ce- 
sarea 
xa tor kaitoi aunque, y sin 
embargo 
xuitovye kaitoige aunque, si 
bien 
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xaiw kaió encender, hacer 
que arda, quemar 


xGrel kakei (adv.) y allí, allí 
también . 

uáúxsidev kakeithen (adv.) y 
de allí, y entonces 

xúxelvos, 3 kakeinos y aquél, 
también aquél; y éste, tam- 
bién éste 

xaxta, a, y kakia maldad, 
iniquidad; carga 

xaxondera, as, Y kakoétheia 
malicia, astucia 


xaxo20y£o kakologeó hablar 
mal de, maldecir 


xaxormúdera, us, Y kakopa- 
theia sufrimiento, el sopor- 
tar sufrimientos, esfuerzo 
doloroso 


xaxorade kakopatheó so- 
portar la maldad, soportar 
"sufrimientos 


xaxoradia, as, Y kakopa- 
thia sufrimiento, el soportar 
sufrimientos, esfuerzo dolo- 
roso 


xa xoroiégn kakopoieó hacer 
el mal, hacer injusticia, cau- 
sar daños 

xaxorotos, 2 kakopoios el 
que obra el mal, el que co- 
mete delitos 


xax0s, 3 kakos malo, malva- 
do 
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xaxovoyos, 2 (adj.) kakour- 
gos delictivo; malhechor, 
delincuente 

xaxovitw kakoucheó ator- 
mentar, maltratar 

xaxów kakoó hacer el mal, 
maltratar, enfurecer 

xaxós kakós (adv.) malamen- 
te 

«dxoo01c, es, Y kakósis ma- 
los tratos, tribulación 

x04 un, ys, 1 kalamé tallo 
(de cereales), caña, paja 

xdda pos, 0v, O kalamos jun- 
co, caña, pluma (de caña) 
para escribir 

xadkto kaleó llamar, invitar, 
designar 


XQUAMÉAMLLOS, 0v, Y Kallielaios 


olivo noble > “000 -> 
xd4kMmov kallion (adv.) mejor, 
muy bien 
xadodidá0xahos, 2 kalodi- 
daskalos el que enseña lo 
bueno 


Kaloi muéves Kaloi limenes 
Buenos Puertos 


xodororén kalopoieó hacer 
el bien 

xad0s, 3 kalos hermoso, bue- 
no 

xo vuuoa, aros, tÓ kalymma 
cubierta, velo 


AAKOVOYOS 


xomvxtw kalyptó cubrir, 
ocultar; en voz pasiva, estar 
oculto 

x005 kalós (adv.) bien, co- 
rrectamente 

xGué kame y a mí, a mí tam- 
bién 

xGun2os, 0v, 0/1 kamélos 
camello 

XGMLVOS, 0V, Ty kaminos hor- 
no 


xauuvw kammyo cerrar (los 
ojos) 

x4Guvo kamnó estar cansado, 
estar exhausto, estar enfer- 
mo 

xGuoi kamoi y a mí, también 
a mí 


xGurto kamptó doblar, hin- 


carse (de rodillas) 

xv kan y si, aunque, tan sólo 
con 

Kavó Kana Caná 

Koavavatos, 0v, Ó Kananaios 
cananeo ; 

Kovavitns, 0v, Ó Kananités 
hombre oriundo de Caná, 
cananita 

Kavdáxn, ys Kandaké Can- 
dace 

xa vv, óvos Ó kanón norma 
de conducta, medida 


Kanepvaoún 


Koxrepvaovu Capernaoum 
Cafarnaún 

xanmiévo kapeleuó negociar 
con, comerciar al por me- 
nor, poner en venta 


xaxvoc, 0%, 6 kapnos humo 


Karnradoxia, as Kappado- 
kia Capadocia 

xapdía, as, y kardia corazón 

X0.O0dL0YVÓOTNS, 0V, Ó kar- 
diognóstes persona que co- 
noce los corazones 

xaprós, 00, 6 karpos fruto 

Kdáornos, ov Karpos Carpo 

xapropopéw karpophoreó 
dar o producir fruto 

¿0A0HÓQODOS, 2 karpophoros 
fructífero, que produce fruto 

xaotepén kartereó ser fuerte, 
mantenerse firme, perseve- 
rar 

2UOPOS, 0U5, TO karphos 
mota, pajita 

xa TG kata con genitivo: de lo 
alto de, desde; por, en; con- 
tra; con; con acusativo: a lo 
largo de; durante; por; según 

xoatafatvo katabainó bajar, 
descender 


xataBárViw kataballó echar 
abajo, derribar; en voz me- 
dia, asentar (el fundamen- 
to) 
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xatafapén katabareó ser 
una carga (para), gravar 
(sobre) 


xatapagúvo katabarynó pe-. 
sar, cargar (sobre) 

xo tóboors, ems, Y katabasis 
bajada, descenso, cuesta 

x«orafifato katabibazó ha- 
cer'bajar, obligar a alguien 
a descender 


xatapor, ís, y katabole 
fundamentación 


xotapoafevn katabrabeuo 
privar del premio de la vic- 
toria, privar de la victoria 

xarayyelevs, ds, Ó katag- 
geleus proclamador, heraldo 


xatayytdMo kataggelló pro- 
clamar, anunciar 





xortayehów katagelad burlar- 
se, reírse de 


XOATOYLVDOXO kataginósko 
condenar, acusar 

xartáyvupi katagnymi que- 
brar, romper 

«ata yoóqw katagraphó es- 
cribir, inscribir, dibujar 

xatáyo katagó hacer bajar, 
traer 


xataywvilopas katágónizo- 
mai vencer, someter 


xatadéin katadeó vendar 
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xarádnios, 2 katadelos muy 
claro, evidente, manifiesto 


xatadiráto katadikazó con- 
denar 

xatadizn, ys, y katadike 
condena, condenación 

zotadioxo katadioko ir a la 
busca de, buscar diligente- 
mente 


zotadovión katadoulod es- 
clavizar 


xataduvaotevw katadynas- 
teuó tratar violentamente, 
oprimir 

xaTÓDEUO, ALTOS, TÓ katathe- 
ma lo que está bajo maldi- 
ción 

xatadeuario katathemati- 
zó maldecir, ponerse bajo 
maldición ooo 


xataLoxÚvo kataischyno 
avergonzar, poner en ver- 
gúenza 


x«ataxai katakaió quemar, 
consumir (en el fuego) 


xataxodrnro katakalyptó 
cubrir 


xotaxaviaoua katakau- 
chaomai gloriarse, sentirse 
orgulloso, triunfar (sobre) 

x«atáxemar katakeimai yacer 
(en cama), estar echado o 
reclinado 


xa Tddnios 


xotaxidaw kataklaó romper, 
partir en trozos 


xotaxkeiw katakleió ence- 
rrar, encarcelar 


xataxinoodotén kataklero- 
doteó distribuir por sorteo, 
dividir 

xataxinoovouén kataklero- 
nomeó dar como herencia 


xaraxdivo kataklinó hacer 
sentar, hacer reclinarse; en 
voz pasiva, estar sentado O 
reclinado (a la mesa) 


x0taxivto kataklyzó inun- 
dar, anegar 

xataxkvomós, 00, 0 kata- 
klysmos inundación, el «di- 
luvio» 


rxataxolouvdém katakolou-........ 
theó seguir 

xataxóxto katakopto gol- 
pear, lastimar a golpes 


xoataxonuvico katakremnizó 
arrojar (desde una altura) 

XOTAKOLUA, ATOS, TO kata- 
krima condenación, repro- 
bación 

xotaxpivo katakrinó conde- 
nar 

XOTÚXOLOLS, Et0s, Y katakri- 
sis condenación, acción de 
condenar 


HATAKÚNTO 


xartaxúnto katakypto incli- 
narse 


xaraxvotevn katakyrieuo 
enseñorearse, subyugar, do- 
minar 


xorodadén katalaleo hablar 
mal de, calumniar 


xaraladá, ic, y katalalia 
calumnia, difamación 


xartúladOs, 2 katalalos ca- 
lumniador, difamador 


xotodlaufávo katalambano 
alcanzar, apoderarse de, 
atrapar; en la voz media, 
comprender 


xatadleyo katalegó seleccio- 
nar, poner en una lista 

HOTOA ELMO, ATOS, TÓ kata- 
leimma resto, remanente 


xatadeizto kataleipo dejar” ' 


(abandonar), dejar atrás, re- 
servar(se), estar pendiente 
xaradldáto katalithazó ape- 
drear, lapidar : 
x«ovalda yn, ñs, 1) katallagé 
reconciliación 

xartadAdo om katallassó re- 
conciliar 

xatúádoutos, 2 kataloipos 
resto, restante 

OA TÓAVUa, ATOS, TÓ kataly- 
ma hospedaje, alojamiento, 
albergue 
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xaradvn katalyo disolver; 
destruir, dejar sin validez; 
descansar, hacer un alto 


xatauavdávo katamantha. 
nó observar, mirar 

XATAMAQTUOÉO katamarty- 
reó testificar contra 


xatauévo katamenó morar, 
permanecer 


ara póvas katamonas (adv. 
a solas 


XOTOUVÚDEMO, AUTOS, TÓ kata. 
nathema lo que está bajo 
maldición 


xatavadenatito katanathe- 
matizó maldecir, ponerse 
bajo maldición 


xaravalioxo katanalisko 
consumir, devorar 

xatavagxrú katanarkaó pa= 
ralizar, ser una Carga, crear 
dificultades 


xatavevw kataneudó hacer se- 
ñas 

xatavotw katanoeó ver, dar- 
se cuenta, considerar 

xatavrá katantad llegar, 
lograr, alcanzar 

xatávvEns, ems, Y katanyxis 
picadura, sentimiento pun- 
zante, estupor 


xatavvocopol katanyssomai 
ser traspasado, sentir dolor * 
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xota grow kataxioó conside- 
rar digno 

xatamarén katapated piso- 
tear, hollar con los pies 

AQTÓNOAVOLE, ENG, Ñ kata- 
pausis descanso, lugar de 
descanso 

xatamavo katapuo llevar al 
descanso, descansar 

KOTOTÉTOGUO, LTOG, TÓ ka- 
tapetasma velo, cortina 

xaTomivo katapino tragar, 
devorar, consumir 

xataximto katapiptó caer 
(de lo alto), caer 


xatamién katapleó navegar a 


O hasta 

xotarové kataponeó mal- 
tratar, oprimir 

xatarovricouar kataponti- 
zomal ahogarse, hundirse 

XQTÁOO, Us, Y katara impre- 
cación, maldición 

xotagácuor kataraomai 
maldecir 

x0taoyén katargeó destruir, 
despojar de poder, liberar 

xatagiduén katarithmeó 
contar, contar entre 


xataotitw katartizó poner 
(de nuevo) en orden, com- 
pletar, preparar 


xaTaELÓN 


AOTÚQUOL, Es, TY katartisis 
mejora, perfeccionamiento 
XOATAOTLOIUBÓS, OU, Ó katartis- 

mos equipamiento, prepara- 
ción 
xatasein kataseió agitar, ha- 
cer señas, hacer una señal 
x0ataozaámto kataskapto de- 
moler, destruir 


xatarxevúlo kataskeuazó 
preparar, construir, instalar 


xataoxyvów kataskénoó 
(hacer) habitar, anidar 


XUTAOXN VOLS, Eg, Ñ ka- 
taskenósis lugar de morada, 
nido 

yataoxiúto kataskiazó cu- 
brir, cubrir con su sombra 


xatacxorén kataskopeó ex- 
plorar, espiar 

XATÁCGROTOS, 0V, Ó katasko- 
pos espía, explorador 

xatacopitouar katasophi- 
zomai engañar con astucia o 
trampas 

xataotelM katastello apaci- 
guar, calmar 

XUTÚOTNUO, ATOS; TÓ katas- 
téma disposición, conducta 

xatactoM), js, Y katastolé ... 
actitud, compostura 

xATALOTOEPO katastrepho 
volcar, derribar 


AUTADTONVLÁON 


2ATACTONVLÓN katastreniad 

. ser desenfrenado contra, se- 
guir los impulsos de los 
sentidos en contra de 


za TacToopn, Tis, y katas- 
trophé destrucción, ruina 


XATACTOOVVUV HL katastrónny- 
mi derribar, matar 


X0TACUOOw katasyró arrastrar, 
llevar a la fuerza 

XATULOPÁLO, XATAPÁTTO 
katasphazó, katasphattó-ma- 
tar, sacrificar 


xataopoayito katasphragi- 
zó sellar 

AQTÚO[EOLS, EOS, Y katas- 
chesis toma de posesión, 
posesión 

xo taridn ys katatithémi de- 
positar; en voz media, con- 
ceder 

XQ TATOMn, Ts, € katatome 
mutilación 

xatarodev katatoxeuó aba- 
tir de un tiro 

xoratoszo katatrecho bajar 
corriendo 

xotaqpé0n katapheró llevar 
hacia abajo, llevar delante; 
en pasiva, sumergirse 

xatapevyo katapheugó huir, 
buscar refugio 
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xotapdeiom kataphtheiro 
depravar, aniquilar; en voz 
pasiva, estar depravado, pe- 
recer 


xotraqpuién kataphileó besar 


xartapoovén kataphroneó 
despreciar, tratar con des- 
precio, mirar con desdén 

XUTOPOOVNTAS, O, Ó kata- 
phroneétes burlón, despre- 
ciador j 


xataxto katacheó derramar 
(sobre) E 


xatayxdovios, 2 katachtho- 
nios subterráneo, de debajo 
de la tierra 

XOATOLOLOMAL, XATALONO- 
par katachraomai, kata- 
chreomai emplear, usar, uti- 

_ lizar plenamente | 

xatayúxo katapsychó en- 
friar, refrescar 

xateiówios, 2 kateidólos Me- 
no de ídolos 


xoarévave katenanti (adver- 
bio y preposición impropia) 
frente a, enfrente 


_xatevóomov katenópion (ad- 


verbio y preposición impro- 
pia) delante de, en presen- 
cia de 


xateBovorúlo katexousiazó 


ejercer el propio poder con- 
tra 
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»o1repyátonosl katergazomai 
completar, llevar a cabo, 
producir 

ratépxonal katerchomai ba- 
jar, llegar a 

xateodin, xatetodo kate- 
sthió, katesthó consumir, 
devorar, tragar 

xateuduvo kateuthyno ende- 
rezar, dirigir, guiar 

xatevioytn kateulogeó ben- 
decir 

xotépoyov katephagon con- 
sumir, devorar 

xotepiorapos katephistamai 
alzarse contra 

xatézxo katecho asir firme- 
mente, retener 


.ROTNYO0ÉMmkategoreó acusar, 


presentar cargos 

xatnyoota, as, y katégoria 
acusación, inculpación 

X0TNYODOS, OU, Ó katégoros 
acusador 

%ATNYOO, 0005, Ó katégór 
acusador 

xatiidov katélthon bajé (ao- 
risto 2."de xOTÉPIOMAL) 

xariveyxa katénegka llevé 
hacia abajo 

»Q0Tñ pera, as, y katépheia 
tristeza, desaliento 


x0TEOyáConaL 


xaryxéo katécheó comunicar, 
instruir, enseñar; en voz pa- 
siva, aprender 


xarióoual katioomai Oxidar- 
se, enmohecerse 


xatioyvo katischyo ser fuer- 
te, imponerse, prevalecer 


xaromén katoikeó vivir, ha- 
bitar 

XQTOLKNOLS, Ets, Y katoiké- 
sis morada, domicilio 

AUTOLXNTOLOV, 0U, TÓ kaito- 
ketérion casa, morada, gua- 
rida 

xoaroxia, as, Y katoikia mo- 
rada, habitación 


xatotxicw katoikizó hacer ha- 
bitar en, proporcionar una 
morada 

xatortoiCoual katoptrizo- 
mai contemplar (en el espe- 
jo) 

«ATÓQÓNUOA, AUTOS, TÓ kator- 
thóma relaciones ordenadas, 
situación saludable 


x010 kató (adv.) abajo, hacia 
abajo; bajo, debajo 

XUTOTEOCOS, 3 katóteros infe- 
rior, más bajo, lo más infe- 
rior, lo más bajo 

xatotéon katóteró (adv.) 
abajo, mucho más abajo, 
debajo 


Kavóda 


Kavóa Kauda Cauda 
xauo, aros, tó kauma que- 
madura, ardor, calor sofo- 

cante 

xavuarito kaumatizó que- 
mar, abrasar 

xadors, ems, Y kausis la ac- 
ción de quemar(se) 

xavoó kausoó quemar 


xavornorólw kausteriazó 
cauterizar, marcar con hierro 
candente 

XAÚOOV, MvYOs, Ó kausón Ca- 
lor sofocante, calor abrasa- 
dor del sol 

xavinorúto kautéridzó cau- 
terizar, marcar con hierro 
candente 


x0vyó0uol kauchaomai glo- 
riarse, jactarse 


uv N ua, aros, TÓ kauche- 

ma el objeto del gloriarse, 
- el gloriarse 

xaÚUxnors, ems, í kauchésis 
la acción de gloriarse 

Kaqaevaoún Kaphanaoum 
Cafarnaún 

Keyxozat, Óv Kegchreai 
Cencreas 

x«£90065, 0v, í kedros cedro 

Kedowv Kedrón Cedrón 


xetuat keímai estar echado, 
encontrarse, estar destinado 
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xemia, as, % keiria venda 

xetow keiró cortar, trasquilar 

Keis Keis Ceis 

XEAEVOLO, ATOS, TO kelusma 
voz de mando, orden 


xekevo keleuó ordenar, man- 
dar 


xevodosia, as, y kenodoxia 
vanagloria, jactancia 

xevódosos, 2 kenodoxos pre- 
sumido, jactancioso 

xevós, 3 kenos vacío, vano, 
inútil 

xevopuvia, Us, y kenopho- 
nia palabrería vana, vanilo- 
quio 

xevów kenoó vaciar, anona- 
dar, destruir 

AEVTDOV, 0, TO kentron .- 
aguijón, pincho 

XEVTUOLOV, VOS, Ó kentyrión 
centurión 

Kevxoeai, yv Kenchreai 
Cencreas 

xevús kenós (adv.) en vano, 
sin propósito 

xegata, as, í keraía trazo 
(de una letra) 

XEQUUEÚS, El0c, O kerameus 
alfarero 

xepayuixós, 3 keramikos de 
arcilla, de barro 
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EQUULOV, 0U, TÓ keramion 
cántaro 


xéQ0.405, 0v, 0 keramos ba- 
rro, teja 


xeoúvvvul kerannymi mez- 
clar, Henar el vaso (con vi- 
no mezclado) 


XÉQOS, ATOS, TÓ keras cuerno 
EQÚTLOV, 00, TÓ keration al- 
garroba 


xepdaivo kerdainó ganar, 
conseguir 


x£00065, 0vS, TÓ kerdos ga- 
nancia 


XÉQUO, A.TOG, TÓ kerma mo- 
neda(s), dinero 


XEQUATLOTÍS, OU, TÓ kerma- 
tistés cambista (de dinero) 
xepálaov, 0v, TÓ kepha- 
“laion punto principal, suma 
de dinero 


xepañarón kephalaioó gol- 
pear en la cabeza 

xeqpuin, ís, € kephale cabe- 

* za, jefe superior 


xepadñión kephalioó golpear 
en la cabeza 


repañdíis, idos, Y kephalis 
(cabecita), rollo (libro) 
xnuóo kémoo poner bozal 
XÑvoos, 0v, 6 kénsos im- 
puesto, tributo, capitación 
xAñÑTOG, 0V, Ó képos huerto 


XEQÚUHLOV 


x«nrougós, o, 6 képouros 
hortelano 

x=noiov, 0v, TÓ kerion cera, 
panal 

ANOVYUO, ATOS, TÓ kErygma 
proclamación 

xñovE, vxos, 0 kgryx heral- 
do, proclamador 

«novas keryssó proclamar 


AÑTOS, OUS, TÓ kétos MONS- 
truo marino 


Kngáús, ú Kephas Cefas 

x1Borós, 00, í kibotos arca, 
cofre 

xidága, Us, Y kithara cítara, 
lira 

x1W0opito kitharizo tocar la 
lira 

19000065, 0Ú, Ó kitharódos 
el que canta acompañándo- 
se de la lira 

Kiluxio, as Kilikia Cilicia 

xvórvevo kindyneuó estar en 
peligro, correr peligro 

xivduvvos, 0v, 6 kindynos pe- 
ligro 


—xtvéo) kineó mover, alejar, in-. 


citar; en vOz pasiva, mover- 
se 
xtvnors, ems; y kinésis mo- 
. vimiento 
XIVVÁLLOJLO Y, LOv, TÓ kinna- 
mómon canela 


Kis 


Kits Kis Cis 

rxixonu kichremi prestar 

140065, 0Uus, Ó klados rama 

2atw klaió lMorar, lamentar 

xh401s, ets, € klasis la ac- 
ción de partir 

x14Oua, aros, tó klasma 


trozo (de pan), restos (de 
una comida) 


Klhavón Klaude Clauda 

Kliavóta, 0.5 Klaudia Clau- 
dia 

Kiavdtos, ov Klaudios 
Claudio 


xdavduos, 00, 6 klauthmos 
llanto 


xháw klad partir 

xheic, d05, Y kleis llave 

»heiw kleió cerrar, trancar 

»LÉMua, aTog, TÓ klemma ro- 
bo, hurto 

Kizoxás, U Kleopas Cleofás 


XAÉOS, OUS, TO kleos fama, 
gloria 


xiAémng, ou, 6 kleptes ladrón . 


xAñuA, AUTOS, TO kléma rama, 
sarmiento 

Kiñ uns, evros Klemés Cle- 
mente 

x1noovouéw kléronomed he- 
redar, recibir en posesión 
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xAyoovouia, Us, $ klérono- 
mia herencia, posesión 

XAOOVOMOS, 0U, O klérono- 
mos heredero 

»MMj00s, 0us, Ó kleros suerte, 
participación, porción 

xino00 kléroó determinar 
por suertes; en voz pasiva, 
ser elegido por suertes 

A ot, e6, ñ klesis llama- 
miento, vocación, estado 

xhytos, 3 kletos llamado, in- 
vitado 

xMPauvos, ov, 0 klibanos 
horno 

xpa, artos, TO klima territo- 
rio, región 

XMVúDQ10V, 0v, TÓ klinarion 
lecho 

rMvn, ys % kline lecho, ca” 
milla, catre 

xdvidrov, 0u, TÓ klinidion 
camilla 


xhMvo klinó inclinar, reclinar, 
recostar; en sentido intran- 
sitivo, declinar 

xhioia, as, y klisia grupo (de 
comensales) 

xhorn, As, Y klopé robo 

x2v0d0v, vos, Ó klydón mar 
embravecido, ola(s)- 

x1v0dwvicouor klvdónizomai 
ser sacudido por las olas 
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Kiorás, « Klopas Cieofás 

xvid knetho hacer cosqui- 
lleo; en voz pasiva, sentir 
cosquilleo 

Kvidos, ov Knidos Cnido 
(Gnido) 

0904. vVTNS, 0V, Ó kodrantés 
cuadrante, moneda de esca- 
so valor 

xouhia, as, Y koilía vientre, 
cavidad abdominal, matriz 

xovuGouosr koimaomai dor- 

mir, dormirse 

x0Lunots, ems, Y koimesis 
(el) dormir 

xo1tvós, 3 koinos común, im- 
puro 

xovów koinoó hacer común, 
manchar, profanar 


x01vwvéo koinóneó partici- 
par, hacer partícipe 

xorvowvia, as, Y koinónia co- 
munión, participación 

xowvovixós, 3 koinónikos 
que comparte, que hace 
bien a la comunidad 

XOVw0vOs, 08, 0 koinónos 
compañero, partícipe 

xottn, 1s, í koité cama, re- 
laciones sexuales 

KOLTOV, (vos, Ó koitón dor- 
mitorio, cámara 


Kiorás 


xóxxivos, 3 kokkinos escarla- 
ta, rojo 

XÓXxOS, 0V, O kokkos semi- 
lla, grano 

xodíSw kolazó castigar 

xohax(e)ta, as, Y kolak(eJia 
adulación 

x0ka.01c5, em5, 1 kolasis Cas- 
tigo 

xomapico kolaphizó golpear 
con el puño, abofetear, mal- 
tratar 


xo0Máwn kollaó juntar; en voz 
pasiva, juntarse, estar adhe- 
rido (a) 

xol11O0vgLOy, 0U, TO kollou- 
rion ungúiento ara los ojos 

xoMufroríis, 00, tó kolly- 
bistés cambista de dinero 

xoMúÚgtov, ou, 16 kollyrion 
ungiiento para los ojos 

xok10Bóow koloboó mutilar, 
acortar 


Koloocai, 0v Kolossai Co- 
losas 

x0lr os, 0v, Ó kolpos seno, 
pecho, pliegue (de una túni- 
ca), bahía 

x0wuBáaow kolymbad nadar 

xowuBryodoa, as, y kolym- 
béthra estanque, piscina 

xo0lwvia, as, y colonia colo- 
nia 


xOMÁO 


x0uaw komaó tener el cabe- 
llo largo 


x0un, 15, Y komeé cabellera 

xopiCo komizó traer; en voz 
media: alcanzar, obtener 

xouwyótegov kompsoteron 
(adv.) mejor 

x0v1ú0 koniad blanquear 

XOVLOOTÓG, OÚ, Ó koniortos 
polvo 

xormátw kopazo cesar, calmar 

XOMETÓs, 0Ú, Ó kopetos la- 
mentación a 

, A e - 

xonmn, ñis, 1 kopé derrota, 
matanza 

xomuúw kopiad cansarse, afa- 
narse, atormentarse 

xÓTOS, 0v, Ó kopos trabajo, 
fatiga 

xoxmpia, Us, Ty kopria esterco- 
lero, muladar 

ZÓTOLOV, 0U, TÓ koprion es- 
tiércol 

x0xtw koptó cortar; en voz 
media, golpearse (el pecho), 
lamentarse 


x2000:É, 1405, Ó korax cuervo. 


x0Q4010v, 00, TÓ korasion 
muchacha 


xooBúv korban don, ofrenda 
xo0Bavás, í, O korbanas te- 
soro del templo 
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Kooez Kore Coré 

xogévvunt korennymi saciar; 
en voz pasiva, saciarse, har- 
tarse 

Kooivduos, 0v, 0 Korinthios 
corintio 

Kóowdocs, ov Korinthos Co- 
rinto 

KoovndhMos, ov Cornélios 
Cornelio 

40005, OU, Ó koros coro (me- 
dida) 

xoouéo kosmeó poner en or- 
den, decorar, adornar 


xo0uLxos, 3 kosmikos terre- 
no, mundano 

x0cGu105, 2 (3) kosmios respe- 
table, honorable 

XOOUOX0U TOO, 0005, Ó kos- > 
mokratór señor del mundo 

XÓOUOS, Ov, Ó kosmos mun- 
do, universo; ornato; totali- 
dad , 


Kovaotos, ov Kouartos 
Cuarto 

xovu koum (imperativo) ¡le- 
vántate! j 

xovotudia, as, í koustódia 
guardia (soldado que hace 
guardia) 

xovqilw kouphizo aligerar, 
quitar peso 
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xÓLvos, 0v, 0 kophinos ca- 
nasto 

xoúParros, 0v, Ó krabattos 
cama, camilla 

x0úL0w krazó gritar, clamar, 
dar voces 

parra, ns, Y kraipalg 
embriaguez, vértigo, tamba- 
leo 

xQ0vVÍOv, 0v, TÓ kranion Ca- 
lavera, cráneo 

xpú40meEDOv, 0U, TÓ kraspe- 
don borde, orla, fleco 

x00tamó0uar krataioomai 
robustecerse, fortalecerse: 


x00artanrós, 3 krataios fuerte, 
poderoso 


rxo0a té krateó asir, aferrarse, 
retener, mantener 


x0útOTOS, 3 kratistos alta- 
mente venerado, altamente 
apreciado 

XQÓTOS, OUS, TÓ kratos po- 
der, fuerza, dominio : 

x00vyGúo kraugazó gritar, 
clamar, dar voces i 

xQavyí, %s, í kraugé grito, 
griterío, clamor 

xoéas, x0éms (4oéatos), TÓ 
kreas carne 

x02Í000v, xpgitiwOv, 2 kreis- 
són, kreittón más excelente, 
más útil; adverbio, mejor 


HÓLVOS 


xozpúávvvu kremannymi col- 
gar 

xO0NUVOS, O, Ó kremnos ba- 
rranco, acantilado 

Kons, ntós, ó Kres Cretense 


Koñoxns, evros Kréskes 
Crescente 


Kort1, ns Krere Creta 
x0109, ñs, y krithé cebada 


x0i0diwos, 3 krithinos prepa- 
rado con harina de cebada 

XQÍMO, ATOS, TÓ krima juicio, 
castigo 

XOÍLVOy, 0U, TÓ krinon lirio 

xplvw krinó juzgar 

xolo1c, 2005, Ñ krisis juicio 

Kotoxos, ov Krispos Crispo 

KQUTNQLOV, 0U, TÓ kritérion 

XQUNS, 0V, Ó krités juez 

xortuxós, 3 kritikos capaz de 
discernir o juzgar 

x90v0 kruó llamar (a la puer- 
ta) 

XQUITN, 195, Y krypté pasillo 
oscuro, rincón oculto 


xoguxrtós,. 3 kryptos oculto, 
secreto 

XPÚTTO kryptó ocultar, ente- 
trar, (entre) mezclar con 

xpuotaddilo krystralizó bri- 
llar como el cristal 


«ovotaddlos 


xov0tadoc, 0v, 0 krystallos 
“cristal de roca 

x«eveuios, 3 kryphaios oculto 

xouvqí kryphe (adv.) en se- 
creto, secretamente 

x«táonar ktaomai adquirir, 
obtener, ganar 

«TÍO, ATOS, TÓ ktéma pose- 
sión, propiedad 

ATÍ[VOS, OUS, TÓ ki8nos ani- 
mal doméstico, cabeza de 
ganado 

2TÍTOO, 0Q0S, Ó kterór due- 
ño, propietario 

x«tiCw ktizó crear, fundamen- 
tar 

xticis, es, y Atisis creación, 
criatura 

ATLÍOMU, UTOS, TO ktisma cria- 
tura, lo creado 

XATLOTNS, 0U, Ó ktistés creador 

xuBeta, as, Ny kybeía juego 
de dados 

xuBéownors, ews, 1 kyberne- 
sis gobierno, dirección 

XUPEQVATNS, 01, O kyberné- 
tés piloto, capitán 

xuxheto kykleuó rodear, cer- 
car 


xuxlOVev kyklothen (adv.) al- 
rededor, por todas partes 
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xuxd00 kykloó rodear, cercar, 
marchar alrededor 


xxi kykló Cadv.) en círeu- 
lo, todo alrededor 


x«vkouoasr kyliomai revolcarse 


xvl0uós, 00, Ó kylismos la 
acción de revolcarse 


«vihk0s, 3 kyllos lisiado, mu- 
tilado 


ua, atos, tó kyma ola 


»vupañor, ou, TÓ kymbalon 
címbalo, lavamanos 


XÚLLVOV, 0V, TÓ kyminon co- 
mino 

XUVÚQLOV, 04, TÓ kynarion 
perrito 

Kúrotos, ov, 0 Kyprios chi- 
priota 

Kúxrooc, ov Kypros Chipre 

xvxtw kyptó agacharse, incli- 
narse 

Kvonvatos, ou, 6 Kyrenaios 
cireneo 

Kvonyn, ys Kyrené Cirene 

Kvonvios, ov Kyrénios Qui- 
rinio (Quirinius) 

xvota, as, $ kyria señora 

xvoLaxos, 3 kyriakos concer- 
niente al Señor 


xvouevn kyrieuo ser señor, 
dominar, poseer 
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XÚQLOS, 0v, Ó kyrios dueño, 
señor; el Señor 

RUQIÓTNS, TOS, Ñ Ayriot2s 
soberanía, poder soberano 

xvo60 kyroó corroborar, rati- 
ficar 

“ÚOWV, XUVÓGS, Ó kyOn perro 

xGh0v, 0v, TO kólon cadáver 

xwiUV0 kolyó impedir, estor- 
bar, prohibir 


x4un, 95, Y kómé aldea, 
pueblo 


AÚQLOS 


=w0uÓTOALs, m5, Y kómopo- 
lis villa con mercado 

XMuOS, 04, Ó kómos banque- 
te, orgía, juerga 

ZOVOWY, TOS, Ó kónóps 
mosquito 

Kos, Kó Kós Cos 

Kooún Koósam Cosán 


xw0pós, 3 koóphos mudo; sor- 
do 


Ah 


iayxóvo lagchanó obtener, 
ser elegido por sorteo; 
echar suertes 


Aátagos, ov Lazaros Lázaro 


Lú4dog lathra (adv.) en secre- 
to 


lada, axos, y lailaps 
viento huracanado 

21axáwm lakaó reventar 

laxtilw laktizó dar coces, 
cocear 

ham laleó hablar, decir 


adm, ás, y lalia palabra, 
lenguaje, manera de hablar 


laa lama ¿por qué? | 


AauBavo lambano tomar, co- 
ger; alcanzar; tomar, recibir 


Aauex Lamech Lamec 
¿auuá lamma ¿por qué? 


laurás, á400s, y lampas an- 


torcha, lámpara 
Aaroós, 3 lampros radiante, 
resplandeciente 
HAHIOÓTNS, NTOS, Ñ 
lamprotés. resplandor 


lauros lampros (adv.) sun- 
tuosamente, espléndidamente 


Aún lampo brillar, alum- 
brar, resplandecer 


avdávo lanthanó estar 
oculto 


Aa evtós, 3 laxeutos excava- 
do en la roca 


Aaodixera, as Laodikeia 
Laodicea 


Aaodixeús, ems, O Laodi- 
keus laodicense 

20665, 00, 6 laos pueblo, mul- 
titud, pueblo de Dios 

AG0UYE, VYYoOs, Ó larygx gar- 
ganta 

Aacata, as Lasaía Lasea 


hatouéwn latomeó excavar en 
la roca 

hartpeia, Us, 1 latreia servi- 
cio divino, culto 

Aatozvn latreuó servir (a 
Dios), adorar 


AGYaAVOv, 04, TÓ lachanon 
hortaliza, legumbre 


Aegfpaios, ov Lebbaios Le- 
beo ; 


deyuv, vos, 1 legión legión 
Aéyo legó decir, llamar 
Asíuua, aros, TO leimma resto 


Aslos 


hgtoc, 3 leíos plano, llano 


hzistw leipo dejar atrás; en 
voz media-pasiva, ser deja- 
do atrás, dejar que desear, 
carecer de; en sentido in- 
transitivo activo, faltar 


Aertovoyto leitourgeó pres- 
tar un servicio 


AertovOYylO, Us, Ñ leitourgia 
servicio, prestación de un 
servicio, servicio o culto di- 
vino 

Aettovoyuxós, 3 leitourgikos 
lo que está al servicio, con- 
cerniente al servicio 


AELTOVOYÓS, 0D, Ó leitourgos 
servidor 


Aena lema ¿por qué? 
AÉVTLOV, 0U, TÓ lention toalla 
hexric, idos, y lepis escama 
A£TOa, Us, Y lepra lepra 
heroós, 3 lepros leproso 
Aerrtóv, 0Ú, vó lepton leptón, 
moneda de escaso valor 
Aegvils) Leui(s) Leví 
Aegvitns, 0v, 0 Leuites levita 
Agvrtixos, 3 Leuitikos levíti- 
co 
Aevxaivo leukainó blan- 
quear, emblanquecer 
Aguxós, 3 leukos blanco, res- 
plandeciente 
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A£owv, 0vtOGS, Ó león león 

10m, ns, y lethé olvido 

Añuuie, ems, % lEmpsis ac- 
ción de recibir 

Anvós, ob, y lenos lagar 

Año0oc, 0v, 6 [gros disparate, 
tontería 

Ayorns, 00, 0 léstés bandido, 
salteador de caminos 


Mav lian (adv.) mucho, bas- 
tante, demasiado 


MfBavos, ov, Ó libanos in- 
cienso 


MBavotós, 00, ó libanótos 
incienso, incensario 

ArPeorivos, 0v, O Libertinos 
liberto 

ArBún, ns Libye Libia... 

Mdáto lithazó apedrear, la- 
pidar 

Midwos, 3 lithinos hecho de 
piedra 

lidofolén lithoboleó arrojar 
piedras, apedrear, lapidar 

Aidos, 0u, 6 lithos piedra 

ADOCTOOTOS, 2 lithostrótos 


pavimentado con losas de 
piedralmármol 


ixpúow likmaó aplastar, des- 
trozar por completo 


Munv, vos, Ó limén puerto 
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MU, TOS, tó limma resto 

Muvn, 9s, Y limné lago, es- 
tanque, pantano 

duos, 00, 6 (1) limos ham- 
bre, escasez 

Mivoy, 0v, tó linon lino, ves- 
tido de lino 

Aivos, ov Linos Lino 

dios, 3 lios plano, llano 

Autapós, 3 liparos espléndi- 
do, lujoso 

ÁLTOO, UG, Y litra libra 

Mp, Mpós, Ó lips suroeste 

loyeta, as, Y logeia colecta 

doyifopos logizomai calcu- 
lar, tener en cuenta, estimar, 
apreciar, considerar, supo- 
ner 

doytxós, 3 logikos racional, 
espiritual 

AÓytOV, 0U, TÓ logion pala- 
bra, sentencia 

A0y105, 3 logios elocuente, 
docto 

Aoytonós, 00, Ó logismos 
pensamiento, consideración, 
buen sentido 

hoyouaxeén logomacheó me- 
terse en discusiónes vanas: 

loyopaxia, us, Y logoma- 
chia discusión vana, contro- 
versia de palabras 


Aupa 


20y0g, o0v, ó logos palabra, 
discurso, cuenta, predica- 
ción, logos 

20Yx1, 95, Ñ logché lanza 


¿o0um009é0) loidoreó insultar, 
ultrajar 

Ao100pa, as, Y loidoria in- 
sulto, ultraje 


0190905, 0v, Ó loidoros 
blasfemador, afrentador 


hotnóc, 3 loimos inficionado 
por la peste, pernicioso 


Aouuós, 0Ú, Ó loimos peste; 
en plural, epidemias, enfer- 
medades 


dourtós, 3 loipos restante, que 
queda 


Aouxáús, ú Loukas Lucas 
Aoúxtoc, ov Loukios Lucio 


AOUTOÓ Y, 0%, TÓ loutron ba- 
ño, lavamiento 


hovo louó lavar, bañar 

Avdda, as Lydda Lida (Lod) 

Avóía, as Lydia Lidia 

Avxaovia, as Lykaonia Li- 
caonia 


Avxaovioti Lykaonisti (adv.) 
en la lengua de Licaonia, en 
licaonio 


Avxia, as Lykia Licia 
Awxoc, 0v, 0 lykos lobo 


Avualvopol 


dwvuaivouos lymainomai des- 
truir, hacer estragos en 

dwréw lypeó afligir, ofender, 
disgustar 


Aúxn, us, í lypé dolor, sufri- 
miento, aflicción 


Avoavías, ov Lysanias Lisa- 
nias 

Avocias, ov Lysias Lisias 

2015, 205, í lysis disolu- 
ción, separación, divorcio 

Woreléo lysiteleo ser útil 

Avotoo, wv Lystra Listra 


AUTOOV, 04, TÓ Lytron rescate, 
precio del rescate 
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2Avteóonan lytroomai liberar, 
redimir, rescatar 

ÚTOOILS, EOS, Y Lytrósis re- 
dención 

AVTOO0TÑÁS, OU, Ó lytrótes re- 
dentor 

Awyvia, as, € lychnia cande- 
labro, candelero 

Alúyvos, ou, 6 lychnos lámpa- 
ra, candelero 


Mo lyó desatar, soltar, disol- 
ver, destruir, suprimir 


Awts, idos Lors Loida 
Ar Lót Lot 


Mu 


Múad Maath Mahat 

Moayadav Magadan Maga- 
dán 

Máúydaha Magdala Mágdala 

Mayan, is, y Magda- 
léng (la mujer) oriunda de 
Mágdala 

MayeódWwv Magedón Mague- 
dón 

poayela, as, y mageía magia, 
artes de magia 

poayelo mageuó hechizar, 
practicar las artes mágicas 

oyia, as, y magia magia, 
artes de magia 

O yOs, 04, Ó magos mago, 
adivino, hechicero 

Mayúy Magóg Magog 

Madián Madiam Madián 

uadrtevo marhéteuo hacer 
discípulo; en voz pasiva, 
llegar a ser discípulo 

na dnTis, 0v, Ó mathetes 
alumno, discípulo 

HOÓNTOLA, Us, $ mathetria 
discípula 

Maddad Maththath Matat 


Maddalios, ov Maththaios 
Mateo 


Mouddav Maththan Matán 

Mouddar Maththat Matat 

Moddias, ov Maththias Ma- 
tías 

Moadovoaiá Mathousala 
Matusalén 

Moivav Mainan Menán 

uatvopo. mainomali estar lo- 
co, estar poseído, desvariar 

paxapito makarizó procla- 
Mar feliz, alabar como bie- 
naventurado 

uaxúápros, 3 makarios feliz, 
dichoso, bienaventurado 

paxaorsnós, 00, 0 makaris- 
mos bienaventuranza , 

Maxedovia, as Makedonia 
Macedonia 

Maxedov, óvos, 6 Makedón 
macedonio 

móxedoy, 0v, TO makellon 
mercado, mercado de ali- 
mentación 

naxoav macran lejos, a dis- 
tancia ] 

paxpódev makrothen (adv.) 
desde lejos, a distancia 

parxpoduvuén makrothymeó 
tener paciencia, ser paciente 


paxooduula 


uoxpodvuia, as, $ makro- 
thymia paciencia, longani- 
midad 


uaxoodvuns makrothymós 
(adv.) pacientemente 


uaxoós, 3 makros distante, 
lejano, largo 


uoaxpoxoóvios, 2 makrochro- 
nios de larga vida 


unodaxta, as, y malakia 
blandura, debilidad, dolen- 
cia 


uodaxós, 3 malakos blando, 
delicado, suave 


Mohelen) Malelezl Maleleel 


púhota malista (adv.) lo 
más, casi siempre, (muy) 
especialmente, sobre todo 


uúd cv mallon (adv.) más 
(aún), más bien, antes bien, 
tanto más 


Mdálxos, ov Malchos Malco 
náuun, 95, y mammé abuela 


uapuvás, 6, ó mamónas bie- 
nes, riqueza, fortuna 


Moavañy Manaén Manaén 


Mavacoñs, ij Manasses Ma- 
nasés 


pavdavo manthanó aprender 


avia, as, Y mania locura, 
demencia 
HÓVvVa, TÓ manna maná 
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pavtevopal manteuomai 
adivinar la suerte, predecir 
el futuro 


napaivouas marainomai (en 
vOZz pasiva) extinguirse, de- 
saparecer, marchitarse 

napava da marana tha ¡Se- 
ñor nuestro, ven! 

uUADyapÍTAS, 0V, Ó margari- 
tés perla 

Múodo, as Martha Marta 

Magia, as / Maotón Maria 
/ Mariam María 

Moxos, ou Markos Marcos 

HÁPUAQDOS, OU, Ó marmaros 
mármol 

UA9tTUPÉN Martyreó dar testi- 
monio, atestiguar, testificar 

BAQTUVUOÍA, As, Y martyriá * * 
declaración de un testigo, 
testimonio 

HAOTÚOQLOY, 04, TÓ Mmartyrion 
testimonio, prueba 

U0aOTVEOMOL Mmartyromai 
conjurar, instar encarecida- 
mente, testificar 

UÓQTUS, DOS, Ó martys testi- 
go : 

pacdouas masaomai morder, 
morderse 

uaodos, 00, Ó masthos pe- 
zón, pecho 
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pasodo nal massaomal mor- 
der, morderse 

uUaoriyón mastigoó azotar, 
flagelar, disciplinar 

uaotilo mastizó azotar, fla- 
gelar 


uGécaE, vyos, Y mastix azote, 
tormento; en plural, azotes 

uHaSTÓS, 00, Ó mastos pezón, 
pecho 

paratodoyia, Us, Y mataio- 
logía palabrería vana 

poratoldoyos, 2 matailogos 
hablador vano, charlatán 

pátaros, 3 matalos vano, 
inútil, sin valor 

HOTALÓTNS, YTOS, Y Matalo- 
tés vanidad, nulidad, transi- 
toriedad ES 


uatatón mataloó hacer va- 
no; en vOz pasiva, mostrar- 
se vano 


par y matén (adv.) en vano, 
inútilmente 


Muardatos, ov Matthaios 
Mateo 


Murdav Matihan Matán 

Mardar Matthar Matat 

Mordias, ov Matthias Ma- 
tías 

Moartadá Mattatha Matatá 


QDOdO Uca 


Mortradias, ov Mattathias 
Matatías 


ud aga, 15, Y machaira es- 
pada 


uéxa» ns, y maché lucha, 
disputa, disensión 

uáxzonor machomali luchar, 
disputar, reñir 

Me me me, a mí 


ueyoldavxén megalaucheo 
estar orgulloso, gloriarse 
(de grandes cosas) 

peyaldetos, 3 megaleios gran- 
dioso, magnífico, excelso 

eya deLórnS, TOS, Ñ mega- 
leiotés grandeza, majestad 

peyaloroenís, 2 megalo- 
prepés majestuoso, sublime 

neyadúvo megalynó agran---- 
dar, ensalzar, alabar; en voz 
pasiva, llegar a ser grande, 
crecer 

ueydkAog megalos (adv.) 
grandemente, mucho, extra- 
ordinariamente 

ueyodwodvn, ys, $ megalo- 
syné grandeza, majestad 

néyas, peyála, péyo me- 
gas, megale, mega grande, 
alto, importante 

néyedos, 0U3, TÓ megethos 
grandeza, poder 


E yLOTÁV 


MEYLOTÁV, ÚVos, Ó megistan 
persona noble, distinguida 

uEYLOTOS, 3 megistos muy 
grande, enorme 


usdeounvevo metherméneuó 


traducir 


ugdn, ns, y methe embria- 
guez, borrachera 


uediorgyul (forma alternativa 
pediotó. va) methistemi 
(methistanó) trasladar (a 
otro lugar), transplantar, de- 
poner, hacer apostatar 


nedodela, Us, Y methodeia 
ardid, engaño; en plural, 
asechanzas 

uedópLov, 0v, TÓ methorion 
frontera, región fronteriza 


uedvoxa methysko emborra- 
char; en voz pasiva, embo- 
rracharse 


unéducos, 0v, Ó methusos be- 
bedor, borracho 


uedvo methyo estar borra- 
cho, estar embriagado 

MEL yvvul, ueLyvvn meigny- 
mi, meignyó mezclar 

uesicov meizon (adv.) (aún) 
más abundantemente, (aún) 
más 

perl ótegos, 3 meizoteros 
más grande, mayor 
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pezilov, 2 meizón más gran- 
de, mayor 
uélay, a4vOs, TÓ melan tinta 
uélas, aLva, ay melas negro 
Melzú Melea Meleá 
néler (no) melei (moi) me 
importa, me preocupa 
Meleñen) Melelegl Meleleel 
pederáo meletaó preocupar- 
se, ser diligente, tramar 
uélt, ITOS, TO meli miel 
ueko00105, 2 melissios perte- 
neciente a la abeja 
Melkttn, ys Melizz Malta 


uéliw melló estar a punto de, 
disponerse a (como verbo 
auxiliar para la formación 
del futuro), tener que, le 
xionar, vacilar 


MEMOS, OVS, TÓ melos miem- 
bro del cuerpo, miembro 

Melxi Melchi Melquí. 

Melxioédex Melchisedek 
Melquisedec 

neuboóva, ns, Y membrana. 
pergamino 

MÉnQopas memphomai repro- 
char, censurar, hacer obje- 
ciones 

HEMYÍLOLDOS, 2 mempsimoi- 
ros quejumbroso, descon- 
tento de su suerte 
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pév men ciertamente, por 
cierto, en verdad 


Mevváúá Menna Mená 


uevodv menoun más bien, 
por el contrario, verdadera- 
mente 


HEevODVYE menounge más 
bien, claro está, sí por cier- 
to 


MEyTOL mentol realmente, des- 
de luego, a pesar de todo 


uévo menó permanecer, 
aguardar 

epic merizó dividir, distri- 
buir 

HÉQUUVA, 15, Y merimna pre- 
ocupación, afán, ansiedad 

UE0LUUVA O merimnaó preocu- 
parse, estar afanoso, tener 
preocupaciones 

usgotis, 105, Y meris parte, 
porción, distrito 

nE01LOnMOS, OU, Ó merismos 
"división, distribución, sepa- 
ración 

UEQLOTÑS, OD, Ó meristes dis- 
tribuidor, repartidor de una 
herencia 

nÉDOS, OUT, TÓ meros parte, 
porción 

ueonubota, as, Y mesémbria 
mediodía, sur ñ 


Ev 


peatTEÚO mesiteuó garantizar 
uLeciTI"S, 00, Ó mesites media- 
dor, garante 
uécov (0u, TO) meson situado 
en medio, en medio de 
HEGOVÚXTLOV, OU, TÓ MEso- 
nyktion medianoche 
Meooxrrotapia, as, y Meso- 
potamia Mesopotamia 
utcos, 3 mesos situado en el 
medio, en medio de, entre 
MECÓTOLLOV, OU, TÓ mesotoi- 
chon pared intermedia, pa- 
red de separación 


'UECOVOÁVNHO, ATOG, TO Me- 


souranéma el medio del 
cielo, el cenit 


uevÓN mesoó estar a la mi- 
. tad, alcanzar la mitad. 
Meooias, ov Messias Mesías 


ue0TÓs, 3 mestos lleno, col- 
mado 


pe0TÓN mestod llenar 


pETÁ meta con genitivo: con, 
al lado de; con acusativo: 
después, detrás 


pertafaívo metabainó ir a 
otro lugar, marcharse, pasar 
de... a, trasladarse 


netafñionor metaballomai 
volverse, cambiar de pare- 
cer 


perdyo 


pera metagó dirigir en 
otra dirección; en voz pasi- 
va, cambiar el rumbo 


ueradiómur metadidomi 
compartir, comunicar, entre- 
gar 

uetádeors, ems, Y metathesis 
trasformación, cambio, tras- 
lado, arrobamiento 


petalo metairó irse, mar- 
charse 


peraxodéonon metakaleomai 
hacer llamar o mandar lla- 
mar / hacer venir 


peraxwén metakineó mover 
del lugar, alejar 


jeradaufávo metalambano 
recibir participación, ser he- 
cho partícipe, obtener 

perdón uy1s, ems, %) meta- 
lempsis participación, acep- 
tación, recepción 

peradGa oo metallasó cam- 
biar, trocar 


uetapétlopor metamelomai 
sentir arrepentimiento, arre- 
pentirse 

JETA MODO metamorphoó 
trasformar, trasfigurar 

METAYVOÉN metanoeó volver- 
se, cambiar de actitud, ha- 
cer penitencia 
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METÁVOLA, US, T metanoia 
cambio de vida, conversión, 
penitencia 


neta Ed metaxy (adv.) en me- 
dio de, en el intervalo, en- 
tre, a continuación 


HETAMÉMNONOL metapempo- 
mai mandar llamar, hacer 
venir 


pETAOTOÉPO metastrephó 
volverse, cambiar, conver- 
tirse 


petaoxnuatilo metasché- 
matizó trasformar 


uetaridy ar metatithemi Me- 
var a otro lugar, trasladar, 
convertir; en voz media, 
desviarse; en voz pasiva, 
cambiarse, abandonar 


pETATOÉNO metatrepó tornar; 
en vOz pasiva, ser converti- 
do, tornarse 


petéxELMO metepeita (adv.) 
después, ulteriormente 

ETE metechó compartir, 
participar, recibir, disfrutar 
(conjuntamente) 


netewvoiopar meteórizomai 
ensoberbecerse, inquietarse 


" METOLAEGÍA, 05, T metoikesia 


emigración, deportación, 
destierro 

petotxilo metoikizó trasla- 
dar, hacer ir a otro lugar, 
trasplantar 
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METOXN, Tis, Y metoché aso- 
ciación, comunión 

uÉétOxOS, 2 metochos partíci- 
pe; sustantivado, participan- 
te, compañero 

petoén metreó medir, mensu- 
rar, distribuir 

HETONTÍS, OD, O metréts me- 
dida, metreta 

uetovomadé metriopatheó 
moderar las propias pasio- 
nes, ser comprensivo 

uetoios metriós (adv.) mode- 
radamente, poco 

MÉTDOV, 0U, TÓ metron medi- 
da 

pÉTOTOY, 0V, TÓ metopon 
frente 

HÉxOL, UÉYOLS mechri, me- 
chris hasta, hasta el grado 
de, hasta que 


uy mé no (partícula negativa, 


partícula interrogativa, con- 
junción) 

uñ ye mége no 

undanis médamos (adv.) de 
ningún modo, no 

unódé méde ni, y no, ni siquie- 
ra 

unSeis, unóenio, uydév 
meédeis, médemia, méden 
ninguno; nadie; de ningún 
modo 


ETOXN 


un dénote médepote (adv.) 
nunca, jamás 

unógxno médepo todavía no 

Múidos, ov, ó Médos medo 

undeis, undenía, undév 
meétheis, méthemia, méthen 
ninguno, nada 

unxérti méketí ya no, nunca 
más 

u'ñxos, Ovs, TÓ mékos longi- 
tud 

unx=vvouor mékynomai alar- 
garse, crecer a lo largo 

uyAorn, fs, Y meloté piel de 
oveja 

uyy mén (partícula intensiva) 
sí, de veras 

uv, vOs, Ó mén mes, novilu- 

4y vv ményo informar, reve- 
lar 

uñuote mépote (partícula ne- 
gativa, partícula interrogati- 
va, conjunción) 

uYOv mépou para que (no) 
en alguna parte / de algún 
modo 

uniw mepo (adv.) todavía no 

UNICOS mEDOS NO Sea que, que 
quizás, si quizás 

uyoos, 00, Ó méros muslo, 
cadera 


UNTE 


ute méte y no, (no) - ni, ni - 
ni 

uNTNO, TOÓS, TY métér madre 

una méti ¿acaso?, quizás 

untuye métige por no hablar 

uñTiS métis ninguno, nadie 

UÑTOO, Us, Y Métra matriz, 
seno materno 

netoolAas, 0v, O métrolóas 
matricida 


uraivo miaino manchar, con- 
taminar (en sentido ritual) 


uULAOUO, ATOS, TO miasma 
mancha, contaminación 

ua. o Mós, 00, Ó miasmos Co- 
rrupción, impureza 

ULYUO, ATOS, TÓ migma Mmez- 
cla 

uiyvvpl, uryvún mignymi, 
mignyó mezclar 


nuxgóv mikron (acusativo ad- 
verbial) un poco, un poqui- 
to, durante un instante 
uuxg0s, 3 mikros pequeño, 
exiguo, breve 
prxQÓTEpOS, 3 mikroteros 
más pequeño 
Míintos, ou Milétos Mileto 
utduov, 0v, tó milion milla 
utuéouas mimeomai imitar 
uuun TAS, 00, Ó mimetes imi- 
tador 
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puuvy oxoual mimnéskomai 
acordarse, recordar 

uioéw miseó odiar, despre- 
ciar, menospreciar 

piodarodosia, as, TN mis- 
thapodosia salario, recom- 
pensa, retribución 

uLODatOgOTHAS, 04, Ó mis- 
thapodoteés el que recom- 
pensa o retribuye 

niodros, 0v, Ó misthios jor- 
nalero, trabajador asalaria- 
do 


uodóonas misthoomai con- 
tratar 

uiodós, 00, Ó misthos recom- 
pensa 

piodo ua, ATOS, TÓ misthóma 
alquiler; cosa alguilada,.vi-..... 
vienda alquilada 


uLodOTÓS, 00, O misthotos 
jornalero, trabajador asala- 
riado : 

Mutua vn, ys Mitylene Miti- 
lene 

MixonA Michaél Miguel 

uvú, ás, Y mna mina 

Mvúcaov, wvos Mnasón 
Nasón 

uvela, Qc, y mneia recuerdo 


UVÍ O, AUTOS, TÁ mnéma se- 
pulcro, tumba 
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uvnuelov, 04, 1Ó mnémeion 
sepulcro tumba 


UVA MN) NS, TY MnEmE recuer- 
do, memoria 

uvnovevn mnémoneuó re- 
cordar 

UVNUÓJUVOV, 0V, TÓ Mnémo- 
synon memoria, recuerdo 

uvnotevonor mnésteuomai 
estar prometida, desposarse 


noyUGdoc, 2 mogilalos mu- 
do, persona que habla con 
dificultad, persona que ape- 
nas habla 

póoyts mogis (adv.) apenas, 
con dificultad 

nóduos, Lou, 6 modius almud 

 o1 moi a mí, me 

noryahis, 005, (9) moichalis 
adúltero/a; sustantivado: 
(mujer) adúltera 

pnory4á0uar moichaomai ser 
seducido/a al adulterio, co- 
meter adulterio 

porgeta, as, Y moicheia 
adulterio 

pOL(evO moicheuó cometer 
adulterio 

1Loríós, 00, ó moichos adúl- 
tero . 

nódms molis (adv.) apenas, 
con dificultad, no fácilmen- 
te 


uvnquetov 


Móloxy Moloch Moloc 

uolvvw molynó manchar, en- 
suciar, contaminar 

uolvauóos, 00, Ó molysmos 
mancha, contaminación 

uouQn, ñs, y momphé acusa- 
ción, queja 

u0vN, fs, Y moné morada, 
alojamiento, estancia 

povoyevas, 2 monogenés - 
único (en su clase), hijo 
único 

póvov monon (adv.) única- 
mente, solamente 

nOvÓOLLQL monoomai estar 
solo, quedarse solo 

1óvos, 3 monos solo, único, 
solitario 


jovópdaluos, 2 monoph--....... 


thalmos con un solo ojo 


uoopí, ñs, í morphé forma, 
manifestación visible 

10000 morphos configurar, 
formar, plasmar 

HÓDQUWOLS, E0)5, $ morphósis 
plasmación, formación, 
configuración 

uooxorolé moschopoieó 
hacer un becerro (de metal) 

1ÓO0xO0S, 0v, Ó moschos terne- 
ro, toro, becerro, novillo 

pov mou de mí 


pOVOLzÓS 


povarxog, 3 mousikos enten- 
dido en música; sustantiva- 
do: músico 

uóoxdos, 0v, Ó mochthos es- 
fuerzo, fatiga, trabajo 


uvekós, 00, Ó myelos médula 
(de los huesos) 

uvéw myeó iniciar; en voz 
pasiva, ser iniciado 


uúdos, ou, Ó mythos relato 
de ficción, fábula, cuento 


nuxd.opgoas mykaomai rugir 

puxtn oi myktérizó burlar- 
se de, mofarse de 

uvdxós, 3 mylikos de molino 

uviuvos, 3 mylinos de molino 


uvlos, ov, 6 mylos molino, 
piedra de molino 

fuloy, Óvos, 0 mylón (la ca- 
sa del) molino 

Mvoa, w0v Myra Mira 

pvonás, ádos, Y myrias mirí- 
ada, (número de) diez mil, 
número muy grande 


pollo myrizó ungir 

uveron, 3 myrioi diez mil 

uvolios, 3 myrios innumera- 
ble, incontable 
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HÚQOY, 08, TÓ myron Óleo pa- 
ra ungir 

Múoga Myrra Mira 

Moucia, us Mysia Misia 

HUOTÍOLOV, OU, TÓ Mystérion 
misterio, secreto 

Mutun yy Mytilene Mitilene 

pvoxátlw myópazó ser corto 
de vista 

pOod0vy, oros, Ó mólops he- 
«ida, llaga 

uoOuGc0uo, mómaomai bur- 
larse, mofarse, afrentar 

HÓMOS, 0U, Ó mómos Censura, 
mancha 

uwoaívo mórainó poner en 
evidencia como necedad o 
tontería; en voz pasiva; há-” 
cerse insípido 

uNOota, As, Y mória necedad, 
tontería 

uopoloyia, Ag, Y morologia 
palabrería necia 

fow065, 3 móros estúpido, ne- 
cio (loco, insensato) 

Movoús, ¿os Móoyses Moi- 
sés 


N v 


Naasowv Naassón Naasón 
Nayyat Naggai Nagay 
Nataod Nazara Nazaret 
Nataotd Nazareth Nazaret 


Natapér (Nalagd, Nata- 
0£0) Nazaret (-a, -eth) Na- 
Zaret 


Nataonvós, 3 Nazarenos 
(oriundo) de Nazaret, Naza- 
reno 


Natwodaios, ov, 6 Nazóraios 
Nazoreo 


Nadán Natham Natán 


Nadavana Nathanaél Nata- 
nael 


vai nai sí, ciertamente 

Natudv Naiman Naamán 

Naty Nain Naín 

va.05, 00, 0 naos templo 

Naovu Naoum Naún 

vágdos, ou, í nardos aceite 
de nardo 

Nágxtagos, ov Narkissos 
Narciso 

vavayéw nauageó naufragar 

voa.vxAnoos, 0v, Ó naukleros 
armador de un buque, capi- 
tán de un buque 


vais (acusativo vay), 1 
naus nave, buque 


VAUTIS, 0V, Ó nautés nave- 
gante, marinero 


Naxooe Nachór Nacor 


VEO vÍ0.S, OU, Ó neanias joven, 
hombre joven 


VEU VÍO%OG, 04, Ó neaniskos 
joven, hombre joven 


Néa rmóls Nea polis Neápo- 
lis («Ciudad Nueva») 
NeúxodMs Neapolis Neápolis 
Neeuúv Neeman Naamán 
vexpós, 3 nekros muerto 
vexp00m nekroó matar, hacer 
morir; en voz pasiva, morir 
VÉXDOOLS, E005, Y nekrósis 
estar muerto 
veoun via, Us, ñ neomenia 
luna nueva 


veos, 3 neos nuevo, fresco, 
reciente, joven 


ve000Ó0c, OU, Ó neossos (la) 
cría, (el) polluelo (de un 
ave) 

VEÓTNS, TOS, Ñ neotés ju- 
ventud 

veóqutos, 2 neophytos recién 
plantado, recién convertido 


VEÚO 


veún neuó hacer señas (con 
la cabeza) 


vepél, 15, Y nephele nube 

Negydadiu Nephthalim Nefta- 
lí 

vÉ(os, OVS, TÓ nephos nube 

vepoós, ob, 

VE0XÓDOS, 0U, Ó neókoros 
custodio del templo 


Ó nephros riñón 


VEnNTEQIRÓS, 3 neóterikos ju- 
venil, relacionado con la ju- 
ventud 


ví ne sí, de verdad 

vido netho hilar 

vquiúclo népiazó ser como 
un niño, ser inocente 

vimos, 3 népios infantil, ino- 
cente, menor de edad 

Nyogsi Nerei Nerí 

Nyogús, ¿us Néreus Nereo 

Nnpot Neri Nerí 

vnoiov, 0u, tó nésion islote, 
isla pequeña 

ví|005, 0U, Ñ nesos isla 

vnoteia, ac, y nesteia ayuno 

vnotevw nesteuó ayunar 


víioris, Los (1905) [6/9] nes- 
tis en ayunas, hambriento 

vn outros, 3 néphalios so- 
brio, moderado 

vio nepho ser sobrio 

Niyeo Niger Níger (Negro) 
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Nixávoo0, 0005 Nikanór Ni- 
canor 

vizGw nikaó vencer 

vixéw nikeó vencer 

vixn, ns, Ñ niké victoria 


Nix09n os, ov Nikodemos 
Nicodemo 


Nixokdattns, ou, Ó Nikolaites 
nicolaíta 


Nixó2ao0s, 0v Nikolaos Ni- 
colás 


Nixóxod«ts, es Nikopolis 
Nicópolis 

vixOS, O0UG, TÓ nikos victoria 

Nuvevt Nineui Nínive 

Nivevitags, 0u, Ó Nineuites 
ninivita, natural de Nínive 

vuTTñ O, TOS, Ó nipter E 
gana, lavamanos 


vito) nipió lavar; en vOz me- 
dia, lavarse 


voéw noeó conocer, compren: 
der 

vÓn O, ATOS, TÓ NOEMA pen- 
samiento, sentido; decisión 

vódos, 3 nothos bastardo, pe 
gítimo 

voun» is, Y nome (lugar de) 
pasto; forraje 

vouico nomizó pensar, creer, 
suponer 

vou1xós, 3 nomikos conforme 
a la ley, concerniente a la 
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ley; en sentido sustantiva- 
do: jurista, doctor de la ley 
vouihos nomimóos (adv.) se- 
gún la ley, conforme a las 
reglas 
vÓLLOUO, ATOS, TÓ nOmIsma 
moneda 


vouod1d40x0d0c, 0v, Ó no- 
modidaskalos doctor de la 
ley 

vonodeota, as, y nomothe- 
sia legislación, ley 

youoderén nomotheteó le- 
gislar 

1 e 

vOMODETNS, 0V, Ó nomothe- 
tés legislador 

vÓuOG, 08, Ó nomos ley 

yovéw noseó estar enfermo 

VÓONO, ATOS, TÓ NOSÉMA 
enfermedad 

vÓ00G, 04, Í nosos enferme- 
dad 

vo001%, ás, ñ nossia nido, 
nidada 

voo0ioy, 0, TÓ nossion (el) 
polluelo (de un ave) 

vo00G 05, 00, Ó nossos (el) po- 
Huelo (de un ave) 

voopitouar nosphizomai re- 
tener algo para sí, cometer 
fraude 

VÓTOS, Gu, 1 notos viento del 

- sur(oeste), sur 


VOMÚUOG 


vovdecia, as, % nouthesia 
amonestación, advertencia 


vouvderén noutheteó amones- 
tar 


vovur via, a, Y noumenia 
luna nueva 


vovvexíds nounechós (adv.) 
sabiamente, con sensatez 


voúc, voÓs, Ó nous mente, 
entendimiento, razón 

Núuqa Nympha Ninfa 

vúun, 19s, 1 nymphé novia, 
nuera 

vuuetos, 0v, Ó nymphios no- 
vio 

vvupOv, Óvos, Ó nymphón 
salón de bodas 


vdv nyn ahora, en este mo- 
mento 


vuvi nyni ahora, en este mo- 
mento 


vVE, vuxtÓcS, Y nyx noche 

vvcoO nyssó golpear, punzar, 
clavar 

vvotá to nystazó dar cabeza- 
das, dormir 

vvxdNUEDOY, OU, TÓ Nych- 
themeron día y noche, vein- 
ticuatro horas 

Núe Noe Noé 

vodoós, 3 nóthros tardo, pe- 
rezoso 

vóÓTOG, 0v, Ó notos espalda 


pus 
pr 
> fcrad 


Esgvia, as, y xenia hospitali- 
dad, buena acogida; aloja- 
miento 

Eevilo xenizó acoger como 
huésped, hospedar; parecer 
extraño a 


Esvodoy£w xenodocheó mos- 
trar hospitalidad 


Eévos, 3 xenos extraño, ina- 
daptado, raro; sustantivado: 
extranjero, huésped, anfi- 
trión 


5 


EÉ0TNS, 0V, Ó xestés jarro, 
cántaro 

Enoaivo xérainó secar; en 
voz pasiva, secarse / mar- 
chitarse 

Enoós, 3 xeros seco, deseca- 
do 

EvlvOS, 3 xylinos de madera 

Eviov, 0v, TÓ xylon madera 

Evoúvw (Evotow, 100) xyraó 
(xyreó, xyró) cortar (el pelo 
o la lana) 


O o 


6, 1, TÓ ho, he, to (artículo) 
el, la, lo 


óydonxovta ogdoékonta 
ochenta 


vydoos, 3 ogdoos (el) octavo 


$yx05, 0v, Ó ogkos (el) peso, 
(la) carga 

$02, 102, tóde hode este 

ódevw hodeuó ir, caminar, 
«viajar 

699 y¿w hodégeo conducir, 
guiar; introducir 

d0nyós, 0Ú, 6 hodégos guía 

ódo0urogén hodoipored via- 
jar, caminar 

ódorrogta, us, 1 hodoiporia 
viaje, caminata 

6dorovtn hodopoieó hacer 
camino 

6005, 00, y hodos camino, 
viaje 

0dovc, OdOvroS, 0 odous 
diente 

00dvváopor odynaomali (en 
voz pasiva) sentir dolor 

o0dvvn, ns, tf odyné dolor, su- 
frimiento 

9dvenpós, 05, Ó odyrmos la- 
mentación 


"Oíias, ov Ozias Ozías 
(Uzías) 


0Lo ozó exhalar olor, oler 

ódev hothen (adv.) de donde, 
por lo cual 

ódovn, ns, y othoné paño, 
lienzo 

ódoytov, 04, TO othonion fa- 
ja de tela, lienzo 

oída oida saber, entender, co- 
nocer 

oixeioc, 2 (3) oikeios perte- 
neciente a la casa; en senti- 
do sustantivado, miembro 
de la familia o comunidad 
doméstica O 

oixereía, ús, Y oiketeia la 
servidumbre de la casa 

oixétms, 0v, Ó oiketés criado 
doméstico, esclavo 

oixéo oikeó vivir, morar; en 
sentido transitivo, habitar 
en 

oixnua, a1og, tó oikema ha- 
bitación, estancia 

oixy Ti QLO0V70U; TÓ Vikéte- 
rion residencia, morada 


" oixia, Ac, Y oikía casa, co- 


munidad familiar, familia 


olx xóÓs 


oixi0x05, 00, 0 oikiakos 
miembro de la comunidad 
familiar 


oixodeororén oikodespoleó 
gobernar la casa 

OixOdDEOIMÓTNS, 06, Ó oíko- 
despotés (el) dueño de la 
casa 


oixodoutow oikodomeó edifi- 
car, construir 


oixodouy, fs, % oikodomé 
edificio, construcción; edi- 
ficación 

vixod0nu0c, 0v, Ó oikodomos 
constructor 

oixovouéw oikonomeó admi- 
nistrar, ser administrador 

cixovouta, A, Y oikonomia 
administración, actividad de 
administrar 


olxXovóMoOs, 0v, Ó oikonomos 
administrador doméstico, 
administrador 

olxog, ov Ó oikos casa, co- 
munidad familiar, familia, 
bienes y pertenencias 

oixovuévy, 15, Y) oikoumene 
la tierra habitada, el orbe, la 
humanidad 

oixovoyós, 2 vikourgos case- 
ro, dedicado a las tareas do- 
mésticas 


oÍxovo0s, 2 oikouros Casero, 
económico 
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oixteiQu oikteiró tener com. 
pasión 

otxtipuós, 00, Ó viktirmos 
compasión, misericordia 

oixtiguuv, 2 olktirmón com- 
pasivo, misericordioso 

oixtiowm oiktiró tener compa- 
sión 
7 . EN y 

otuai oimai opinar, pensar 


OÍVoxrÓTIS, 06, Ó oinopotes 
bebedor de vino, borracho 
otvos, 04, Ó vinos vino 
oivoplvyia, as, Y oinophly. 
gia embriaguez, borrachera 
olononr ojomai opinar, pesar 


7 . 
otos, 3 hoios (pronombre re- 
lativo) tal como, así como 


óxveo okneó vacilar, tardar 

óxwnoós, 3 oknéros perezoso, 
holgazán 

ÓxTO.NUEDOS, 2 oktaémeros 
(adj.) a los ocho días 

ÓxTO Októ ocho 

0AedozvTAS, 00, Ó 
olethreutés destructor 


óledoeto olethreuo destruir, 
aniquilar, exterminar 

ó6lédotos, 2 olethrios que 
causa destrucción 

01£0005, 0, Ó olerhros des- 
trucción, perdición 
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ómyomotia, as, Ñ oligopis- 
tia poca fe 

dyóxotos, 2 oligopistos 
de poca fe 

¿Myos, 3 oligos poco, peque- 
ño, escaso, breve; un poco 

¿Myóvyuxos, 2 oligopsychos 
desalentado, desanimado 

ómyogt0n oligóreó tomar a 
la ligera, menospreciar 

óSAlyos oligós (adv.) apenas 

óv10dozutís, 00, Ó olothreu- 
tés destructor 


ódodpevn olothreuó destruir, 
exterminar 


ÓJOXOÚTONA, ATOS, TO holo- 
kautóma holocausto 


óloxMoía, as, $ holokléria 
totalidad, integridad 


ó016x1mn006, 2 holokléros ín- 
tegro, entero 

0101vtw ololyzó dar alaridos 

los, 3 holos entero, total, 
completo 

dotes, 2 holoteles perfec- 
to, acabado, completo 

"OlvurGs, € Olympas Olim- 
pas : 

óluvvydos, 0v, 0 olynthos higo 
tardío 

0l0s holós (adv.) de ninguna 
manera, en general 


OALyomioTia 


óufoos, 0v, 6 ombros chu- 
basco, aguacero 


óusiooual homeiromai sentir 
ansia 

óuidéw homileó conversar, 
hablar 

óuvdia, as, y homilia rela- 
ciones, trato Social, compa- 
ñía 

óutldos, 0v, Ó homilos gentío, 
multitud 

óutixda, 15, Y homichlé ne- 
blina, niebla 

Óumpa, ATOS, TÓ omma ojo 

Óuvúo, Óuvvut omnyo, 
omnymi jurar, afirmar con 
juramento, prometer, hacer 
un juramento 

óuodvnador homothymadon 


(adv.) unánimemente, todos 
a una 


ónmoLG.Ew homoiazó ser seme- 
jante, parecerse 

ouovora das, 2 homoiopa- 
thes de igual condición 

Ou0tos, 3 homoios igual, se- 
mejante, parecido 

ÓHOLOTNS, NTOS, Y homoiotés 
semejanza, conformidad 

óno100 homoioó asemejar, 
comparar 

ÓnoÍOua, 4703, TÓ homoló- 
ma imagen, semejanza 


ÓnoLOG 


ónoiws homoiós (adv.) de 
manera semejante, de la 
misma manera 

ónoiwors, ems, Ñ homoiósis 
semejanza 

óuoloy¿m homologeó confe- 
sar, alabar 

óuodoyia, as, y homología 
confesión 

óuoloyovuévos homologou- 
menos (adv.) según el juicio 
de todos, unánimemente, 
con toda certeza 


0unóve homose (adv.) en el 
mismo lugar, juntamente 


ónótexvos, 2 homotechnos el 
que ejercita el mismo oficio 
manual 


óuoÚ homou (adv.) juntamen- 
te, al mismo tiempo 

óuóqpowy, 2 homophrón de 
un mismo sentir, que está 
de acuerdo 

0unos homós (adv.) sin em- 
bargo, aunque 

óvao, tó (sólo en nominativo 
y acusativo singular) onar 
sueño ' pl 

OVa.pLOV, 0U, TÓ onarion bo- 
rriquillo 

óveidilo oneidizó reprochar; 
insultar, injuriar 
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óveidiotÓs, OÚ, Ó oneidis- 
mos reproche, injuria, opro- 
bio 

ÓveLOOs, OVS, TÓ oneidos 
afrenta, oprobio 

"Ovnowos, ov Onésimos 
Onésimo 

"Ovnsiqooos, 0v Onésipho- 
ros Onesíforo 

óvixós, 3 onikos de asno, 
movido por un asno 


óvivauor oninamai (voz me- 
dia), gozarse, ser feliz 


ÓvVOMO, ATOS, TÓ OnOMA NOM- 
bre 


óvouGatw onomazó nombrar, 
llamar 


óvos, 0v, Ó (9) onos asno 
(asna) 

dvroc ontós de veras, real- 
mente 

0805, 0VG, TÓ Oxos Vino 
agrio, vinagre de vino 

0845, 3 oxys agudo, ligero, 
veloz 

óxn, fc, € opé abertura, agu- 
jero, caverna 

ómudev opisthen (adv.) por 
detrás, detrás 

óxiow opisóo atrás, detrás (co- 
mo adverbio); después de, 
detrás de (como preposición 
impropia) 


óxdMtopal hoplizomai (en 
voz media) armarse, pertre- 
charse 

Otkov, 0v, 10 hoplon instru- 
mento, utensilio, arma 

óxoios, 3 hopoios (pronom- 
bre) de cualquier clase, 
cualquiera que sea 

ÓxÓte hopote cuando, como 

Óxov hopou donde, adonde 

óxTÁVONOL Opianomai apare- 
cerse, dejarse ver 

Oxtacia, as, Y optasia apari- 
ción, visión 

óxtos, 3 optos asado, cocido 

ÓT000, as, $ opóra época de 
frutos, fruta 

Óxws hopós cómo, de qué 
manera; que, a fin de que 

do0auo, aros, tó horama lo 
que se ha visto, aparición, 
visión 

Ó00.0t5, Es, % horasis apa- 
riencia, acción de ver, vi- 
sión, espectáculo 

00atós, 3 horatos visible 


Qe 


0ú0n horaó ver 

oyú, is, í orgé ira 
doyitopar orgizomai encole- 
rizarse 


O. 


09yikos, 3 orgilos colérico, 
iracundo 


órmMtopas 


d0yviá, ús, Y orgyia braza 

ó0éyoual oregomai (en voz 
media) tratar de alcanzar, 
tender hacia, anhelar 


ópervós, 3 oreinos montaño- 
so 

0o0z8Ls, es, Y orexis deseo 
ardiente 

v0dorrodéw orthopodeo an- 
dar con pies derechos, Ca- 
minar rectamente 

ó0doc, 3 orthos derecho, rec- 
to 

óo0doroptn orthotomed cor- 
tar en la dirección recta, 
distribuir rectamente 

dvodoico orthrizó estar levan- 
tado muy de mañana 

60dorvós, 3 orthrinos de ma- 
drugada ----- me. 

vodotos, 3 orthrios de ma- 
drugada 

00005, 0u, Ó orthros ma- 
drugada, amanecer 

dodós orthós (adv.) correcta- 
mente, debidamente, bien 

010, wv, TÁ horia (los) con- 
fines, (el) territorio 

doico horizó determinar, fi- 
jar, declarar 

0o0wós 3 orinos iontañoso 


60xíto horkizó pronunciar 
un juramento, conjurar 


00x0S 


009x035, 0v, Ó horkos juramen- 
to 

óoxwuocia, as, Y horkómo- 
sia afirmación jurada 

óqun hormád arremeter, 
lanzarse, precipitarse 

ó60un, fis, Y hormé impulso, 
celo, avidez 

ÚQUNHO, ATOS, TÓ horméma 
ímpetu, violencia 


ÓQveov, 06, TÓ orneon ave 

0o0viE, $ ornix ave madre, ga- 
Mina 

» e E . 

dovis, idos, Ó (7) ornis ave, 
gallo (gallina) 

ó0odesia, as, € horothesia 
trazado de fronteras; fronte- 
ra fija 

0905, 0US, tÓ Oros montaña, 
monte, cerro 


a » 


Ó00UV000 oryssó cavar, exca- 
var, enterrar 


00pavós, 3 orphanos desam- 
parado, sin padres; sustanti- 
vado: huérfano 

00xtéopal orcheomai bailar, 
danzar 

Ós, Ñ, O hos, hé, ho (pronom- 
bre relativo) que, quien, el 
que, el cual 

000xts hosakis (adv.) siem- 
pre que, cada vez que 
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$o10c, 3 hosios santo, piado- 
so, agradable a Dios 

OOLÓTRS, YTOS, Ñ hosiotes 
piedad, santidad 

ósiws hosiós (adv.) piadosa- 
mente, santamente, de ma- 
nera agradable a Dios 


06un, Ts, Y osmé aroma, olor 
0605, 3 hosos tanto como, tan 


extenso como, tan prolon- 
gado como, todo lo que 


Úoxeo, 3 hosper el cual pre- 
cisamente, el cual cierta- 
mente 

o0otéov, ov (0otoVy, 0D), TÁ 
osteon (ostoun) hueso, es- 
queleto 

So0tis, tic, Ó u hostis, hétis, 
ho ti cualquiera que; (aquel) 
que; que, quien (pronombre 
relativo) 

06toDyv, 00, TÓ ostoun hueso, 
esqueleto 


dotoGUx1ivOS, 3 ostakinos de 
barro, de arcilla 

O09PONOLS, ENS, Y OSPhrEsis 
sentido del olfato, nariz 

ó00pÚc, Vos, y osphys cadera, 
cintura, riñones (= entrañas) 

tay hotan entonces, cuando, 
siempre que 

Óte hote cuando, al tiempo 
que, después que 
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ti hoti que, porque 

ótov hotou (genitivo) de 
cualquiera que; después de 
preposiciones: entonces, 
cuando 

oÚ hou (adv.) donde, adonde 

oÚ ou no 

od (0dx, OVA) ou fouk, ouch) 
no 

ová oua ¡bah!, ¡eh! 

ovai ouvai ¡ay de!; sustantiva- 
do: (el) ay 

ovóauOs oudamos (adv.) de 
ningún modo, absolutamen- 
te no 

ovdé oude ni, y no, tampoco, 
ni siquiera 

ovdeís, ovdcunia, ovdév ou- 
deis, oudemia, ouden nadie, 
ninguno, nada 

ovdénote oudepote (adv.) 
nunca, (nunca) jamás 

ovdtxow oudepo (adv.) toda- 
vía no, aún no 

ovdeic, ovdev outheis, ou- 
then nadie, ninguno; en 
neutro: nada 

ox ouk no 

oúxeér ouketi (adv.) ya no, no 
más 

ovxovvy oukoun (¿) así que 

- (0), G) entonces (?) 


ovy oun así que, de modo 
que, pues, por consiguiente 


ovirw oupo (adv.) todavía no 

ovgd, Gs, í oura cola 

odpúvios, 2 ouranios celes- 
tial, que pertenece al cielo, 
que procede del cielo 


ovpavódev ouranothen (adv.) 
del (= desde el) cielo 


ovgavós, 00, Ó ouranos cielo 


Ovofavóos, 0% Ourbanos Ur- 
bano 


Ovoias, ov Ourias Urías 
OVc, (TOS, 1Ó ous oreja, oído 


ovoÍa, a, Y ousía riqueza, 
bienes, posesiones 


ovre oute (adv.) y no 
obros, aUty, todro houtos, 


hauté, touto este, esta, esto, -. 


él, ella, ello 


oúto, oUTOS houtó, houtós 
(adv.) así, de esta manera 


odx ouch no 

ovxi ouchi no, de ninguna 
manera 

OQELETAS, 0v, O opheiletes 
deudor, pecador 


OqelAn, is, Y opheilé deu- 


das, deuda [o culpa), obli- 
gación 

óqednua, aros, tó opheile- 
mia deuda, pecado 


Ócpelhto 


óqzidw opheiló ser deudor, 
tener que, estar obligado 

óqzdhov ophelon ¡ojalá! 

óqelos, ous, tó ophelos pro- 
vecho, beneficio 

ópdaduodovkia, as, Y oph- 
thalmodoulia servicio que 
se hace delante de los de- 
más para quedar bien 

ó9daduós, 00, Ó ophthalmos 
ojo 

Óqes, es, O ophis serpiente 

ópoús, Vos, $ ophrys preci- 
picio del monte, cumbre es- 
carpada 

óyi£ouas ochleomai ser ator- 
mentado 

óxioroiéw ochlopoieó pro- 
mover un tumulto 
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óxhos, 0u, Ó ochlos pueblo, 
muchedumbre, gentío, mul- 
titud de gente 

"Oy otías, ov Ochozias Oco- 
cías 

ÓxUQ0MU, ATOS. TÓ OChyró- 
ma fortaleza, baluarte 

OYG0L0V, 08, TÓ opsarion 
pescado 

Ówe opse (adv.) al atardecer, 
al anochecer, después de 

ówia, as, Ñ opsia (el) atarde- 
cer 

Ówinos, 2 opsimos tardío; 
sustantivado, lo tardío (fru- 
ta tardía, lluvia tardía) 


Óvtios, 3 opsios tarde 

Ów is, es, Y Opsis Cara, ros- 
tro; apariencia 

OYOvVtov, 0v, TÓ Opsónion” * 
paga, salario, compensación 
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rayidevo pagideuó tender 
una trampa, hacer caer (en 
una trampa) 

rayis, (005, Y pagís trampa, 
lazo, red (de caza) 

TÁYOS, OV, Ó pagos monte, 
colina 

Hóú0Nua, ATOS, TÓ pathema 
sufrimiento, desgracia, pa- 
sión 

radntos, 3 pathetos expues- 
to al sufrimiento, capaz de 
sufrir 

nádos, ovs, tó pathos pa- 
sión; sufrimiento 

raidayoyós, o, 6 paidagó- 
gos el encargado de llevar a 
los muchachos (a la escue- 
la), de imponerles discipli- 
na y de vigilarlos 

TOULÓGOLOV, 0U, TO paidarion 
muchacho, mozo 

roatóeia, ac, y paideia edu- 
cación, reprensión, discipli- 
na 

rordevras, oÚ, 0 paideutes 
educador, maestro, persona 
encargada de la disciplina 

nrotdzvn paídeuo educar, re- 
prender, aplicar la discipli- 
na 


nasiodev paidiothen (adv.) 
desde la infancia 

rarÓLov, Ov, TÓ paidion niño 
(pequeño) 

moioxn, ys, € paidiské sir- 
vienta, muchacha, esclava 

ruítlo paizó divertirse, bai- 
lar, danzar 

rats, rardós, Ó (7) pais cria- 
do (-a), niño (a), hijo (-a) 

rat paió golpear, herir 

Haxartavos, 3 Pakatianos 
Pacaciana 

rudos palai (adv.) antigua- 
mente, hace tiempo, en 
tiempos pasados, ya (hace 
tiempo) 

rahoatós, 3 palaios antiguo, 
anticuado 


moadoótns, tos, í palaio- 
tes vejez, estado arcaico 

rodaron palaioó hacer viejo, 
declarar viejo (obsoleto); en 
VOZ pasiva, envejecer 


- aun, ns, € palé lucha 


nal yyeveota, as, y palig- 
genesia nuevo nacimiento, 
regeneración, renovación 
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xúGdhv palin (adv.) hacia atrás, 
además, de nuevo, por otro 
lado 


modlwyevecia palingenesia 
nuevo nacimiento 
raoumiydel pamplethei (adv.) 
a una, todos juntos 
xauxrodvs, 3 pampolys muy 
grande 
Hauquita, as Pamphylia 
Panfilia 
ravdoyelov, 0v, TÓ pando- 
cheion posada, mesón, cara- 
vansar 
mavdoxeús, ms, Ó pando- 
cheus posadero, mesonero 
TUVNYVOLS, EW, Y panégyris 
asamblea festiva 
«a vorxei panoikei (adv) con 
toda la casa. con toda la fa- 
milia 
movormiia, a, y panoplia ar- 
madura completa 
zavovoyit, us, Y panourgia 
astucia, artimaña, engaño 
TUVOVOYOS, 2 panourgos as- 
tuto sagaz 
TUVTAJ pantaché (adv.) por 
todas partes 
TOVTUaYOU pantachou (adv.) 


por todas partes, en todos 
los lugares, a todas partes 
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novtes, 2 pantelés com- 
pleto, perfecto, total 


rúvty panté (adv.) de todas 
las maneras, en todo tiempo 


návtodev pantothen (adv.) 
de todas partes, por todos 
lados, por doquier 

TOVTOXQÓÚTOO, 0905, Ó pan- 
tokratór Todopoderoso, So- 
berano universal 


TÓvtote pantote (adv.) siem- 
pre, en todo momento 


róvtos pantós (adv.) entera- 
mente, de todas las mane- 
ras, con Seguridad, en abso- 
luto 

TmagÓ para con genitivo: de, 
de parte de; con dativo: 
.con, junto a, según la opi- 
nión de; con acusativo: en,” 
junto a, a lo largo de, en 
comparación con, contra 

racapaivo parabainó tras- 
gredir, desviarse 

racafáñlmo paraballo arro- 
jar, comparar; en sentido in- 
transitivo, acercarse, cruzar 
al otro lado 

raoúpasis, em, y paraba- 
sis trasgresión, violación de 
la ley- 

rapafáras, 0v, 0 parabatés 
trasgresor, violador de la 
ley 
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racafrácoua parabiazomai 
presionar, insistir, obligar 

rapapolevonar paraboleuo- 
mai aventurar, arriesgar 

ragaforn, ñs, y parabolz 
tipo, parábola 

napaPovievonar parabou- 
leuomai aventurar, arriesgar 

TOUQUY/YEAO, Us, Y paragge- 
lia instrucción, mandamien- 
to, anuncio 

ragayyéddw paraggello ins- 
truir, mandar, ordenar 

TOapayivonor paraginomai 
llegar, venir; presentarse, 
aparecer, prestar asistencia 
a alguien 

MOAQÁYwO paragó pasar (cerca 
de), pasar, irse; en vOz pasi- 
va: desaparecer, desvane- 
cerse 

nrapgadeyuarito paradeig- 
matizó exponer al ridículo o 
a la burla, sacar a vergiien- 
za 

TAQUELOOS, OU, Ó paradei- 
sos paraíso 

rapadézoua, paradechomai 
recibir, aceptar, acoger 

" racadidu paradidómi en- 
tregar 

xagádosos, 2 paradoxos in- 
creíble, extraño, inaudito 


TOaQUpiácouaL 


TUA0Ó4dOGIS, Es, Ñ parado- 
sis tradición, reglamenta- 
ción 

mapainiom parazéloó exci- 
tar, provocar celos / envidia 

zapododácor0s, 2 paratha- 
lassios situado junto al mar 
o lago 

ra0ademotw paratheóreó 
desatender, descuidar 


TApudyxn, 1s, Y paratheke 
depósito confiado a alguien 

rOaQatvé paraineó exhortar, 
advertir, aconsejar 


TOapartéonar parailteomai 
pedir para sí, disculparse; 
rechazar, mantenerse aleja- 
do de, rehusar 


raoaxadéidopoar parakathe- 
zomai sentarse al lado -- 

rapaxadico parakathizó 
sentarse al lado 

raparadéw parakaleó pedir, 
exhortar, consolar 

Taparalhvrto parakalypto 
ocultar 

TAQAXATADNAAN, NS) Y para- 
katatheké depósito confiado 
a alguien 

TOpúxeiuoal parakeimal. estar 
presente, estar al alcance 

TAVDÁRANOL, EMS, Y para- 
kléesis exhortación, adver- 


TADÁÚKANTOS 


tencia, petición, aliento, 
consuelo 

TUDÚXANTOS, 0V, Ó parakle- 
tos defensor, abogado, in- 
tercesor, auxiliador 

Tapaxon, fis, í parakoé de- 
sobediencia, no querer es- 
cuchar, desoír 


rzapaxoloudé parakolou- 
theó acompañar, investigar 
(un asunto) 


Tapaxovo parakoud oír (por 
casualidad / de pasada); no 
escuchar a, desoír 

TADAKÚNTO parakypto incli- 
narse (para mirar), mirar a 

zapadlaupávo paralambanó 
tomar consigo, recibir; traer 
hacia sí mismo; aceptar 

rapadléyouar paralegomai 
costear 

1090405, 2 paralios región 
situada junto al mar, región 
costera 


mopalhaya, ís, $ parallage 
variación, cambio 
zapaloyicouar paralogizo- 
mai engañar, descarriar 
Tapado nor paralyomai es- 
tar débil, sin fuerzas; (parti- 
cipio de perfecto) sustanti- 
vado: paralítico 
zapalvrixrós, 3 paralytikos 
paralítico, tullido 
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TOADGAVIOS, 2 paralytos 
(adj.) paralítico; (sustanti- 
vado) paralítico, tullido 

TUPUUÉVO paramenó perma- 
necer, continuar, perseverar 

ragauudéionar paramytheo- 
mai convencer, animar, con- 
solar 

ropauudia, as, $ paramy- 
thia consuelo, aliento 

NOQAMÚÍLOV, 0U, TÓ para- 

_mythion consuelo, estímulo 

TMOQÓVOLO, Ac, Ñ paranoia 
locura, demencia 

TOUQUVOMÉN paranomeó ac- 
tuar contra la ley 

TOAQDUVOMÍO, US, T parano- 
mia acción mala, acción 
contraria a la ley, delito 

TADAmTIRPaÍYw parapikrainó 
enfurecerse, rebelarse, insu- 
bordinarse 

TAQUTIRDAGMÓS, 00,0 pa- 
rapikrasmos enfurecimien- 
to, rebelión, insubordina- 
ción 

TOQUrÍaTto parapiptó delin- 
quir, caer, apostatar 

rapamiéw parapleó pasar de 
largo (navegando) 

ra0arinoLos, 3 paraplesios 
aproximado, casi el mismo, 
semejante 
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ragaráncios paraplesiós 
(adv.) aproximadamente, de 
manera igual / semejante, 
asimismo 

TAQATOQEVAOMAL parapo- 
reuomal pasar por, atravesar 

HOQÚNTOUO, UTOG, TÓ pa- 
raptóma delito, trasgresión, 
pecado, caída 


mo0a00étn pararred fluir al 
lado, arrastrar fuera; en voz' 
pasiva: extraviarse 

TU0d0nN OS, 2 parasémos 
conspicus, distinguido 

maganrxeválw paraskeuazó 
preparar, disponer; en voz 
media: prepararse 


TAQ0.O0X%EVY, o, Y paraskeué 
preparación, Día de la Pre- 
paración E : 

TOQUOTÓTLS, LOS, Ñ paras- 
tatis ayudadora 


rapateivo parateinó prolon- 
gar, extender 


Tagumoto paratereo obser- 
var atentamente, contem- 
plar, vigilar 

TOAQOTNONOL, EMS, Y para- 
teresis observación 

racarión ia paratithemi pro- 
poner, presentar; colocar al 
lado de; en voz media: en- 
tregar, confiar; exponer 


raparánolws 


TOPATVy/Yá vo paratygchanó 
hallarse por casualidad, es- 
tar presente a la sazón 


raoavrixa parautika (adv.) 
en el instante, al momento 
rapaqéno paraphero hacer 
que pase, apartar, quitar 
ra0apoovén paraphroneó 
estar loco, comportarse de 
manera absurda 
roapapoovía, as, y paraph- 
ronia locura, insensatez 
TAPUPVOOÚVN, NS, T para- 
phrosyné locura, demencia 
xapaxepdaEw paracheimazó 
invemar, pasar el invierno 
TADa0xe acia, as, y para- 
cheimasia invernada 
ragaxodopar parachraomai 
usar indebidamente, abusar 
rxaparoñua parachrema 
(adv.) al momento, al ins- 
tante, inmediatamente 
rúdade, ems, y pardalis 
pantera, leopardo 
rapedpevo paredreuó servir, 
atender (constantemente) 
naosidovy pareidon no haber 
tenido en cuenta 
TúÚDELuL pareimi estar presen- 
te, haber venido / llegado 
rapELOÓ yo pareisagó intro- 
ducir, hacer entrar solapa- 
damente 


TUUOELTUMTOS 


KOADEÍGAXTOS, 2 pareisaktos 
deslizado encubiertamente 

TUPELGÓVO pareisdyó pene- 
trar solapadamente, infil- 
trarse 


rapercéoyo on pareisercho- 
mai entrar por un lado, des- 
lizarse entre, infiltrarse 

rapeopéom pareispheró 
aportar 

rapextós parektos (adv) 
aparte, fuera 


raozufddhn paremballo le- 
vantar, erigir 

roaosufod, Ts, Y parembole 
campamento, cuartel; línea 
de combate, ejército 


ropevozlén parenochleó 
imponer una carga (adicio- 
-nal), causar (más) dificulta- 
des 

maperiónuos, 2 parepide- 
mos el que reside como ex- 
tranjero entre otras perso- 
nas; sustantivado: (el) ex- 
tranjero 

Taptexouor parerchomai 
llegarse a, pasar delante 
(pasar de largo), pasar (tras- 
currir), pasar (desaparecer) 

MÚQEOLS, ES, Ñ paresis te- 
misión, acto de dejar sin 
castigo, perdón 
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xapéqw parechó conceder, 
preparar, ofrecer; en voz 
media: mostrarse a sí mis- 
mo, conceder 

10.0NyOQÍ0, U.S, Y Paregoria 
consuelo, aliento 

xmaodevia, as, Y parthenia 
virginidad 

rapdévos, 0v, Y (0) parthe- 
nos virgen, muchacha (ca- 
sadera), hombre «virgen» 

Miáodos, 0v, 6 Parthos (gen- 
tilicio) parto 

raginul pariémi omitir, des- 
cuidar; en voz pasiva: debi- 
litarse, cansarse 

TOQÍOTNUL, MAPLOTÓVO pa- 
ristemi, paristanó Mevar a 
la presencia; presentarse al 
lado, someter 


Maouevús, ú Parmenas Par- 
menas 

re400005, 0v, Ty parodos pa- 
so, tránsito . 

magorxré paroikeó vivir al 
lado, vivir como extranjero, 
adoptar residencia como ex- 
tranjero 

TO.QOLKÍA, US, Y paroikia pa- 
ís extranjero, residencia en 
el extranjero, condición de 
extranjero 


reáoLxoc, 2 paroikos extran- 
jero; sustantivado: extranje- 
ro, (extranjero) residente 
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rogowmia, as, y paroimia 
proverbio, sentencia meta- 
fórica, palabras enigmáticas 


TEÓÚNOLVOS, 2 paroinos ebrio, 
disoluto por la embriaguez; 
sustantivado: borracho 

rmapotyoua,r paroichomai i1- 
se, pasar (desaparecer) 

raponorá Le paromoiazó ser 
(casi) igual, parecerse 

rea0óuotos, 2 (3) paromoios 
(casi / bastante) igual, pare- 
cido 

raooEvvo paroxynó incitar; 
en voz pasiva: incitarse 
(hasta montar en cólera), 
excitarse 

ra00EvoHós, OU, Ó paroxys- 
mos estimulación, irrita- 
ción, fuerte conflicto 


TOApopá0 paroraó no tener 
en Cuenta, pasar por alto 
napooyitw parorgizó enco- 
lerizar, provocar ira 

7000010105, 00, Ó paror- 
gismos enojo, ira, provoca- 
ción a la ira 

TO.QOTOVVWw patotrynó inci- 
tar, instigar 

Tapovoia, as, Y parousia 
presencia, venida, llegada 

ragowyis, i00s, í paropsis 
fuente (pequeña), plato 


raQoLia 


raconcia, as, y parrésia 
apertura, notoriedad, fran- 
queza, (gozosa) confianza 

nagonoiálouo, parrésiazo- 
mai hablar con franqueza O 
libertad, cobrar ánimo 

nús, núca, rúv pas, pasa, 
pan todo, cada, todo entero; 
en plural, todos 


xúcxa, tó pascha la fiesta de 
la Pascua, la celebración de 
la Pascua, la cena de Pas- 
cua, el cordero pascual 

núcyw paschó vivenciar, ex- 
perimentar; sufrir (la muer- 
te), soportar 


Hlátago, wv Patara Pátara 
TATÁÚGOw patassó golpear, 
pegar, matar a golpes 
ratéo pateó pisotear, pisar 
sobre, aplastar con el pie 
TATHO, TOÓS, Ó pater padre 
Házuocs, ov Patmos Patmos 
TATOLÓ, Gs, Y patria familia, 
linaje, división de una na- 
ción 
TOATOLOANS, 0U, Ó patriar- 
chés padre de una nación, 
antepasado, patriarca 
TATOLX%OS, 3 patrikos proce- 
dente o heredado del padre 
/ de los padres, paterno 


ratos 


xorgís, id0s. Y patris patria, 


ciudad natal, la aldea de 
origen 

HoarooBús, U Patrobas Pa- 
trobas 

TOATOOAMDOS, 04, Ó patrolóas 
parricida 

martoorapúdotos, 2 patro- 
paradotos trasmitido por el 
padre / por los antepasados 

ratoGos, 3 patróos paterno, 
que procede del padre / de 
los antepasados 


Ulavios, ov Paulos Pablo 

mov paud hacer cesar, tran- 
quilizar, en voz media, ce- 
sar 

Háqos, ov Paphos Pafos 

roxúve pachynó hacer sóli- 
do / lerdo / insensible 

re£dn, ys, ñ pede grillo (ca- 
dena para los pies) 

medrvós, 3 pedinos (terreno) 
Ilano, en la llanura 

melevwn pezeuó viajar por tie- 
rra, ira pie 

meCí pezé (adv.) por tierra, a 
pie 

meLós, 3 pezos el que va por 
tierra, el que va a pie 

remdoagxtn peitharcheó obe- 
decer, ser obediente, escu- 
char a 


142 


rerdós, 3 peithos convincen- 
te, persuasivo 

reido peithó persuadir, con- 
vencer; confiar en, creer en 

rmeLdo, ode, Y peithó persua- 
sión, el arte de la persua- 
sión 

HBeviátos, ou Peilatos Pilato 

TELVÓN peinaó tener hambre, 
sentir hambre de 

reloa, as, y peira intento, 
prueba, experiencia 

menú Lo peirazó poner a 
prueba, tentar 

reL0d.opos peíraomal tratar 
de, intentar, esforzarse 

TELQO.GHÓS, 04, Ó peirasmos 
prueba, tentación 

MELO MOVN, ÁS, Y Peismoné. 
persuasión, el hecho de ser 
persuadido 

MEMOS, OUS, TÓ pelagos al- 
ta mar, lo profundo del mar, 
mar 


nelexito pelekizó degollar, 
decapitar 


mreuntatos, 3 pemptaios que 
dura cinco días 


nméurios, 3 pemptos quinto 
TÉULTO pempo enviar 


TEVNS) MNTOS, Ó penes pobre, 
indigente 
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mevdeod, Ús, y penthera sue- 
gra 


revdegós, 0Ú, Ó pentheros 
suegro 

nevdém pentheo estar triste, 
estar de luto, lamentarse por 

mévdos, 0vc, 1Ó penthos llan- 
to, aflicción, duelo 

mEvUxGÓs, 3 penichros pobre. 
necesitado 

mevtáxts pentakis (adv.) cin- 
co veces 

revTa xo xiduor, 3 pentakis- 
chilioi cinco mil 

tevramxócLo1, 3 pentakosioi 
quinientos 

TÉVTE pente cinco 

TEVTEXOLÓEXOUTOS, 3 pente- 
kaidekatos decimoquinto - 

RMEVTAXOVTO pentékonta cin- 
cuenta 

RNEVTNXOOTN, Ao, Y pentekos- 
té quincuagésimo (día), 
fiesta de Pentecostés 

MENOLÍNOLS, EW, Ñ pepol- 
thesis confianza, seguridad 

TEQUUÉOOw peraiteró (adv.) 
más aún 

régay peran (adv.) más allá, 
al otro lado 

MÉDOS, UTOS, TÓ peras límite, 
final 


TEVVEDO 


Tiéoyanuos, ou Pergamos 
Pérgamo 

Hiéoya. ys Pergé Perge 

meoi peri con genitivo: sobre, 
de, a causa de, referente a, 
por; con acusativo: alrede- 
dor de, cerca de, hacia, re- 
ferente a 

TrE0LÓ yw periagó levar, con- 
ducir en derredor; en senti- 
do intransitivo: andar de un 
lado a otro 


'"re0La 100 periaireó quitar; 


destruir 

TEQLÁTTO periaptó encender 

NEQILOTOÁNTO periastraptó 
iluminar alrededor; en sen- 
tido intransitivo: resplande- 
cer alrededor 

nreoifdM periballo echar 
alrededor, poner; en voz 
media, vestirse 

reoiflérmopos periblepomai 
mirar alrededor, volverse 
para ver 


re01B0Aa10V, OU, TO peribo- 
laion.capa, manto, velo 

reo1d£m perideó envolver 

re0teoyóLoua, periergazo- 
mai hacer cosas inútiles, 
aparentar actividad 


TrEDÍEOYOGS, 2 periergos curio- 
s0; perteneciente a la magia 


TEPIÉDAOUOL 


repiéoyo pas perierchomai 
andar de un lado para otro 

negitxgw periechó abarcar: 
contener 

reo vvyupoa perizónnymai 
ceñir (a alguien); en voz 
media, ceñirse 

aeoídeoro, ems, y perithesis 
atavío 

repriorn aa periistemi situar 
alrededor; en voz media, 
volverse, evitar 

TEQUMÓDOOUA, TOS, TÓ pe- 
rikatharma desechos, basu- 
ra 

repixadido perikathizó sen- 
tarse en derredor 

EY CA VATO perikalyptó 
cubrir, tapar 

repixenpas perikeimai estar 
colocado alrededor; en voz 
pasiva, ser rodeado por 

TEQIXEQUAÁIA, Us, Y peri- 
kephalaia casco, yelmo 

TEQIXPA TAS, 2 perikrates po- 
deroso, el que controla o 
domina 

raeoiodfo perikrybó ocultar 

regrxuxd0n perikyklo6 si- 
tiar, rodear 


reovdhánrcw perilampó rodear 
de luz (a alguien) 
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reouetmoua perileipomai 

(en voz pasiva) quedar (vi- 

vo) : 

reguctyo perileicho lamer 
alrededor 

rzoldur OS, 2 perilypos muy 
triste 

TEQUIÉVO perimeno esperar, 
aguardar 

ré018 perix (adv.) alrededor 

TEDLOLK4EWN perioikeó vivir en 
la vecindad 

rrepiorxos, 2 perioikos el que 
vive en la vecindad 

TEQLOVOLOS, 2 periousios es- 
cogido, elegido 

TEQ107M, Ts, Ñ perioché con- 
tenido (de un pasaje), sec- 
ción 

RTEQLUIATÉO peripateó andar 
de un lado a otro, andar; ca- 
minar, vivir (de manera de- 
terminada) 

TEQUUELOOW peripeiró traspa- 
Sar, atravesar 

TEQUUÚNTO peripiptó caer ba- 
jo algo / verse envuelto en 
algo 

TEDLTOLEO MOL peripoieomai 
conservar, salvar, adquirir 
para sí 

TEQUIOÍNOL, EOS, Ñ peri- 
poiésis conservación, adqui- 
sición, posesión 
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TEOLQUÍVO perirainó rociar 
en derredor 

TEDLONYVVHL periregnymi 
desgarrar en derredor 

TEPLOTÁOUAL perispaomai 
estar absorbido, estar muy 
ocupado 


TENLOGELO, US, Y perisseia 
abundancia, plenitud 

TEQÍOCEVUO, ATOS, TÓ peris- 
seuma abundancia, exceso, 
sobras 


TMEQUOOEÚW perisseu exce- 
der, existir en abundancia, 
mostrarse abundante, tener 
abundancia; en sentido tran- 
sitivo, hacer que abunde 


rep1600s, 3 perissos lo que 
sobrepasa (el número habi- 
tual o la medida corriente), 
lo que es sobreabundante 


TENLOCÓTEOOS, 3 perissoteros 
mayor, más 

TEOLOGOTÉNOS perissoterós 
(adv.) más, especialmente 

me0L00ÓNs perissós (adv.) con 
exceso, mucho; más 

NEDLOTEQÓ., GS, | peristera 
paloma 

TEQITENVO peritemnó cortar 
alrededor, circuncidar 

nre0rridgua peritithemi poner 
alrededor; conferir, investir 


TEOLOUÍVO 


TEQLTOUA, Ñs, Y peritome 
circuncisión; los circuncisos 
(es decir, los judíos) 


TEQUIOÉNO peritrepó volver, 
poner (en una condición) 


NEQUTOÉLO peritrechó reco- 
rrer 


me0uqé0o) periphero levar 
de acá para allá 


TEOLPOOVÉON periphroneó no 
tomar en consideración, 
despreciar 


TEOLIWOOS, 2 perichóros cir- 
cunvecino 


TEQUYNUO, ATOG, TÓ peripse- 
ma desecho, basura 


TENQTEVEVOMOL perpereuomai 
jactarse 

Meocis, i00s Persis Pérsida 

Mé0UOL(v) perysi(n) (adv.) ha- 
ce un año 

TETÁLO MOL petaomai volar 


TETELVÓV, 00, TÓ peteinon 
ave 


rétopal petomai volar 
TÉTOU, US, Y petra roca 
Mlétoos, ov Petros Pedro 
metomóns, 2 petródés pedre- 
gal 


TÁ YAVOY, OU, TÓ pEganon Tu- 
da (hierba aromática) 


aa 


au yí, Tis, Y pég€ fuente, ma- 
nantial , 

añ yvvu pegnymi consolidar, 
fijar; erigir 

rmdélov, 0v, 10 padalion 
timón 

renAixos, 3 pelikos qué gran- 
de 

amaós, 00, ó pelos barro, ar- 
cilla : 

00, Us, í pera alforja, bol- 
sa de viaje 

rn 060 peroo baldar; cegar 

aNODOLS, ES, Y pérósis mu- 
tilación; ceguera 

TUS, Es, Ó péchys codo, 
breve lapso de tiempo (?) 


mióto piazó coger, agarrar, 
“encarcelar ; 

miéto piezó apretar 

ruido vodoyia, as, Y pithano- 
logía el arte de la persua- 
sión 

rudos, 3 pithos convincente, 
persuasivo 

muxoalvo pikrainó amargar 

ruiz ola, as, Y pikria amargu- 
ra 

muxoós, 3 pikros amargo 

mixoÓOs pikros (adv.) amarga- 
mente 
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Tiiuiaros, ov Pilatos Pilato 

miurinur pimplemi Menar, 
colmar 

riuxroauar pimpramai hin- 
charse 


TIVOKÍIÓLO Y, 0V, TÓ pinaki- 
dion tablilla 


ruvaxis, idos, Y pinakis ta- 
blilla para escribir 


mívasE, a4xos, Y pinax bande- 
ja, plato 


Tívw pino beber 
RTLÓTNS, NTOS, Y piotés grasa 
TUTO pipraskó vender 


TUTTO piptó Caer, caerse, pre- 
cipitarse; llegar a caer (mo- 
ralmente), hacerse perece- 
dero 


Mosdia, as Pisidia Pisidia. 

Ticidnos, 3 Pisidios de Pisi- 
dia, pisidio 

TUOTEÚW pisteud creer” 

mioTtixós, 3 pistikos fiel, ge- 
nuino(?) 

aio Tis, es, $ pistis fe, con- 
fianza, fidelidad 

auLoTOs, 3 pistos fiel, creyente 

TILGTÓO pistoó adquirir con- 
fianza, convencerse 


mhaváo planaó extraviar, se- 
ducir 
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rhávn, ys, y plane (el) errar, 
error, seducción 

róÓvns, ntos, Ó planes el 
que anda errante 

TAYÍ TAS, 0v, Ó planetes el 
que anda errante, el que an- 
da vagando 


rhavos, 2 planos el que ex- 
travía; en sentido sustantl- 
vado: seductor . 

GE, maxós, y plax tabla 

TAGOMA, ATOS, TÓ plasma 
cosa formada o modelada 

mi4.ooo plassó formar, mo* 
delar, crear 

ráha.otós, 3 plastos artificio- 
so, mendaz 

riatela, as, Y plateia cami- 
no ancho, calle 

TAGÁTOS, OVG, TÓ platos an- 
chura 

rdartúveo plarynó ensanchar, 
ampliar 


«mhartús, 3 platys ancho, am- 


plio 
TA ÉYUA, ATOS, TÓ plegma 
trenzado 
misioros, 3 pleistos la mayo- 
ría de, muy numeroso, mu- 
cho” | 
mMeiwmv (riéov), 2 pleión 
(pleón) más 


TAGvn] 


réxw plekó trenzar, tejer 


misova tw pleonazó abundar 
mucho / llegar a abundar 
mucho; en sentido transiti- 
vo: hacer que abunde 


másovextéeo pleonekteó apro- 
vecharse, engañar 


TAEOVÉXTIS, 0, Ó pleonek- 
tés codicioso, avaricioso 


mdsoveñla, as, Y pleonexia 
codicia, avaricia 

evga, €s, íy pleura costado 
(del cuerpo) 


nto pleo navegar, hacerse a 
la vela 

amy» es, í pl2g2 golpe, 
herida, plaga 

riaíjdos, ovs, tó plethos mul- 
titud, grupo Muy numeroso, .. 
gentío, población, reunión; 
(asamblea de la) comunidad 

idydúvo plerhynó completar, 
acrecentar(se), crecer, au- 
mentar 

MANXTNS, OV, Ó plektés pen- 
denciero 

rMuuvoa, ys, Y plemmyra 
crecida de las aguas, inun- 
dación 

rány pléen (adV.; preposición 
impropia con genitivo) pe- 

To, sin embargo; excepto 


añons 


adm ons, 2 plerés Meno 

niqooqpogén plerophoreó 
llenar (completamente); en 
voz pasiva también: estar 
convencido 


rámnoopocia, as, Y plero- 
phoria plenitud, convicción, 
certeza 

rg oów pléroó cumplir, lle- 
var a término, realizar 

TANQONO, AUTOS, TÓ pleróma 
plenitud, cumplimiento 

rinyoiov plesion (adv.) cerca 

ri ouovh, fis, Y plesmone 
saciedad, satisfacción 

rminyogw plessó golpear 

rhoLG«0L0Y, 0v, TÓ plolarion 
barca, barquilla 

rmhotoy, 04, tó ploion nave, 
barca 

re6os, ou, 0 ploos navega- 
ción, viaje marítimo 

rmhobc, 005, 0 plous navega- 
ción, viaje marítimo 

rhovotos, 3 plousios rico 

rhovoins plousiós (adv.) 
abundantemente, ricamente 

ndhoutén pluteó ser (o llegar 
a ser) rico 

rmovticw ploutizó hacer rico, 
enriquecer 
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OBTOS, 00, 0 / TÚ ploutos 
riqueza, abundancia 

rávve plynó lavar 

IveÚMO, AUTOS, TÓ pneuma 
soplo, aliento, viento, espí- 
tu 

rvevuartizos, 3 pneumatikos 
espiritual, perteneciente al 
espíritu 

TVEVMATI_ÓS pneumatikós 
(adv.) espiritualmente, se- 
gún el espíritu 

nvéw pneo soplar (el viento) 

aviyo pnigó ahogar, estran- . 
gular; en voz pasiva, ser 
ahogado; en sentido intran- 
sitivo: ahogarse 

avuxtós, 3 pniktos ahogado, 
estrangulado 

rvoY, fis, $ pnoé viento, so- 
plo, aliento 

rod ons, 2 podéres talar, 
que llega hasta los pies 

HOdLVLITNO, 0OS, Ó podi- 
nipter palangana para los - 
pies 

ródev pothen (adv.) ¿de dón- 
de?, ¿de qué lugar?, ¿có- 
mo? 

rroréw poieó hacer, efectuar, 
actuar 

TOÍNHO, ATOS, TÓ poiéma lo 
creado, lo hecho, la criatura 
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Toi ots, ets, Y poiésis ac- 
ción 

TONY TÑS, OÚ, Ó poiétes hace- 
dor, el que hace o cumple, 
poeta 


xotxidos, 3 poikilos variado, 
diverso, ambiguo 

ToLuaivo poímainó apacen- 
tar, cuidar 

TOLUNV, ÉVOS, Ó poimén pas- 
tor 

rotuvn, ns, fi poimné reba- 
ño, grey 

TOÍVLOV, 0, TÓ poimnion 
rebaño, rebaño de ovejas 

xoíos, 3 poios ¿qué?, ¿cuál?, 
¿qué clase de? 

roldepéw polemeó hacer la 
guerra, luchar 

TOLEMOS, 0V, Ó polemos gue- 
rra, batalla, contienda 

rrólas, es, € polis ciudad, 
ciudad capital 


TOMTANANS) OU, Ó politar- 
chés prefecto de la ciudad 


noduteia, as, Y politeia dere- 
cho de ciudadanía; Estado 


TOMTEVUO, ATOS, TÓ politeu- 
ma Comunidad estatal, Es- 
tado 


rodhirevopos politeuomai ser 
ciudadano, comportarse, 
conducirse 


TOMTHS, OY. : 


dano, conci: 
ox po 
chas veces. 
a menudo 
roMariac: 
sión much: 
(neutro piur 
sustantiva: 
más) 
HOAVEVOTAL: 
lueusplaz:: 
sericordia 
molwhoyia. 
palabreríz. 
TOVMELÓS 
de muchas 
moluro lid: 
muy varia. 
TOAÚS, 10M 
mucho 
TOAVOTAU Y: 
plagchno : 
cordia 
TOMTEANS, 
caro, de er 
TOÁVTIMOS, . 
gran valor. 
HOÁVTOÓTA) : 
(adv.) de 1: 
diversamo: 


TÓMO, UTOZ. 


oÁnOLG 
- studa- 


3 mu- 
mente, 
apla- 
“ayor 
wido 


+ Veces 


> 2o- 
n mi- 


Logia 
«hablar 
3: ladv.) 

“«poikilos 


onlys 


dus- 
“iserl- 


y muy 


uns de 


sentado 





“Maneras, 


- bebida 
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HOÍOIG, 06, NY polesis ac- 
ción 

TOTS, 00, Ó polétés hace- 
dor, el que hace o cumple, 
posta 

xovmxidos, 3 poikilos variado, 
diverso, ambiguo 

TOWuaivo polmainó apacen- 
tar, cuidar 

HOLA Y, ÉvOG, Ó polmén pas- 
tor : 


OLIVA, US, Y poimné reba- 


ROLUVLO Y, 0U, TÓ polmnion 
rebaño, rebaño de ovejas 
rotos, 3 polos ¿qué?, ¿cuál?, 
¿Qué clase de? 

rudeuéo polemeó hacer la 
guerra, luchar 

TÓAEBOS, 0U, O polemos gue- 
rea, batalla, contienda 

rólc, eg, Y polis ciudad; 
ciudad capital 

HOMTÁLIYS, 09, 0 politar- 
chés prefecto de la ciudad 

rohuteia, 65, Y politeia dere- 
cho de ciudadanía; Estado 

HOALTEVHO., UTOS, TÓ politeu- 


ma Comunidad estatal, Es- 
tado 


rolitevonosr politeuomai ser 
ciudadano, comportarse, 
conducirse 


TOLIULE 


KFOLTYS, 04, 0 polttes ciuda: 
dano, concludadano 

xzoldMénmxts pollakis (adv.) mu- 
chas veces, frecuentemente, 
a menudo 

sohmMariacotov. 2 pollapla- 
sión muchas veces mayor 
(neutro plural, en sentido 

"sustantivado: muchas veces 
más) 

ROIVEVOTAGNALVOS, 2 po 
lueusplagchnos rico. cn au- 
sericordia 

xodvdoyta, 45, Y polvlogia 
palabrería, el mucho hablar 

oAvue0Os polvmerós (adv.) 
de muchas maneras 

modurotos, 2 polypoikilos 
muy variado 

og, mod, cod polys 
mucho 

HOIVORAMYFVOS. 2 polus- 

¿plagchnos tico en miseri- 
cordia 

xodvrsAs, 2 polvtelós muy 
caro, de gran valor 

xoAvtinos, 2 polvtimos de 
gran valor, muy preciado 

TOLWTEÓTOS polvtropós 
(adv.) de muchas maneras, 
diversamente 


TÓRO, GTOG, YÓ poma bebida 
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TÓTEPOV poteron si 

TOTÑLLOY, 0U, TÓ poterion 
vaso, copa, cáliz 

reotitw potizó dar de beber; 
regar 


Hotiolo1, wv Potioloi Putéo- 
li 


TLÓTOS, 0U, Ó potos la acción 
de beber, orgía en la que se 
bebe en exceso 

rroú por (adv.) en alguna par- 
te; aproximadamente 

Teod pou (adv. interrogativo) 
¿dónde?, ¿adónde? 

lovóns, evros Poudes Pu- 
dente 


rroús, modóc, Ó pous pie 

AOGYHA, ATOS, TÓ pragma 
hecho, suceso, asunto, cosa 

TOUyuareia, as, Y pragma- 
teia negocio, asuntos, acti- 
vidades 

MQAYMOTEVONOL pragia- 
teuomali negociar, hacer ne- 
gocios 

ROGYMATÍA, US, Y pragmatia 
negocio, asuntos, activida- 
des 

TOUGLTOOQLOV, 04, TÓ 

- praitórion pretorio 

IOQÚXTOO, 0005, Ó praktór 
ejecutor judicial, alguacil 


TÓTEDOV 


TOUELS, ws, l praxis activi- 
dad, acción, acto 

TOUOL, Gs, Ñ prasia cuadro 
de jardín, arriate, sección 

TO0G4GOw prassó hacer, efec- 
tuar, llevar a cabo; compor- 
tarse, encontrarse 

roadradia, as, Y praypa- 
thia apacibilidad, dulzura, 
mansedumbre 

xouis, apasla, road prays 
apacible, amistoso, benigno 

TUQUÑTNS, MIOS, Y praytés 
amabilidad, modestia, be- 
nignidad, apacibilidad 

nOÉRO prepó convenir, ser 
apropiado 

rozopeta, as, Y presbeia 
embajada 

rozoPBevn presbeuo ser ém- 
bajador 

TOQEOPUTEOLOV, 0V, TÓ pres- 
byterion consejo de ancia- 
nos 

roeofúteoos, 3 presbyteros 
más anciano; el anciano 

TOEOPBÚTNS, OU, Ó presbytés 
hombre viejo o anciano 

trozofires, 1005, y presbytis 
mujer mayor o anciana 

TON yWs, 2 prenés de cabeza, 
hacia adelante 


rollo 


rot5o prizó aserrar 

xeotv prin (adv.) antes, con 
anterioridad; como preposi- 
ción: antes de 

Hoío»a, HoioxUda, ns 
Priska, Priskilla Prisca, 
Priscila 

T0Ó pro con genitivo antes 
de, delante de 

TOOUyWw proagó ir delante, 
dirigir el camino, hacer 
comparecer 

rooa9é0 po proaireomai 
(voz media) elegir para sí, 
preferir 

TOOOLTLÍOUOL proaitiaomai 
acusar anteriormente 

T0004XO0VO proakouó oír an- 
teriormente (acerca de) 


TOOUUAQTÁVO proamartanó 
pecar anteriormente 

TOOULÚALOY, 0V, TÓ proaulion 
portal, zaguán 

roofaive probaino ir ade- 
lante 

xooPúro proballó empujar 
hacia adelante; brotar 

roofarixós, 3 probatikos 
concerniente a las ovejas 

TOOBatLoy, 04, TÓ probation 
ovejita 

TroóBatoy, ov, TÓ probaton 
Oveja 
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ra0oBifáto probibazó impul- 
sar hacia adelante, instigar 

mooBlérouas problepomai 
(voz media) prever 

Te0O”/tvouca proginomai su- 
ceder antes 

TOO0'1V00%0 proginósko co- 
nocer anticipadamente, sa- 
ber de antemano 

TOÓYVOWOLE, E005, Ñ prognósis 
conocimiento previo, pres- 
ciencia 

1100y0vos, 2 progonos nacido 
anteriormente; antepasado, 
abuelo 

TOOY/QÁGO prographó escri- 
bir previamente / antes, to- 
mar nota, inscribir pública- 
mente .. 

xo00ómo<, 2 prodélos muy 
evidente o manifiesto, co- 
nocido por todos 

xa0o0didout prodidómi dar 
primero, dar con anteriori- 
dad 

xo00001<, 04, 6 prodotés 
traidor 

106500105. 2 prodromos €l 
que corre delante; en senti- 
do sustantivado: precursor 


moosidov proeidon ver con 
anterioridad 
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rroosimov proeipon predecir 
roogáxilo proelpizó esperar 
anticipadamente 


TO0EVÉÚOZOMOL proenarcho- 
mai comenzar antes, co- 
menzar más temprano 

MO0EXOYYEMONOL proepag- 
gellomai (hacer) prometer 
de antemano, (hacer) anun- 
ciar de antemano 


TO0t0yo pa. proerchomai 15 
delante, ir más lejos, llegar 
antes 


roortonuáado proetoimazó 
preparar de antemano, de- 
terminar de antemano 

Toozevayye Mbopal proeuag- 
gelizomai proclamar de an- 
temano el mensaje de salva- 
ción 

rootxw proechó estar en me- 
jor posición, tener ventaja, 
sobrepujar; en voz media: 
mantener delante de sí (co- 
mo protección), alegar co- 
mo pretexto 

NOO0NYÉO0HaL proégeomai 
preceder, sobrepasar, ade- 
lantarse 


MOÓDEOLS, EWS, Ñ prothesis 
ofrenda, presentación; in- 
tención, decisión 

rroodeopia, us, y prothes- 
mia día predeterminado, 
tiempo fijado 


aoogÍmov 


roodvuia, as, 1 prothymia 
disposición, buena volun- 
tad, celo 

roóduos, 2 prothymos dis- 
puesto. deseoso, ansioso 

xo00VuOs prothymós (adv.) 
de buena gana, de buena 
voluntad 

xmo0tnos, 2 proimos tempra- 
no; en sentido sustantivado: 
cosas tempranas, fruto tem- 
pranero, primeras lluvias 

xootvós, 2 proinos temprano, 
matutino 

roototn us proistémi estar al 
frente, ocuparse de, aplicar- 
sea 


rroorxadém prokaleó llamar; 
en voz media: provocar, de- 
safiar : 

rooxotayy¿Men prokatag- 
gelló proclamar con ante- 
rioridad, anunciar anticipa- 
damente, prometer 

roorataprile prokatartizó 
preparar con anterioridad / 
tener a punto 


xmoóxeuas prokeimal estar 
delante, estar a la vista, ser 
inminente 

TON GUCCI prokéryssó 
pregonar públicamente / en 
voz alta, proclamar de ante- 
mano 


TLOOKOTN 


mooxorm, Ts, Y prokopé pro- 
greso, adelanto 

TOOKXÓNTO prokoptó avanzar, 
progresar j 

TOÓXQULA, ATOG, TÓ prokri- 
ma prejuicio 

mooxvoón prokyrod ratificar 
anteriormente, confirmar su 
validez jurídica 

ro0huBavo prolambanó 
tomar de antemano, antici- 
par, atrapar 

rooléyo prolegó predecir, 
decir de antemano, mencio- 
nar antes 

TOOMAQTUGONOL promartyro- 
mal testimoniar de antema- 
no 


roouelerám promeletaó pre- 
ocuparse con anterioridad, 
inquietarse de antemano, 
preparar 

NOOMEPLUVÓO promerimnaó 
preocuparse con anteriori- 
dad 

roovoén pronoed preocupar- 
sé, cuidarse de 

ITOÓVOLA, Ac, Y pronoia pre- 
visión, preocupación 

1000050 prooraó ver con 
anterioridad, prever, tener a 
la vista 
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rooo0ilo proorizó determi- 
nar de antemano, predesti- 
nar 

Tooxrási propaschó sufrir 
antes 

TOOTÚTOO, 0005, Ó propatór 
antepasado 

TOOTÉNTO propempó acom- 
pañar, proveer de lo necesa- 
río (para continuar el viaje), 
enviar 

TOOTETÑS, 2 propetés preci- 
pitado, irreflexivo 

TOONOPEÑOMOA proporeuo- 
mai ir delante 

mo0Ós pros con genitivo: en 
beneficio de, para; con dati- 
vo: cerca de, junto a, a; con 
acusativo: a, hacia, para, 
contra, a propósito de 

TO004MBBartor, 0v, TÓ proab- 
baton el día anterior al sá- 
bado, el viernes 

TOO0GAYOBEVw prosagoreuó 
dirigir la palabra, nombrar, 
dar un nombre 

TO0004y0w prosagó traer, traer 
ante, presentar; en sentido 
intransitivo: acercarse 


ro0cayoyí, s, Y 
prosagóge entrada, acceso: 


To0oV0rTén prosaiteó mendi- 
gar, pedir limosna 
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AQDOULTRS, 0V, Ó prosaités 
mendigo 

ao90carvafaiva prosanabal- 
no subir más arriba. llegar 
más alto : 


apocau vado prosanaloó 
gastar 


TOV00UVUTANOÓO prosana- 
pléroó completar añadien- 
do, suministrar lo que falta 


roocuvaridenal prosanatit- 
hemai imponer / presentar 
además (por uno mismo), 
confiarse (a alguien), pedir 
consejo 


Too0cuvéxo prosanecho diri- 
girse hacia, acercarse a 

roocarend ope prosapeile- 
omai amenazar más, expre- 
sar más amenazas 


ro00ca tn prosacheó resonar 


rocoduravówn prosdapanaó 
gastar de más, tener gastos 
adicionales 


roocdto pas prosdeomal ne- 
cesitar (algo) 

rmooodexouar prosdechomai 
recibir, aceptar, esperar, 
aguardar 

rgocdidon1 prosdidómi 
ofrecer, dar (además) 

rooodoxó.w prosdokaó 
aguardar, esperar, hallarse a 
la espera 


TOOgULTAS 


rooodoxia, as, Y prosdokia 
expectación 

TO0GcE0n proseaó dejar avan- 
zar 

moosceyyilo proseggizo acer- 
carse, aproximarse 

roooedozvwn prosedreuó sen- 
tarse o estar cerca de 

nOooozOyáloual prosergazo- 
mai ganar, producir además 

roo0é0yo M0 proserchomai 
venir o ir hacia, acercarse, 
aproximarse 


TMO002vYÑ, Tis, Y proseuche 
oración, lugar de oración 


TOOOEVYOMOL proseuchomai 
orar, suplicar 


nroocéx prosechó volver la 
atención hacia, preocuparse 
por, tener cuidado de, ocu- 
parse de 

xo000ni00w proseéloo clavar 
en 

TOOOÑÁUVTOS, OU, Ó prosély- 
tos prosélito, convertido al 
judaísmo 

oó60de01s, e05, Y prosthesis 
adición; distribución (?) 

TO0OXaAL00S, 2 proskairos 
que dura algún tiempo, mo- 
mentáneo, pasajero 


--rgo0oxodéopol proskaleomal 


llamar, llamar a sí, citar, ha- 
cer venir 


TOOOKXUAOTEQÉN 


IO00XUOTEQÉN proskartereó 
aferrarse a, permanecer en, 
estar dispuesto permanente- 
mente, perseverar en 

TOO004U.OTÉON TAS, ENS, Ñ 
proskarterésis perseveran- 
cia 

TODOO%EPÓOLOV, 0U, TÓ 
proskephalaion cojín, cabe- 
zal 

roooxAnoó0oua proskleroo- 
mal recaer (por Suerte), ser 
concedido graciosamente 
(por Dios) 

z0600x19015, e05, í proskle- 
sis invitación, preferencia 

Too00xkvouar prosklinomal 
inclinarse hacia, unirse a, 
seguir a 

mo0Ó0x1L0L5, €, Y proskli- 
sis inclinación, favor 

xgosxolMaouar proskollao- 
mai adherirse, estar insepa- 
rablemente unido, unirse 
firmemente a 

TOÓCXOMUA, UTOS, TÓ pros- 
komma tropiezo, desliz 

000x071, Ms, Y proskopé 
(ocasión de) tropiezo 

HOOORÓMTO proskoptó trope- 
zar, escandalizarse 


o000x%vkw proskylió hacer 
rodar (hacia) 
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noorxuvé proskyneó ado- 
rar, rendir homenaje 
TOOGXVVNTAS, 08 Ó prosky- 
nétés adorador, orante 
roooklahkéw prostaleó hablar 
a/con, dirigir la palabra 
rooolaupávouos proslam- 
banomali recibir, llevar 
aparte, tomar 
ro00léyw proslego replicar, 
responder 
100011, es, Y pros- 
lempsis aceptación 
AQO0GUÉVO prosmenó perma- 
necer con, perseverar en 
roovoouicoma.r prosormizo- 
mai llegar a puerto, atracar, 
amarrar (la embarcación) 
noocoqeihow prosopheilo de- 
ber, ser además deudor de 
roocoyxdito prosochthizó 
enojarse, disgustarse 


NOÓOTELVOS, prospenos ham- 
briento 

TOO00AÑNYVVML prospegnymi 
fijar a, clavar a 

TOV0OTÍATO prospiptó caer a 
los pies de, postrarse Di 
dar contra 


TODOTOLÉOMAL prospoieomai 
hacer como que, dar la im- 
presión de 
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TOOUTOPEVOMOL prosporeuo- 
mai venir hacia, acercarse a 

NOO000NYVUMAL prosregnymi 
golpear; en sentido intransi- 
tivo: romper contra 


TOO0OTÁGOW prostassó man- 
dar, ordenar, determinar 


TOOOTÓTIS, LOG, Ñ prostatis 
protectora, auxiliadora, ayu- 
dadora 

mo0oTtidyus prostithemi aña- 
dir, aumentar, reunir, conce- 
der 


TMOOSTOÉZO prostrechó correr 
hacia 

TO00póyLOV prosphagion 
comida, pescado 

TOd0PaTos, 2 prosphatos 

--(todavía) reciente, nuevo. 

TO0EPÁTOS, prosphatós 
(adv.) poco antes, reciente- 
mente 

TO00pégo prospheró traer, 
ofrecer 

roooprins, 2 prosphilés 
agradable, amable 

NOOTPOQÁ, ús, 1 prosphora 
ofrenda sacrificial, don sa- 
crificial 

roo0puvéw prosphóneo lla- 
mar, llamar (a alguien) a sí, 
dirigirse a 


TOOOMOQEVONCL 


0007a tos proschairó go- 
zarse 
TMOÓGAVOLS, EWS, Ñ proschy- 
sis aspersión, el untar con 
ro0oryatan prospsauó tocar 
TOO0SWXIO0ANUNTÉO prosópo- 
lempteo juzgar a una perso- 
na por las apariencias, mos- 
trar favoritismos 
TOOFWTOANHITINS, OU, Ó 
prosópolemptes persona que 
muestra favoritismos, que 
juzga según las apariencias 
TO060NTOAuUVYia, 05, 
prosópoleémpsia preferencia 
partidista, parcialidad 
sE Ñ S 
TOÓCWTOV, 0V, TÓ prosópon 
superficie, rostro 
TQOTÁCOW protassó predeter- 
minar, fijar de antemano 


TOOTEÍVO proteinó extender, 
estirar 


TUOÓTEQOS, 3 proteros anterior 


rootidenas protithemai mos- 
trar / exhibir públicamente, 
proponerse, determinar de 
antemano 

TOOTOÉTOHNGL protrepomai 
alentar, animar, incitar 

TOOTOÉIO protrechó correr 
delante, adelantarse corrien- 
do 


TOOVIAQIw 


rooúxda0zo proyparchó ser 
o estar anteriormente 

TOÓQUOLS, ES, Ñ prophasis 
pretexto, excusa; disculpa 
(válida) 

rooqé0w propheró producir, 
hacer salir de 

roopytela, as, Y prophéteia 
actividad profética, don de 
profecía, palabra profética 

roopr evo prophéteuó pro- 
fetizar 

KOOPÍÁTNS, OU, Ó prophétes 
profeta 

rmoopntixós, 3 prophétikos 
profético 

rooqpítes, 105, í prophétis 
profetisa 

roopdávo prophthanó ade- 
lantarse 

nooyeloiconpal procheirizo- 
mal escoger, destinar, de- 
signar de antemano 

TOOYELQOTOVÉON procheiroto- 
neó elegir o escoger de an- 
temano 

Moóxo00s, ov Prochoros 
Prócoro 

TOÚuva, ys, y prymna popa 
(de una embarcación) 

row prot (adv.) de madruga- 
da, al rayar el alba 
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rowia, Us, Y prola mañana 

rowiuos, 2 próímos tempra- 
no; sustantivado, lo tempra- 
nero 

mowivós, 3 promos de la ma- 
ñana, matutino 

TOBQ0, NS, Y próra proa 

TOOTEÚOW próteud ser el pri- 
mero, Ocupar el primer lu- 
gar 

rowotoxadedoia, as, Y pró- 
tokathedria puesto de ho- 
nor, el primer puesto (en las 
sinagogas) 

TOOTOXAMOLO, 05, Y prótokli- 
sia puesto de honor, el pri- 
mer puesto (a la mesa) 

TOWTÓMO.QTUS, VOOS, Ó pró- 
tomartys primer testigo, pri-' 
mer mártir (?) 

rmobtov próton (adv.) en pri- 
mer lugar, antes que nada 

mOÓTOS, 3 prótos el primero, 
el más anterior 

TOOTOSTÁTNS, OU, Ó próto- 
states dirigente, cabecilla 

TOOTOTÓXLA, 0)V, TÁ prótoto- 
kia (derechos de) primoge- 
nitura 

TOWTÓTOXOS, 2 prototokos el 
primero en nacer, el primo- 
génito 
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mo0tOs prótós por primera 
vez 

ataíw ptaió tropezar, tener 
un desliz, cometer un error, 
tener una caída 


XATÉQVOA, NS, í pierna talón, 
calcañar 

ITEQÚYLOV, OU, TÓ pterygion 
parte más alta, pináculo 

atéguE, vyos, í pleryx ala 

armnvós, 3 piénos alado; sus- 
tantivado, ave 

mtotopasr ptoeomal asustarse, 
espantarse 

TTÓNOLS, EN, $ ploésis la 
acción de asustar, intimidar, 
en sentido pasivo, terror, es- 
panto 

MrolAepais, ¡Sos Prolemats 
Tolemaida 

servo y, 0v, TÓ ptyon bieldo, 
pala para aventar 

aripoy.as ptyromal asustarse, 
intimidarse 

TTÚOLA, ATOS, TÓ plysma sa- 
liva 

NTVOO plyssó Cerrar, enro- 
lar 

rtrvo ptyó echar saliva, escu- 
pir E 

ATÓMO, ATOS. TÓ pióma Caí- 
da, lo que ha caído, cadáver 


TOÓTOS 


atúois, es, Ñ ptósis caída, 
ruina, acción de derrumbar- 
se 


atuwgeia, us, € piócheia po- 
breza 


atuwxevw piócheuó hacerse 
pobre 


atwzós, 3 próchos pobre 

Tuyu, fis, Y pygme puño 

aúdov, wvos, 0 pyihón adi- 
vino, ventrilocuo, Pitón 


ruxvós, 3 pyknos frecuente 


auxrebw pykteuo luchar a 
puñetazos, ser boxeador, 
boxear 


ivi, ye, Y pylé puerta, por- 
tón 

Aviv, Wvos, Ó pylón puer- 
ta, portón, pórtico ' 


xuvda voor pyathanomai 
preguntar, averiguar, ente- 
rarse 


xDo, 05, tó pyr fuego 


IUQÓ, ÚS, Y pyra montón de 
leña, (dugar de una) hoguera 


HÚOYOS, 0V, Ó pyrgos torre 
xavO0Ét00w pyressó tener fiebre 
IVQETÓS, 0D, Ó pyretos fiebre 


rúorvos, 2 pyrinos ardiente, 
como de fuego, de color To- 
jo vivo 
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avobouyos pyroomai arder, amore pópote (adv.) alguna 

estar inflamado vez, (con negación) jamás 
avesúle pyrrazó estar rojo aw000 poroó endurecer, ha- 
Tivooos, ov Pyrros Pirro cer insensible, embotar 

Ed . S , £ E 

ruo9ós, 3 pyrros rojo de fue- TWQNOLS, ES, N POrosts 

go, rojo vivo obstinación, endurecimiento 
TÚQOGIS, £W5, TY pyrOsis i- rus pós de algún modo, qui- 

cendio, la acción de arder, zás 

ardor de fuego xs pós (partícula interroga- 
anién poleo vender tiva) ¿cómo? ¿cómo es 
ros, ou, Ó pólos cría de que?; ¡cómo!, ¡cuán!; nun- 


mamífero, pollino ca, imposible; ¿qué?; que 


Po 


Padf, Payxáf Rhaab, Rha- 
chab Rajab (Rahab) 

dapPfi rhabbi ¡Rabí, mi se- 
ñor! 

daffovvi rhabbouni ¡mi se- 
ñor, mi dueño! 

¿vafbdico rhabdizoó apalear, 
golpear (con una vara), azo- 
tar 

64pd0s, ov, y rhabdos palo, 
vara, bastón, cetro 

¿bafpdovxos, ov, Ó rhabdou- 
chos lictor, portador del haz 
de varas, alguacil 

dafidá rhabitha muchacha 

'Payad Rhagau Ragau 

ó60dL0V0ynyua, aros, tó rha- 
diourgéma frivolidad, im- 
postura, pillería 

vaduovoyia, as, Í rhadiour- 
gia liviandad, engaño, mal- 
dad 

00.vw rhainó salpicar, rociar 

Porpáúv Rhaiphan Refán 
(Romfán) 

daxé rhaka frívolo, cabeza 
de chorlito, loco 

0405, 08, TÓ rhakos trozo 
de tela, remiendo 


“Pana Rhama Ramá 

Qavrilo rhantizó rociar, pu- 
rificar por medio de una as- 
persión; en voz media, puri- 
ficarse 

davricuós, oÚ, 6 rhantismos 
rociada, aspersión 

gaxilw rhapizo golpear (con 
un bastón o una vara), gol- 
pear en la mejilla 

DÓMIOUO, 0.TOS, TÓ rhapisma 
golpe, bofetada 

04000 rhassó golpear, sacu- 
dir, tirar al suelo 

dagis, idos, y rhaphis aguja, 
aguja de coser a 

óaxá rhacha frívolo, cabeza 
de chorlito, loco 

“Pazaf Rhachab Rajab (Ra- 
hab) : 

“Paxnmi Rhachéel Raquel 

Pefirxxa, as Rhebekka Re- 
beca 

0£8n, 15, Y rhede carro (de 
cuatro ruedas), carruaje 

Penqúl-ón, -0v), Peqú, 
“Pouqú(-4v) Rhempha 
(mín), Rhepha, Rhompha(n) 
Romfán 


6 
ÚE0 


útw rheó fluir, brotar 

“Pgyuov, ov Rhégion Regio 

ÓN yua, artos, tó rhégma rui- 
na, derrumbamiento, fisura 

ón yvvui rhegnymi desgarrar, 
hacer que irrumpa a través, 
emitir 

óñua, aTOS, TÓ rhéma pala- 
bra, cosa 

“Pyod Rhésa Resá 

ón 600 rhéssó golpear, sacu- 
dir, tirar al suelo 

ÓWYTOO, 0005, Ó rhetor ora- 
dor, abogado 

óntos rhétos (adv.) clara- 
mente, expresamente 

óito, ns, € rhiza raíz, brote 
de la raíz 

ó.ó0 rhizoó hacer que algo 
arraigue; en voz pasiva, es- 
tar arraigado, estar firme- 
mente asentado 

óuA, ís, € rhipé impulso, 
movimiento rápido 

évtito rhipizó zarandear, 
agitar de un lado para otro 

Ouimtén rhipteó arrojar 


ótatO rhiptó arrojar, tirar al 
suelo, colocar en el suelo 


“Pofoúán Rhoboam Roboán 
“Pódn, ns Rhode Rode 
*“Pódos, ou Rhodos Rodas 
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por nóóov rhoizédon (adv.) 
con (fuerte) silbido, con 
zumbante velocidad 

*Pouqálv) Rhompha(n) Rom. 
fán . 

douquíia, as, y rhomphaia 
espada 

001, fis, y rhopé propen- 
sión, inclinación 

*PovBiv Rhoubén Rubén 

“Povd Rhouth Rut 

“Podeos, ov Rhouphos Rufo 

Óvun, ns, Y rhymé calle, ca- 
lleja 

0vouar rhyomai salvar, res- 
catar 

óuvtatvopal rhypainomal (en 
vOz pasiva) estar manchado, 
mancharse 

duvraDVEvO MOL rhypareuomai 
(en voz pasiva) estar man- 
chado, mancharse 

óvxagia, as, Y rhyparia su- 
ciedad; sentimientos impu- 
ros, bajeza 

óvxia0Oc, 3 rhyparos sucio, 
impuro, manchado 

óvxi00ual rhypoomai (en 
voz media) mancharse 

ÓÚTOS, 0v, Ó rhypos sucie- 
dad, impureza 

óvOLS, ews, Y rhysis la acción 
de fluir, flujo 
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gutis, i00s, í rhytis arruga, 
pliegue de la piel, defecto 

“Pouaixós, 3 Rhomaikos ro- 
mano, latino 

“Poyuoíios, 3 Rhómaios roma- 
no, ciudadano romano 


Óutic 


“Ponototi Rhómaisti (adv.) 
en latín 

“Poun, ns Rhome Roma 

Sovvvuol rhónnymai (en voz 
pasiva) ser fuerte, sentirse 
bien 


AO] 


capaydav sabachthani tú 
me has abandonado 

safand sabacth Sabaot 

sofBparicnós, 00, Ó sabba- 
tismos celebración del sába- 
do, descanso sabático 

cúBfarov, ov, tó sabbaton 
sábado, semana 

ga yn, NS) Y sagené red 
barredera, red de arrastre 

YXaddovxalos, 0v, € Sad- 
doukaios saduceo 

Xadwx Sadók Sadoc 

oaívo sainó inquietar, pertur- 
bar; en voz pasiva, ser in- 
quietado, vacilar 

GÚXxOS, 0v, Ó sakkos saco, 
vestido de duelo 

Lada Sala Salá 

EodadmnaA Salathiel Salatiel 

Eahanis, tvos Salamis Sala- 
mina 

Xodeip Saleim Salín 

oauhevm saleuó sacudir, agl- 
tar, hacer vacilar; en voz 
pasiva, oscilar de un lado 
para otro, vacilar . 


Eodgqu Salem Salem 


Xahdin Salim Salín 

ELoduov Salmón Salmón 

Eciaovn, ys Salmone Sal- 
mone 


o4íios, 0v, Ó salos conmo- 
ción, estremecimiento 

oGdmeuyE, vyyos, ñ salpigx 
trompeta 

coldrifw salpizó tocar la 
trompeta, hacer sonar la 
trompeta 

o0AmioTAs, 0D, 0 salpistés 
trompetista 

Ech0oun, ns Salomé Salomé 

Eauúgera (Eapaela), as, Á 
Samareia (Samaria) Sama- 
ría 

Zanapgía, as Samaria Sama- 
ría 

Eouagitns, 0v, 6 Samarites 
samaritano 

Eauagtrs, 1005, y Samaritis 
Samaritana; adjetivo, sama- 
ritana 

Xanodog4xn, ys Samothrake 
Samotracia 

Xapos, ov Samos Samos 

EauovyA Samouel Samuel 


ZappovoLy 


ZLauqovorv Samphourin Sé- 
foris 


Zauyov Sampson Sansón 


ocavddádLo y, 0v, TÓ sandalion 
sandalia 


vavis, 1005, Y sanis tabla, ta- 
blón, plancha 


Exqovi Saoul Saúl 

0aroós, 3 sapros podrido, 
corrompido; inútil, malo 

Zóáxmouoa, ys Sapphira Safira 

OÉÚNOLOOS, 0V, Y SApphiros 
zafiro 


000YÓvN, NS, Ñ sargané Ca- 
nasta, cesto 


Xúodess, emvv Sardeis Sardes 


0G001v0s, 0U, 0 sardinos 
cornalina 


0ú0010v, 08, TÓ sardion cor- 
nalina 

00000vv3, UZOS, O sardonyx 
sardónice 

Zóúgenta, wmv Sarepta Sarepta 


oapxxós, 3 sarkikos lo que 
pertenece a la carne, carnal 


oúpxivos, 3 sarkinos lo que 
consta de carne, carnal 


04.05, 00.0%05, Y sarx came 
Lapodxy Sarouch (Seruc) 
00.000 saroó barrer, limpiar 
Záooa, as Sarra Sara 
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Zaoov, Óvos, 6 Sarón Sarón 

gata, Ó satan Satanás 

oautavás, E, ó satanas Sata- 
nás 

OÚTOY, OU, TÓ saton Sato, seá 

Lavios, ov Saulos Saulo 

oPévvupu sbennymi extinguir 

OEGUTOÚ, e seautou de ti 
mismo 

cefútonor sebazomai tribu- 
tar culto religioso, adorar 

oéBaoua, aros, TÓ sebasma 
objeto de culto o adoración, 
santuario 

Xefactós, 3 Sebastos vene-, 
rado, venerable (Augusto) 

céBonas sebomai venerar, 
adorar 

GELQú, ús, ñ seira cuerda, ca- 
dena 

CELOOS, OÚ, Ó seiros foso, ca- 
verna : 

gELGUNOS, OD, O seismos terre- 
moto, estremecimiento 

celo seíó agitar, estremecer; 
en voz pasiva, temblar, es- 
tremecerse 

Lexovvdos, ov Sekoundos 
Segundo 


Esgheúxera, as Seleukeia Se- 
leucia 
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cea yy, ns, ñ selénz luna 


ocseinyviúdonoa seléniazomai 
ser lunático 


Zepetv Semein Semeín 


ocunidadas, ems, Y semidalis 
harina fina, flor de harina 


oenvós, 3 serios honorable, 
respetable 


OEMVÓTNS, TOS, Y Semnotés 
honorabilidad, dignidad 


Zéoytos, ov Sergios Sergio 

Xepoúvx Serouch Seruc 

EnÚ Seth Set 

Enu Sem Sem 

oyuaivo semaino manifestar, 
dar a conocer; predecir 

onuetov, 0u, tÓ sémeion no- 
ta característica, signo que 
predice, milagro que da tes- 
timonio 

onueLó0 nal semeicomai to- 
mar nota 

onuegov semeron hoy 


onuuxivdoy, 0v, TÓ sémi- 
kinthion delantal, mandil 
O Tw sgpo pudrir, pudrirse 
onorxós, 3 sérikos de seda 
ong, 0nTOS, Ó ses polilla 
ontóPowtos, 2 setobrótos 


devorado por la polilla, 
apolillado 


os AN vr 


odevón sthenoo robustecer 

CLA yÓv, ÓVOS, Y siagón me- 
jilla 

ouaivouas siainomai sentir 
aversión 


otyúo siga callar(se), guar- 
dar silencio; mantener en 
secreto 


oryf, ñs, % sige silencio, cal- 
ma 

otÓnoos, 0v, ú sideros hierro 

atónooús, 3 siderous (hecho) 
de hierro 


Lidov, vos Sidón Sidón 

Xidovtoc, 3 Sidónios sido- 
nio, de Sidón 

GgLXÍG0LOS, 0v, Ó sikarios sica- 
rio, judío fanático armado 
de puñal 

oLxe00, TÓ sikera bebida em- 
briagante 

Xiliás, € Silas Silas 


EiPavós, 00 Silbanos (Sil- 
vano) 


Edovavós, 00 Silouanos Sil- 
vano 


Eucwón, 0 Silóam Siloé 
Xiuatas, ov Simaias Simeas 


oyuixivdLov, 00, TO simikin- 
thion delantal, mandil 


Xipov, 0s Simón Simón 


wa 


Xwvá Sina Sinaí 

OÍLVOLTEL, ES, TÓ SINApi MOS- 
taza 

owdwv, óvos, Y sindón lien- 
ZO; Camisa 


owiálo siniazo zarandear,, 
hacer pasar por el cedazo 


oLpuxós, 3 sirikos de seda 
or0Ós, 0Ú, Ó siros foso, ca- 
verna 


orteutós, 3 siteutos cebado 
engordado 


grrioy, 0v, TÓ sition alimento 


outiotós, 3 sitistos cebado, 
engordado 

OUTOMÉTOLOV, 0U, TÓ sitome- 
trion ración medida de gra- 
no 

gTTOS, 0V, Ó sitos trigo, grano 

Xixáo Sichar (Sicar) 

Xuwnv Sión Sión 

owWwÓNrún siopad callar, enmu- 
decer 

ori siopé en silencio, se- 
cretamente 

oxavdaditw skandalizó ha- 
cer caer; en voz pasiva, re- 
chazar la fe, abandonar la fe 

oxávóalov, 0u, tó skanda- 
lon empujón para hacer ca- 
er en la incredulidad, causa 
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de la pérdida de la salva- 
ción, seducción 

orámta skaptó cavar, cavar 
alrededor 


Lxa0100 Skarioth (Iscariote) 

oxápn, ys, í skaphe barqui- 
Ya 

oxél0c, 0Uc, TÓ skelos mus- 
lo, pierna 

OXÉTADUO, AUTOS, TÓ Skepas- 
ma lo que sirve para cubrir- 
se 

Xxevús, Q Skeuas Esceva 

oxzun, fis, Y skeu2 aparejo 
(de una embarcación) 

axedos, 0Us, TÓ skeuos obje- 
to, recipiente, instrumento 

oxn vn, fis, y sk2ng tienda, 
cabaña, tabernáculo 

oxnyvoxryyia, as, y skenope- 
gia la Fiesta de los Taberná- 
culos 

gXNVOTOLÓS, OU, Ó skeno- 
poios fabricante de tiendas 
de campaña 

OXÍÑVOS, OUG, TO skenos tien- 
da de campaña, Cuerpo 

oxnvów skanoó morar en una 
tienda, hallarse presente 
cultualmente 

OXVOLLO, AUTOS, TÓ skenóma 
tienda, morada 
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oxtú, Us, Ty skia sombra, si- 
lueta de sombras 

oxtotán skirtad saltar, brin- 
car 

ox1ooxap0t0, as, € sklero- 
kardia dureza de corazón 

oxinoós, 3 skleros duro, ru- 
do 

SxANOÓTNS, YTOS, Y skl2ro- 
tés dureza, endurecimiento 

oxinootoGxnlos, 2 sklero- 
trachéelos de dura cerviz, 
obstinado 

oxinovvo sklerynó endure- 
cer, hacer obstinado 

oxoMós, 3 skolios torcido 

oxólowy, oxos, ú skolops es- 
taca, astilla, espina 

.Groréw skopeó espiar, pres- 
tar atención 

axoxrÓs, 00, Ó skopos meta 

oxoorito skorpizó dispersar; 
distribuir 

OXOOTLOS, OV, Ó skorpios es- 
corpión, alacrán 

oxotezwvós, 3 skoteinos som- 
brío, oscuro 

oxotía, 0.5, $ skotia oscuri- 
-dad, tinieblas 

oxotitouar skotizomai estar 
o ponerse sombrío, entene- 
brecerse 


OxLá 


Srxotó0pal skotoomal Oscu- 
recerse, entenebrecerse 


OXÓTOS, OUS, TÓ skotos tinie- 
blas, oscuridad 

oxúBadov, 0v, TÓ skybalon 
desechos, basura 

XxvUns, ou, Ó Skythes escita 

oxudenaós, (3) 2 skythropos 
de aspecto sombrío, con mi- 
rada triste 

oxvMo skyllo cansar, moles- 
tar; en VOZ pasiva, esforzar- 
se 

oxVlov, 0v, TÓ skylon despo- 
jo, botín 

oxw9xó0Bowtos, 2 skoleko- 
brotos comido por gusanos 

oxo4E, yxos, ó skolex gu- 
sano el 

ouapayÓrwos, 3 smaragdi- 
nos de esmeralda 

0u40aydos, 0v, 0 samarag- 
dos esmeralda 

OUT 10, ATOS, TÓ SMEma 
ungúento 

GULyUA, AUTOS, TÓ SMIZgma 
ungiiento 

OUUOva, ys, Y smyrna mirra 

Eunvova, ns Smyrna Esmirna 

Envovoios, 3 Smyrnaios 
oriundo de Esmirna 


opvovilw 


ouvovilo smyrnizo mezclar 
con mirra 
EFódouo, wv, (14) Sodoma 
Sodoma 
Eo1ou0v, Óvos Solomón 
- Salomón 
00005, 0v, T soros féretro, 
ataúd 
005, 0H, 0Óv sos, sé, son tu, 
tuyo ] 
vovdd.0L0y, 04, TÓ soudarion 
paño (para el sudor) 
Xovoúvva, ys (as) Sousanna 
Susana 
cogía, as, y sophia sabidu- 
ría 
coqyilo sophizó dotar de sa- 
biduría; en voz media, for- 
jar con maña, inventar con 
sutileza 
sopós, 3 sophos sabio, enten- 
dido 
Exavia, as Spania España 
ora.0uar spaomal tirar, sacar 
OTADÓCOW sparassó tirar 
violentamente, arrastrar 
GTADYAVÓw sparganod en- 
volver en pañales 
oxatadáw spatalao darse la 
gran vida, vivir con molicie 
oxel0a, ns, $ speira cohorte, 
tropa 


170 


oxeipo speiro sembrar 

GTEROVÍÓTOO, 0005, Ó spe- 
koulatór verdugo, ejecutor 
(de la justicia) 

oxévóopal spendomai ser 
ofrecido 

ONÉQUO, ATOG, TÓ sperma si- 
miente, descendencia, pos- 
teridad 

OTEDQUOAÓY0S, OU, Ó spermo- 
logos charlatán 

oxevóm speudo apresurarse; 
en sentido transitivo, acele- 
rar, anhelar 

OTPACLOV, 01, TO spelaion 
cueva 

oradás, ados, y spilas roca 
en el mar, escollo; lacra 

oxidos, 0v, Ó spilos mancha; 
lacra 

oxido spiloo manchar, en- 
suciar 


oxhayxvitopor splagchnizo- 
mat compadecerse, tener 
misericordia 

oxAGYyxvov, 0v, TO splagch- 
non en plural: los órganos 
internos, las entrañas, el 
«corazón», el anhelo entra- 
ñable, la misericordia 

OMÓYY0S, OU, Ó SpOggos es- 
ponja 
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exodós, eb, y spodos ceniza 

oropá, Us, ñ spora semilla, 
simiente 

OTÓQUOS, 2 sporimos sem- 
brado; en sentido sustanti- 
vado, lo sembrado 

gIÓDOS, OU, Ó sporos semi- 
la, simiente 


orovdátw spoudazó apresu- 
rarse, esforzarse 


oxovóalos, 3 spoudaios dili- 
gente, solícito 


oxovdaiws spoudaiós (adv.) 
apresuradamente, con em- 
peño 

arovón, Ys, Y spoude prisa, 
empeño 

onvois, idos, Y spyris cesto, 
canasta. c y EAS 


OTÁÚDLOV, OU, TÓ sladion esta- 
dio, pista de carreras 


OTÁJIVOS, 0U, Ñ Stamnos vasi- 
ja, jarra 

OTAOLOLOTAS, OD, Ó stasiastes 
amotinado, sedicioso 

OTÁOLS, E(, NY stasis subsis- 
tencia; rebelión; discordia 


otatrio, foos, 0 stater (el) 
estater 


OTAUVOOS, 00, Ó stauros Cruz 
otavoón siaurod crucificar 


oxod0s 


ctapuin, Us, Ñ staphyle (ra- 
cimo de) uvas 

SGTÁZUS, VOS, Ó stachys espi- 
ga 

Erúxus, vos Stachys Estaquis 

OTÉYN) NS, Ñ stege techo, te- 
Jado 

otéyo stegó cubrir con silen- 
cio; soportar 

OTELOO, Us steira (mujer) es- 
téril 

otéhhopos siellomai apartar- 
se, evitar 

OTÉMULO, TOS, TÓ stemma 
guirnalda, festón 

OTEVAYMÓS, 0D, Ó stenagmos 
suspiro, gemido 

oteváto stenazó suspirar, ge- 

Mir A 

gtevós, 3 senos estrecho, an- 
gosto 

OTEVOLWOÉN sienochoreá; .. 
apretar, estrechar 

OTEVOXWOÍO, Us, Y stenochó- 
ria estrechez, aflicción, an- 
gustia 


otepe0s, 3 stereos firme, só- 
lido; constante, firme 


otege0n stereoó fortalecer, 


vigorizar;, cónsolidar 


OTEOÉWMUO, ATOS, TÓ stereó- 
ma firmeza, fortaleza 


Freqpavás 


Irequvíús, € Stephanas Esté- 
fanas 


OTÉQUVOS, 08, Ó srephanos 
corona, guirnalda 


Etéqpovos, ov Srephanos Es- 
teban 


otepavów stephanoó coro- 
nar, engalanar 


oríidos, 0U5, TÓ siéthos pe- 
cho 


otrú zm stéko estar en pie, es- 
tar firme 


gTnoLyuos, 08, Ó siérigmos 
firmeza, estabilidad 

otnoito sterizó fijar firme- 
mente, fortalecer 

oufás, 4dos, Y stibas follaje 

OTLYUA, ATOS, TÓ stigma 
marca con hierro candente, 
marca pintada 

oteyun, fs, € stigme punto, 
instante 

otiifo stilbo resplandecer, 
brillar 

oOTOú, US, d st0A pórtico O ga- 
lería de columnas 

ototBás, údos, í stoibas fo- 
Uaje 

Etatxáós, 3 Stoikos estoico 

OTOLYELOV, OU, TÓ stoicheion 
fundamento, elemento 
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otolxto sioicheó encontrarse 
en línea, estar de acuerdo, 
hallarse en armonía 

010, Ñs, Y stol2 túnica (ta- 
lar) 


OTÓUO, AUTOS, TÓ stoma boca 


OTÓUOXOS, 0V, Ó stomachos 
estómago 

OTOUTELOA, Us, Ñ strateia 
campaña militar 

OTOÓTEVLLO, AUTOS, TÓ stra- 
teuma ejército; en plural, 
"tropas 

OTOATEVOMOL sirateuomali re- 
alizar una campaña militar, 
prestar servicios militares 

OTOUTNYÓS, 00, Ó strategos 
jefe militar; pretor 

OTOATIA, Us, Y stratia ejércis” 
to 

OTOLTUOTINS, OU, Ó stratiotes 
soldado 

orparodoytn siratologeo 
reunir un ejército, reclutar 
soldados 

OTOATONEÓAOANS, OU, Ó 
stratopedarches comandan- 
te del campamento 

OTOATÓNEDOV, OV, TÓ strato- 
pedon campamento; ejército 

otozflówn strebloo volver, 
torcer 
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orogpo strepho volver, dar la 
vuelta 


orton vid. streniaó vivir en la 
molicie 

OTOÍ VOS, 0VS, TÓ SIF2NOS 
molicie, lujo 

otoovdioy, 0u, TÚ strouthion 
gorrión 

OTOOVYÚO, OTOOVVVUL 
strónnyo, strónnymi exten- 
der 


otuvyntos, 3 sryggtos odiado, 
detestable 


otuyvalw siygnazó estreme- 
cerse, entristecerse 


ordios, ov, 0 stylos columna, 
pilar 

Etwixós, 3 Stoikos estoico 

gÚ sy tú o 

OVYYÉVELA, Us, Y SYggeneia 
parentesco 

OU YyYyEvEUS, É(5, Ó syegeneus 
pariente 

ovyyevíis, 2 syggenes parien- 
te 

ovyyevis, i005, ñ syggenis 
(la) pariente, (parienta) 

SUYYVÓMN, NS, Y SyggnomE 
concesión 

ovyxaádn yor sygkathemai es- 
tar sentado con 


oTOÉQu 


ovyxadito sygkathizo sentar 
con alguien; intransitivo: 
sentarse con otros 

ovyxaxoradé syekakopa- 
theóo sufrir juntamente con 
alguien 

ouvyxaxovyxeonar sygkakou- 
cheomai ser maltratado jun- 
to con otros 


ovyxadéw sygkaleó convo- 
car; en voz media: llamar 
junto a sí 


ovyxoAvtw sygkalypto en- 
cubrir por completo 

OvyxúÚuTTO sygkampto do- 
blar, encorvar 

ovyxatapatvo syekatabainó 
descender junto con alguien 

OVYXUOTÓDEOLE, EOS, MY SY2- 
katathesis acuerdo 


OVYXOTOVEVO sygkataneuó 
asentir, estar de acuerdo 


ovyxoatatidenas syekatatit- 
hemai estar de acuerdo con, 
consentir en 

ovyxaraynpiconal sygka- 
tapsephizomali ser elegido 
junto con 


Ovyxeyuol sygkeimai estar 


reclinado junto con 


Ovyxepdavvvul sygkerannymi 
mezclar con, unir 


OUYALVÉO 


ovyxivéw sygkineó poner en 
movimiento 


ovyxieziw sygkleio encerrar 
al mismo tiempo, encerrar 
juntamente 

ovyxMoovónos, 2 sygklero- 
nomos coheredero 

GuUyxoivovén sygkoinóneó 
ser copartícipe, participar al 
mismo tiempo 

OVYXOLVOVÓS, 0U, Ó 
sygkoinónos participante, 
partícipe 

ouyxonilo sygkomizo llevar 
a; enterrar 

cuyxpivw sygkrino equipa- 
rar, comparar; interpretar 

OVYXVATO sygkypió encor- 


varse, estar completamente 


encorvado SE 


ovyxvela, as, Y sygkyria ca- 
sualidad, coincidencia 


gvyxaivo sygchairo regoci- 
jarse con; felicitar 
ouyyto sygcheó alborotar 


ovyxotouas sygchraomali te- 
ner trato, relacionarse con 


ovyxúvvo sygchynno incitar 

OÚYIUVOLE, EW5, Y Sygchysis 
confusión 

ovíá0w syzad vivir con 

ouledyvvnm syzeugnymi un- 
cir en un mismo yugo, unir 


174 


ouvintew syzéteó considerar, 
disputar, reflexionar 

oVENTIOLS, EWS, Y syzétésis 
enfrentamiento, confronta- 
ción 

ovina Tis, 00, Ó syzétetes 
disputador 

ovivyos, 2 syzygos uncido a 
un mismo yugo 

oviwonoréw syz0opoieó dar 
vida juntamente con 

GUXGMIVOS, 0V, Y sykaminos 
morera 

ouxN, Tis, N Syk2 higuera 

CUXOUOQÉA, US, Ñ sykomorea 
sicómoro 

00x0V, 0v, TO sykon higo 

ouxoqavtén sykophanteo 
acusar falsamente, calum-" 
niar; extorsionar 

oviayoyto sylagogeó le- 
varse como botín, arrebatar 

avd sylad despojar 

ovialé syllaleo conversar 
con 

oviaufavo syllambano 
agarrar, prender; concebir; 
ayudar 

ovileyo syllegó reunir, reco- 
ger 

oviMoyilopos syllogizomai 
reflexionar, pensar, calcular 
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oviluxrécual syllypeomat 
sentir compasión 

ovupaiveo symbaino aconte- 
cer, suceder 

ovufdido symballó conver- 
sar, captar el verdadero sen- 
tido, reunirse; en voz me- 
dia, ser de utilidad 


ovufaciievo symbasileuo 
reinar juntamente con 


ovufibúto symbibazó reu- 
nir; inferir; probar; ilustrar 


ovufovievw symnbouleuo 
aconsejar; en voz media, 
decidir en común, acordar 


ovufovliov, 0v, TÓ symbou- 
lion decisión; asamblea 


oúnfovios, 0v, ú symboulos 
consejero 

Xvueov Symeón Simeón 

ovuuadytns, 00, Ó simma- 
thetes condiscípulo 

GUMMCOTUOÉN synmartyreó 
ser igualmente testigo 

cvuusoilouor symmerizomai 
participar con 

OVUMETOXOS, 2 symmetochos 
copartícipe 

ovuutun Tas, 00, ó 


symmimeétés imitador junto 


con 


cvuuooqpiLo symmorphizó 
dar la misma forma 


ovAuTéo aL 


ovuuooqos, 2 symmorphos 
lo que es de la misma for- 
ma 

oGvaAno00pÓ0w symmorphoo 
dar la misma forma 

ovuradéw sympatheó tener 
compasión 

cuvuxadns, 2 sympathes el 
que se compenetra con los 
sentimientos de otro, com- 
pasivo 

OVUTO.OAYLVOUAL Ssympara- 
ginomai CONgregarse, reu- 
nirse 

ovuxroaaxaléw symparaka- 
leó animar o consolar junta- 
mente 

ovuraoahaufBávw sympara- 
lambano levar consigo 

OVUNOOAÉVO symparamenó 
quedarse para apoyo 

oVuTÓPE1LML Ssumpareimi es- 
tar presente con 

OGUVUTÁCIO Syinpascho sufrir 
juntamente con 

GUVUTÉNTO SYympempo enviar 
con 

TUUTENLEZO symperiechó en- 
contrarse conjuntamente al- 

_ rededor EE 

ovureonlamBávo syíperi- 
ltambanó tomar en los bra- 
ZOS, abrazar 


-oupaivo 


ovurivo sympinó beber jun- 
to con 

GUUTÍTTO Ssympipto derrum- 
barse, caerse 

ocvurinoóm sympleroo llenar 
por completo; en vOz pasi- 
va, ser llenado por comple- 
to 

cupxviyo sympnigo ahogar, 
sofocar 

ovuxolitns, 0v, 0 sympoli- 
tés conciudadano 

OVUOOEÚOHOL SYMPporeuo- 
mai viajar juntos; reunirse 

ovumrosia, 0.5, Y symposia 
comida comunitaria 

OVUTÓOLOV, OU, TÓ SYMPO- 
sion grupo de comensales 

OUUTOEOPBÚTEOOS, 0V, Ó 
sympresbyteros anciano jun- 
to (con otros) 

ovuqéon sympheró juntar, 
reunir; asistir, ayudar; ser 
ventajoso, ser útil 

ovupygal symphémi asentir, 
admitir 

ovupooos, 2 symphoros útil, 
provechoso; en sentido sus- 
tantivado, provecho, benefi- 
cio 

ovupootic sumphortizo 
cargar juntamente con 
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ovapuiéras, 0v, Ó symphy- 
letés compatriota, paisano 

ovuquiocs, 2 symphytos lo 
que ha crecido junto, lo que 
se pertenece mutuamente, 
lo que está unido 

cuugún symphyo crecer jun- 
to con 

ovupuvén synphoneó con- 
cordar, ponerse de acuerdo, 
ser acorde 

CUUPÓVNOL, LOG, Ñ sym- 
phónesis acuerdo, armonía 

cvuqouvía, as, 1] sumphonia 
acorde (musical), música 

ovupouvos, 2 symphónos 
acorde, unánime 

ovuynoqilo sympsephizo 
calcular, hacer la cuenta 

ovuipuxos, 2 sympsychos” 
acorde, unánime, de un 
mismo sentir 

ovy syn (junto) con 

guva. yw synagó reunir, con- 
gregar, acoger con hospita- 
lidad 

ovvayoyh, fic, Y synagoge 
asamblea, lugar donde se 
reúne la asamblea, (edificio 
de la) sinagoga, comunidad 

ovvayoviconol synagónizo- 
mai luchar juntamente con, 
ayudar en la lucha 
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cuvvadilém synathleó luchar 
juntamente con, ayudar en 
la lucha 


cuvadocico sunathroizóo 
reunir, congregar 


guvatíoo synairó levantar 
junto con 

CUVAL(UGÁAOTOS, OU, Ó syn- 
aichmalótos compañero de 
prisión 

ovvaxoloudin synakolou- 
theó acompañar 


ovvadiCopas synalizomai co- 
mer sal juntos, estar juntos 
a la mesa, comer juntos 


ovvadiGoow synallassó re- 
conciliar 


ovvoavabfaiveo synanabaino 
ir, subir juntos 

ovvaváxeyuos synanakeimai 
reclinarse juntos a la mesa, 
comer juntos 


ovvavaul(e)yvvual synana- 
m(e)ignymai mezclar con; 
en voz pasiva, mezclarse 
con, relacionarse con 


CUVAVATAVOLOL SYNANA- 
pauomali descansar junto 
con, descansar en compañía 
de alguien 

CUVAVAOTOÉPOMOL SyNANnas- 
trephomal alternar con, an- 
dar con 


ovvadlémm 


Guvavrá sunantad venir 
hacia, encontrarse con 

GUVÚVINOLS, EWS, Y synante- 
sis encuentro, reunión 

cuvavtiaufávoual synan- 
tilambanomai emprender 
juntos, tomar parte con, ve- 
nir en ayuda de 

GUVATÓ YOMO SYnapagomai 
ser arrastrado conjuntamen- 
te, dejarse arrastrar, dejarse 
llevar 


CUVATOVVNOXw synapoth- 
nésko morir juntamente con 


guvvarólMv no synapollymai 
morir junto con, perecer 
junto con 


ovvarootédMo synapostello 
enviar al mismo did en- 
viar juritó'con * : 


ouvapguoldoyéw synarmolo- 
gedó ajustar bien, unir 

Suv erat synarpazó arre- 
batar violentamente, aga- 
rrar, arrastrar 

ovvaviitomar sunaulizomai 
dormir junto, estar echado 
junto, estar junto 

OVVOVEONVOMOL sunauxano- 
mai crecer juntamente con 

OUvYdzouOS, 0U, Ó syndesmos 
vínculo, atadura, cadena 


ouvótn 


ouvdiw syndeó atar junto 
(con alguien), encadenar 
junto 

ovyrdoñúto syndoxazó glori- 
ficar junto con 

cúvdouvlos, 0v, Ó syadoulos 
consiervo, compañero de 
esclavitud 

ovvdooum, 15, Y syndrome 
acudir corriendo de todas 
partes, tropel de gente 

ovveyeigo synegeiró resuci- 
tar juntamente con 

ovvédoLov, 0U, TÓ synedrion 
Sanedrín 

(ouvédoLOs) / GÚVEDOOS, OU, 
Ó synedr(iJos miembro de 
un consejo 

ouvelónors, eme, Y syneide- 
sis conciencia (de algo), 
(la) conciencia, convicción 


guveidov syneidon observar, 
darse cuenta 


oúvema (1) syneimi estar con 


otvvewy (1D) syneimi reunirse, 
juntarse 


OUVELO TOO MOL syneusercho- 
mai entrar juntamente con 
cuvéxónuoc, 0v, O synekde- 
mos compañero de viaje 


ouvexdertós, 3 syneklektos 
elegido junto con 
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GUVEXTODEVONOL sunekpo- 
reuomai-salir junto con 


ovvehaúvo synelauno impul- 
sar, instar 

CUVETINAOTUVOÉN Synepimar- 
tyreó testificar al mismo 
tiempo, apoyar el testimo- 
nio 

CUVETÍOXONOS, OU, Ó syne- 
piskopos compañero obispo 

ovvemitideuar synepitithe- 
mai poner juntamente la 
mano, participar, atacar jun- 
tamente 


OUVÉMOUOL SYnepomai acom- 
pañar, hallarse entre los que 
acompañan a alguien 

guveoyé synergeó colabo- 
rar, cooperar, ayudar 


ovveoyós, 2 synergos colabo- 
rador 


ovvéox0ual synerchomai 
reunirse, congregarse, estar 
juntos 

ovveodiw synesthió comer 
juntamente con 

OÚVEOLS, EMS, T] synesis en- 
tendimiento, inteligencia, 
comprensión, juicio 

gUVETOS, 3 synetos inteligen- 
te, entendido, prudente 


ovvevdoxto syneudokeo 
complacerse (igualmente), 


179 


aprobar, asentir, estar de . 
acuerdo 


CUVEVOIÉO0 MAL Ssyneuocheo- 
mai banquetear con, cele- 
brar festines con 

GUVEQÍOT NAL synephistemi 
alzarse simultáneamente, 
ponerse al mismo tiempo 
contra 


GUVEJO synechó mantener 
junto, cercar, mantener cau- 
tivo; prender, acosar, domi- 
nar 

cvyidoual synédomai rego- 
cijarse con, asentir gozosa- 
mente, felicitar, regocijarse 
enteramente 

ouyideLa, ac, Y synétheia 
costumbre, hábito, práctica 

SUVnAIALOTHS, OU, Ó syneli- 
ki0tés persona de la misma 
edad, contemporáneo 

avyrdánto synthapto sepultar 
con, sepultar juntamente 


cuvvdidw synthlaó aplastar 
juntamente, destrozar, hacer 
pedazos 


cuvdlifo synthlibo apretar 
(alrededor), apretujar, opri- 
mir 

cuvvdoúrto synthrypto des- 
trozar, pulverivar; ablandar, 
cansar 


OVVEVOÉO [LOL 


ovvinul synigmi darse cuenta 
de, entender, comprender 


GUVÍOTN MA, OUVIGTÁVO syn- 
istemi, synistano poner jun- 
to, unir; presentar, dar a co- 
nocer, representar, demos- 
trar como; venir junto, man- 
tenerse junto, unirse; estar 
constituido, subsistir 

ovvodevw synodeuó ir con, 
hallarse en camino juntos, 
acompañar 

ovvodía, Us, Y synodia gru- 
po de viajeros, conjunto de 
personas que van en camino 


ovvolda synoida saber, ser 
consciente de 

gUVOLxÉOw synoiked convivir, 
cohabitar, tener relaciones 
conyugales 

ouvorxadouén syroikodo- 
meó edificar juntamente 

cuvouidéo synomileó tratar 
con, conversar con ' 

gvvologénm synomored estar 
contiguo a, lindar con 

ovvogún synoraó percibir, 
observar, darse cuenta cla- 
ramente 

ovvogia, as, Ty synoria (el) 
vecindario 

cuvoxn, Tis, Y synochz pri- 
sión; angustia, ansiedad 


OÚVTADUOON 


OUVVTADÁCOON Syntarassó con- 
fundir, perturbar 


GUVTÁGOO syntassó disponer, 
encargar 


OUVTÉLELA, Ac, Ñ synteleia 
consumación, fin, tiempo 
del fin 

guvteltw synteleó terminar, 
acabar, cumplir 


CUVTÉMVO) syntemnd abreviar, 
acortar, limitar 

OVVTEZVITNS, Ov, Ó syntech- 
nités el que ejerce el mismo 
oficio manual, compañero 
de gremio 

gvyvinoto syntéreó preservar, 


conservar, proteger; conser- 
var en la memoria 


ovvrideuar syntithemai con- 
venir en, decidir, acordar 
gUVTÓNOS syntomós breve- 
mente, en breve; en seguida 
OVVTOÉZO syntrechó correr 
juntamente, correr con 
ovvroifo syntribo triturar, 
destruir, hacer pedazos 
OUVVTOLUUO, ATOS, TÓ syn- 
trimma destrucción, ruina 
OUÚVTOOGOS, 2 syntrophos 
hermano de crianza, perso- 
na íntima 
GUVTUYIÁVO syntygchanó 
reunirse con 
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Euvtúxn, ys Syntyché Sínti- 
que 
SUYUVTOX%OÍLVOAL Synypokri- 
nomai ser hipócrita junta- 
mente con : 
OUVUNOVOYÉW SYNypougeó 
apoyar en común 
ovvwdivo synódino sufrir en 
común dolores de parto, so- 
portar conjuntamente dolo- 
“res 
OVVwMOGLA, AS, Y synOMOSIa 
conspiración, conjura 
Zúoa, as, Y Syra mujer siria 
2ugaxodoal, Uv Syrakousai 
Siracusa 
Fvoía, as Syria Siria 
Xv0OcS, 0v, Ó Syros sirio 


- EVO OpoLvÍxLG0a, Ns, Y Sy 


rophoinikissa sirofenicia 
OVOQONyVUML syrrégnymi cho- 
car 
Xúotts, ems Syrtis Sirte 
OvQO syr0 tirar, arrastrar, sa- 
car a rastras 


TUVOTADQÁÚCOW SYSparassó sa- 
cudir violentamente (con 
convulsiones) 

OUÚOON OY, OU, TÓ syssémon 
señal convenida, contraseña 

OÚOOWUOS, 2 syssómos perte- 
neciente igualmente al cuer- 
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po, miembro del mismo 
cuerpo 
OVOTACLACTAS, 0V, Ó systa- 
siastés participante activo 
en los alborotos 
ovVoTtaTiós systatikos de re- 
comendación 


GUVOTAVOÓW Systaurod cruci- 
ficar juntamente con 


ovotéhlwo systello comprimir, 
abreviar, envolver, cubrir 


ovotevó.Lw systenazó gemir 
juntamente, suspirar con 


SUVOTOLZEO systoicheó encon- 
trarse en la misma línea, co- 
rresponder 

GUOTOATLUWTNS, OU, Ó systra- 
tiótés conmilitón, compañe- 
ro de armas 

GUVOTOÉYO systrephd recoger, 
reunir; en voz pasiva, reu- 
nirse, congregarse 

OVOTOO(N, Ts, Y systropheé 
tumulto, alboroto, conspira- 
ción 

ovoxnuotilouar syschema- 
tizomai configurarse según 
algo, adoptar la forma de 
algo, hacerse conforme a al- 
go 

Evxá0 Sychar Sicar 

Evxén Sychem Siquén 


OVOTADLAOTÍÁS 


cqayn, ñs, y sphage matade- 
ro, matanza 

OPáYyLOV, 0v, TÓ sphagion 
víctima para un sacrificio, 
ofrenda sacrificial 

opútow sphazóo matar, inmolar 

ocpóldo sphallo hacer caer; 
en voz pasiva, caer, trope- 
zar 

oqódoa sphodra (adv.) mu- 
cho, muy, intensamente, 
grandemente 

apodos sphodrós (adv.) 
mucho, muy, fuertemente, 
violentamente 

opeayico sphragizo sellar, 
asegurar, confirmar, acredi- 
tar 

oqoayis, 1005, Y sphragis 
sello a 

opudvóv, 00, 1Ó sphydron 
tobillo 

gGuEÓy, 00, TÓ sphyron ta- 
lón, tobillo 

oyedóv schedon (adv.) casi, 
por poco 

OYíñftOa, aTOG, TÓ schema for- 
ma, manifestación específI- 
ca, actitud 

oxido schizó escindir, rasgar 

OYÍGUA, ATOS, TÓ SChisma 
grieta, fisura; escisión, dís- 
cordia 


gxoviov 


ogyorviov, 0v, TÓ schoinion 
cuerda, cordel, soga 

oxoldúke scholazó tener 
tiempo para, dedicarse (a 
una cosa); estar vacío, estar 
desocupado 


axoat) Tis, Y scholz escuela, 
pórtico donde se enseña 

c0L0 s020 salvar, sanar, ayu- 
dar 

CÍDUOL, TOS, TÓ SÓMA CUETPO 

cmparizós, 3 sómatikos cor- 
poral, material 

ocouarixs sóomatikos (ad- 
verbio) corporalmente, físi- 
camente 

XONMTarToos, ou Sapatros Só- 
pater 

gw0Ezv0w sOreuo reunir, amon- 
tonar, llenar 

Ewodévas, ovs Sosthenes 
Sóstenes 

Lociraroos, ov Sósipatros 
Sosípatro 
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corío, ficos, 0 soter Salva. 
dor, Redentor 

GOTNoÍ0, 05, Y sótéria re- 
dención, salvación 

COTÑOLOV, 0, TÓ sOtérion 
salvación, liberación 


omrrotos, 2 sótérios saluda- 
ble, que trae salvación 


GOPO0vVÉw sOphroned ser ra- 
zonable / sensato 

copeovicn sophronizó po- 
ner a uno en razón, exhortar 

GOQOOVIGUOS, OU, Ó sóphro- 
nismos exhortación, auto- 
disciplina 

Sw0Po0ÓVOSs sóphronos (adv.) 
con sensatez, con autodisci- 
plina 

scoqpoocuva sophrosyné buen 
juicio, sensatez, moralidad 

soon, 2 sopkrón juicioso, 
prudente, autodisciplinado 


TT 


taféova, as, 1 taberna tien- 
da, posada, despacho de be- 
bidas 


Tafidd Tabitha Tabita 
TO YUO, TOS, TÓ tagma or- 
den, secuencia 


taxtós raktos fijado, determi- 
nado 


todarimoto talaipóred estar 
abrumado, sentirse desgra- 
ciado; lamentarse 

todarrogía, Us, Y talaipo- 
ria desgracia, calamidad 

tadaímooos, 2 talaipóros 
desgraciado, afligido, desdi- 
chado 

tado vriatos, 3 talantiaios 
que pesa un talento, «pesa- 
dísimo» 

TOAAVTOY, OU, TÓ talanton ta- 
lento 


tadida ralitha muchacha, ni- 
ña 

tapetov (tauretov), 00, TÓ 
tameion (tamielon) alma- 
cén, cámara, habitación 
(oculta) 

tauueloy, 0v, TÓ tamieion al- 
macén, cámara, habitación 
(oculta) 


TúLÉic, El0G, 1 taxis orden, se- 
cuencia; manera 


tameivós, 3 tapeinos bajo, 
pequeño, insignificante; hu- 
milde 

TANTELVOQUOGÚVN, NS, Y ta- 
peinophrosyné humildad, 
autoestima modesta 

TUTELVÓQOOV, 2 tapeino- 
phrón humilde 

tareivón tapeinod humillar, 
abajar 

TUTEÍVOOLS, ENS, Ñ tapeinó- 
sis bajeza, humillación, hu- 
mildad 

TUVÁGOO farassó agitar; con- 
fundir, inquietar, perturbar 

Toga) Ts, € tarache tu- 
multo, alboroto, agitación 

TÚQAJOS, 00, O tarachos ex- 
citación, alboroto, turbación 

Taooevs, dos, Ó Tarseus na- 
tural de Tarso 

Tagoós, 0U Tarsos Tarso 

TaQTagÓN tartaroó arrojar al 
Tártaro / al infierno; ence- 
rrar en el infierno 

14000 fassó señalar, fijar, de- 
terminar, ordenar 


TAVOOS 


Ta dOOS, 0v, Ó tauros toro, 
buey 


Tadrá tauta lo mismo 


ta.pí, ys, € taphe enterra- 
miento, lugar de enterra- 
miento 

tápos, Ov, Ó taphos sepulcro, 
tumba 

túáxo tacha (adv.) quizás, tal 
vez 

taxtos tacheós (adv.) en se- 
guida, rápidamente, pronto, 
demasiado deprisa 

taxivós, 3 tachinos inminen- 
te, próximo 

táxLovY tachion (adv.) más rá- 
pidamente; pronto, en se- 
guida 

tápiota tachista (adv.) lo 
más rápidamente posible 

TÓ-YOS, OUS, TÓ tachos pronti- 
tud, rapidez 

taxú tachy (adv.) pronto, en 
seguida, sin demora 

taxús, 3 tachys rápido, pron- 
to 

TÉ le y 

TELÍXOS, OUG, TÓ teichos MUrOo, 
muralla de la ciudad 

TEXUNOLOV, OU, TO tekmerion 
prueba . 

texvlov, Ou, TÓ teknion hijito 
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TEX«VOYOVÉw teknogoneó te- 
ner hijos 

TEXVOYyOvVÍ0, Us, Ñ teknogo- 
nia la acción de tener hijos 

TÉXVOV, 0, TÓ teknon niño 
(-a), hijo (-a) 

TEXVOTOOQÉN leknotropheo 
criar o educar hijos 

TÉXTOV, OVOS, O tektón obre- 
ro (de la construcción), car- 
pintero 

téletOs, 3 teleios completo, 
perfecto, adulto 


TEALELÓMNS, TOS, Ñ teleiotes 
perfección, consumación, 
acabamiento 


teler00 teleiod acabar, com- 
pletar, perfeccionar 
teleioos teleiós (adv.) entera- 
mente, plenamente 
teleiwots, Ems, Y) teleiosis 
perfección, cumplimiento 
TElELOTAS, 00, Ó teleiótés 
perfeccionador, consumador 
tehecqpogén telesphoreó pro- 
ducir fruto maduro 
televtán teleutad terminar, 
finalizar, morir 
tehdevrn, fis, Y teleure final, 
final de la vida, muerte 
teltw teleó acabar, comple- 
tar, cumplir; satisfacer, pa- 
gar 
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téloc, 0UG, TÓ telos conclu- 
sión, meta, fin; impuesto, 
tributo 

TEAOVNS, OU, Ó telónés recau- 
dador de impuestos, publi- 
cano 


TELOVLOY, OU, TÓ telonion 
oficina de recaudación de 
tributos, aduana 

TÉQOS, UTOG, TÓ feras mila- 
gro, signo milagroso, por- 
tento 

Teortos, ov Tertios Tercio 

Téotovihos, ov Tertoullos 
Tértulo 

TéorviMos Tertyllos Tértulo 

TÉCOUDES, 2 tessares cuatro 

TEOOUOEOXUIÓEANTOS, 3 tes- 
sareskaidekatos decimo- 
cuarto 

TÉOOEQES, 2 tesseres cuatro 

TEOOENUÚXOVTO. tesserakonta 
cuarenta 

TEOOEQUAOVTAETNÑS, 2 tesse- 
rakontaetés de cuarenta 
años 

tetapratos, 3 tetartalos de 
cuatro días, que dura ya 
cuatro días 

TÉTOOTOS, 3 retartos cuarto 


TETOULOOFÉON tetraarcheó ser 
tetrarca, gobernar como te- 
trarca 


tÉLOG 


TETOUUO NS, 00, Ó tetrarches 
tetrarca 


TETOÁYOWVOS, 2 tetragónos 
cuadrangular 

teroúdLov, 0u, TÓ tetradion 
piquete de cuatro soldados 

teroumoyidoL, 3 tetrakis- 
chilioi cuatro mil 

TETOUKÓGILOL, 3 tetrakosioi 
cuatrocientos 

TETOÁÓ UN VOS, 2 tetraménos 
período de cuatro meses 

teroumdoús, 3 tetraplous 
cuádruple 

TETOÓMOVS, 2 tetrapous Cua- 
drúpedo, de cuatro patas 

TETOUOYEN tetrarcheoó ser te- 
trarca, gobernar como te- 
trarcá o 

TETOUOINAS) OU, Ó tetrarches 
tetrarca 

tepoón tephroó reducir a ce- 
nizas 

TÉXVN, 115, 1] techné arte, ofi- 
cio, artesanía 

TEXVÍTIJS, OU, Ó technites ar- 
tista, artesano 

1hxoma1 tékomai fundirse, 
derretirse, pasar 

tnlavyós télaugós (adv.) 
con toda claridad 


TRALKODTOS 


rmhxodroc, aúvrn, ovro teli- 
koutos tan grande, tan im- 
portante, tan imponente 


tnotw téreó custodiar, guar- 
dar, mantener firme, rete- 
ner, seguir 


.TNONOLS, Eos, T] tErésis cus- 
todia, encarcelamiento, pri- 
sión; observancia, acción de 
guardar, cumplimiento 


Tifeorás, (dos Tiberias Ti- 
beríades 
Tifégtos, av Tiberios Tiberio 


tidnul tithemi poner, colocar, 
establecer 


tixto tikto dar a luz, pjoducir 

tido tilló arrancar, cortar 

Tiuoios, ov Timaios Timeo 

TWyÓw timaó apreciar, honrar 

Tunn, fis, í time precio, valor, 
honor 

tipos, 3 timios honrado, res- 
petado, precioso, valioso 

TLULLÓTOS, YTOS, TY timiotes 
preciosidad, riqueza, bien- 
estar 

Tiuódeos, ov Timotheos Ti- 
moteo 

Tipov, ovos Timón Timón 

TULOQÉN timóreó castigar, 
mandar castigar 
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tuuopta, as, $ timória casti- 
go, pena 

tivo tino pagar, sufrir (como 
castigo) 

tig, vi fis, ti ¿quién?, ¿cuál?, 
¿qué? 

Tic, TL fis £i alguno, alguien, 
algo 

Titios, ov Titios Ticio 

tirioc,.ov, Ó titlos inscrip- 
ción, letrero, rótulo ' 

Tiros, ov Titos Tito 

TOLyADOVY toigaroun según 
eso, por tanto, por esa razón 

toÍvvv foinyn así pues, por 
esa razón, por tanto 

tos00d€, 3 toiosde de tal con- 
dición, semejante, tal 

toLoÚTOS, a.011, odro(v) 

foiouitos de tal condición, 
semejante, tal 

tolxo0c, 0v, Ó toichos pared, 
Muro e 

1Óx05, Ou, Ó tokos interés (de 
un capital) 

TOM1GO tolmad atreverse, 
osar, permitirse, tener valor 


toAunoós, 3 tolmeros atrevi- 
do, audaz 


oMgTÍs, 00, ó tolmetes 


atrevido, temerario 
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touÓc, 3 tomos cortante, afi- 
lado 

TÓOY, 0V, TÓ toxon arco (co- 
mo arma) 

TOMÚLLOY, OU, TÓ topazion 
topacio 

TÓNOC, 0V, Ó topos lugar, si- 
tio, puesto 

TOGOÚTOS, UUTN, OÚTOV to- 
soutos tan grande, tan nu- 
meroso, tan fuerte 


tóTE tote (adv.) en aquel tiem- 
po; entonces, a continua- 
ción 

todvavtiov tounantion (adv.) 
por el contrario 

TOÚVOLA founoma por nom- 
bre 

TOGYOG, OV, Ó tragos macho 
cabrío 

ToúxEL O, NS, Y trapeza me- 
sa; cómida 

toarelitnc, Ou, Ó trapezites 
cambista de dinero 

TOMO, ATOS, TÓ trauma he- 
rida 

to0vparitw traumatizó herir 

toaxndtw trachelizo poner 
al descubierto 

100yn205, 0v, Ó trachelos 
cuello, cerviz 

TOaÍUs, 3 trachys áspero, des- 
igual 


ToLtÓS 


Toaxeovitis, 19d0s Trachoni- 
tis Traconítide 

TOEÍS, TOLA treis, tria tres 

Tots tafétovasr Treis taber- 
nai Tres Tabernas 

TOÉMO) tremo temblar, estre- 
mecerse; tener miedo, temer 

togpo trepho alimentar, nu- 
trir; criar, educar 

ToOÉJO trechó correr; tender 
hacia adelante 

TOÑMA, ATOS, TÓ trEMA aber- 
tura, orificio, ojo de una 
aguja 

TOLÚXOVTO triakonta treinta 

TOLUX%ÓGIOL, 3 triakosioi tres- 
cientos 

toíifolos, 0v, Ó tribolos car- 

- «do, abrojo 

toífoc, ou, í tribos camino, 
senda 

tovetía, Us, 1 trietia período 
de tres años 

toico trizó castañetear, rechi- 
nar (los dientes) 

ToÍunvos, 2 trimenos (perío- 
do) de tres meses 

toís tris (adv. de número) tres 
veces 

TOÍOTEYOV, 0U, TÓ tristegon 
tercer piso 


ToLogiMoL 


toro xgiduoL, 3 trischilioi tres 
mil 

toítoc, 3 tritos tercero 

tolxivoc, 3 trichinos hecho 
de crin o de pelo 

TOÓMOS, OV, Ó tromos tem- 
blor, estremecimiento 

TOOTN, 15, Ñ tropé cambio, 
retorno 

TOÓOS, OU, Ó tropos modo, 
manera 

TOONOPOQÉN Iropophoreo 
soportar la manera de ser de 
alguien 

to00pí, fis, Y trophé alimen- 
to, comida 

Toóquuocs, ov Trophimos * 
Trófimo 

T0O0PÓS, 0Ú, Y trophos-nodri- 
za, madre 

TOOPOPOQÉNW Irophophoreó 
cuidar y alimentar 

TOOXLO, Gs, Y trochia senda, 
carril. 

100705, 00, Ó trochos rueda 

toúfluov, 0v, tó tryblion 
fuente, plato 

TOVYGN irygad recolectar 
(frutos), vendimiar 

TOVYWMV, ÓVOS, Y Irygón tór- 
tola 
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TOVUAALÓ, ÁS, Y trymalia 
orificio, ojo de una aguja 
TOÚTNUA, ATOS, TÓ Erypema 
orificio (perforado), ojo de 
una aguja : ] 
Toúqarva, ys Tryphaina Tri. 
fena : 

10VPGN tryphaó levar una 
vida opulenta, darse la gran 
vida 

TOVGM, fic, Ñ tryphe opulen- 
cia, lujo, suntuosidad 

Tovyóca, ns Tryphosa Tri- 
fosa e 

Towás, údos Troas Tróade 

Towyvluov, ov Trogyllion 
Trogilio * 

TOOYOw trógó masticar, comer 

tvyxávo tygchanó alcanzar, 
obtener, encontrarse 

1vuravilo tympanizó marti- 
rizar, torturar 

turis typikos (adv.) como 
modelo, para servir de 
ejemplo 

TÚTOS, OV, Ó typos ejemplo, 
modelo, impresión, repro- 
ducción, expresión; repre- 
sentación anticipada 

TÚTTO typtó golpear 

TÚQUAVVOS, OU, Ó tyrannos 
déspota, tirano 
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Túogavvos, ov Tyrannos Tira- 
no 


wvebútlopes rtyrbazomai afa- 
narse demasiado 


Túetos, 0v, 6 Tyrios tirio, de 
Tiro 

Túoog, ov Tyros Tiro 

tvplós, 3 tphlos ciego 

ruplóo typhloo cegar, arre- 
batar la vista 


Túvgavvos 


TÚQOLaL typhomal (voz pasi- 
va) humear, arder lentamen- 
te : 

TUGÓO0UOL typhoomai (voz 
pasiva) ser hinchado; hacer- 
se necio (?) 

tvpovixóos, 3 typhónikos hu- 
racanado 

Tux1xo5 Tychikos Tíquico 


Y yv 


vaxivdwoc, 3 hyakinthinos 
de color de jacinto 

váxtvdocs, 0v, Ó hyakinthos 
jacinto 

váluvos, 3 hyalinos transpa- 
rente 

valos, ov, ñ hyalos vidrio, 
cristal 

úBoico hybrizó insultar, mal- 
tratar, afrentar 

úBols, EOS, 1 Aybris arrogan- 

” cía, infortunio, maltrato 

úBorotiS, 00, 6 hybristes 
persona que es violenta o 
insolente 


úyiaivo hygiainó estar sano 

Úyiús, 2. hygiés sano. 

Úy0ós, 3 hygros húmedo 

Údpia, as, Y hydria tinaja o 
cántaro para agua 

vóporrotén hydropoted beber 
agua 

vóporixós, 3 hydróopikos 
que padece de hidropesía, 
hidrópico 

vdmo, artos, TÓ hydór agua 

vetós, 0%, Ó hyetos lluvia 

viodecíia, as, Y hyiothesia 
designación O aceptación 
como hijo, adopción 


viós, 00, 6 huios hijo 

van, nc, ñ Aylz Jeña, bosque 

vuels hymeis vosotros 

“Yuévatos, ov Hymenaios 
Himeneo 


Vuéte0os, 3 hymeteros vues- 
tro, perteneciente 'a vosotros 


Úuvéo hymneó alabar, ensal- 
Zar, cantar (un cántico de 
alabanza) 


Úuvoc, 0v, Ó hymnos cántico 
de alabanza, himno 

vray hypago ir, irse 

úxaxon, fis, Y hypakoé obe- 
diencia 

vacxova hypakouó obede" 
cer, ser obediente 


Únavdoos, 2 hypandros so- 
metida al marido, casada 


Úxavrán hypantad salir al 
encuentro, encontrarse con 

ÚXOVTNOLS, EM5, Y hypantel 
sis encuentro 


Úxagéts, sus, Y hyparxis 
bienes, propiedades 


Uadioxzo hyparcho haber, es- 
tar presente, poseer 


úxeixo hypeikó someterse 


Únevavrios 


únevovrios, 3 hypenantios 
contrario, hostil 

Únto hyper con genitivo: por, 
en favor de, en lugar de; 
con acusativo: sobre, más 
que; como adverbio: toda- 
vía más 

úÚreocoioopa. hyperairomai 
enorgullecerse, exaltarse 

úneoaxuos, 2 hyperakmos 
sobremaduro 

ÚnE0UvVO hyperano (adv.) en- 
cima de, muy por encima 
de 


úxepaviávw hyperauxanó 
crecer abundantemente 

úxeoBaivo hyperbaino tras- 
gredir, permitirse abusos 

úneopaldhovrtos hyperba- 
llontos (ady.) muchísimo, 
en un grado mucho mayor 

úxeofaióho hyperballó so- . 
brepasar, exceder 

vazoBorn, %s, € Aperbole 
grandeza extraordinaria, ex- 
ceso 


úxepeidov hypereidon des- 
preciar, hacer caso omiso de 

Urregéxerva hyperekeina 
(adv.) más allá de 

ÚTENEXTEOLOCOS hyperekpe- 
rissou (adv.) muy por enci- 
ma de toda medida 
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ÚTEQERIEOLOCÓS hyperekpe- 
rissós (adv.) muy por enci- 
ma de toda medida 


ÚnreQexteivo hyperekteino 
sobrepasar la medida 

Úne0exxÚUVvopal hyperek- 
chynomai (en voz pasiva) 
rebosar, desbordarse 

ÚAEDEVTVYZÓVO hyperentyg- 
chanó interceder 

Úxegéyw hyperechó sobrepa- 
sar, descollar 

Úreon avia, Us, Y hypere- 
phania orgullo, arrogancia 

Úre0nN pavos, 2 hyperepha- 
nos orgulloso, soberbio 

Úxegliav hyperlian (adv) 
excesivamente 

ÚrEQVIzG0 hypernikaó salir 
más que vencedor, vencer -: 
completamente 

ÚnEGOyx0S, 2 hyperogkos 
hinchado; arrogante, altiso- 
nante 

Úrego0ú0N hyperorad pasar 
por alto 

Úxeg0ÍM,) fis, Y hyperoche 
superioridad, ventaja, posi- 
ción superior 

ÚxepgrreoiacEvO hyperperis- 
seuó (hacer) fluir en exceso 

ÚAEQTEOLOCÓS hyperperissós 
(adv.) sobreabundantemente 
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úreomizoválo hyperpleona- 
z0 hallarse en gran abun- 
dancia 

brreovyów hyperypsoó exal- 
tar hasta lo sumo 

Úreoqpoovén hyperphroneó 
sobreestimarse a sí mismo 

ÚxeoGov, 0v, TÓ hyperdon 
habitación del piso superior 

úÚxego hypechóo sufrir, pade- 

- cer 

Únixoos, 2 hypékoos obe- 
diente 

vanoetéiw hypereteó servir, 
asistir . 

ÚINOÉTNS, 06, Ó hyperetés 
ayudante, servidor 

Úrtvos, 0v, Óhypnos sueño 

úItÓ hypo con genitivo: por, 
bajo la acción de, por me- 
dio de; con acusativo: deba- 
jo de, bajo, hacia 

vioBad.o hypoballo instigar 
secretamente 

ÚrToYyoauuos, 0D, ó hypo- 
grammos modelo, ejemplo 

ÚTOELyUA, ATOG, TÓ Aypo- 
deigma ejemplo, modelo; 
imagen 

brodelxvvui(-vvo) hypo- 
deiknymi(-ny0) mostrar; dar 
instrucciones, probar 


Úxeornheoválo 


úxodéonar hypodeomai (en 
voz media) atarse (el calza- 
do) E 

viodéxouor hypodechomai 
acoger con hospitalidad 

bITÓdN1O, ATOS, TÓ hypode- 
ma sandalia 

Úúxód1x0c, 2 hypodikos culpa- 
ble, responsable 

ÚxOLTUYLOV, 0V, TÓ hypoz;- 
gíon animal de carga, asno 

úxolovvvu1 hypozónnymi 
amarrar 

vxiox0tw hypokato (adv.) de- 
bajo de, bajo 

úzóxeol hypokeimai estar 
debajo 

vioxpivouar hypokrinomai 
pretender, representar un 
papel Ed 

ÚTÓXOLOLS, ES, Ñ Aypokrisis 
impiedad, hipocresía 

TxOXQLTNS, 00, O hypokrites 
impío 

viola ufávo hypolambano 
recibir; aceptar, opinar 

trodauxrás, údos, y hypo- 
lampas ventana 

UTOMIUULA, ATOS, TÓ hypo- 
leimma resto, remanente 

troldeizmouos hypoleipomai 
(voz pasiva) quedar 


ÚIOANVLO Y 


ÚxoAQvior, 0U, TÓ hypole- 
nion depósito bajo el lagar 

vxoMurtávo hypolimpanó 
dejar. en pos de sí 

úronévo hypomenoó quedarse 
atrás, aceptar sobre sí; man- 
tenerse firme, aguantar 

ÚTOMLNVN 40 
hypomimneskoó recordar, ha- 
cer acordarse; en vOz pasi- 
va: acordarse de 

ÚXÓMVIOLS, E05, Y hypom- 
nésis recuerdo 

Úrouoví, fs, Y hypomone 
perseverancia, paciencia, 
expectación 

Úxovoétw hyponoeó sospechar 

ÚIÓVOLA, As, Ñ Ayponoia 
sospecha, suspicacia 

vnoriéo hypopled navegar a 
sotavento 

vaonvéw hypopneó soplar 
moderadamente 

UxoxródLov, 0v, TÓ hypopo- 
dion escabel, estrado para 
los pies 

ÚTOOTOGLE, EMS, Y Ahyposta- 
sis base, fundamento, em- 
presa, realidad 

vxocotél0w hypostelló retirar; 
en la voz media: echarse 
atrás, recelarse de 
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úxocotoA, is, $ Aypostole 
pusilanimidad 

Úroo toto hypostrepho re- 
gresar 

ÚIOOTOWVVÚW hypostrónnyo 
extender debajo 

úxora yn, Ts, Y hypotage su- 
misión, subordinación, obe- 
diencia 

ÚXOTAOOw hypotassó some- 
ter, subordinar 

vaotidn ul hypotithemi pone, 
debajo, exponer; en voz 
media: recomendar 


Úxrotoéxo hypotrecho correr 
al abrigo de (para proteger- 
se del viento) 


ÚIOTÚAWOLS, EOS, Ñ 
hypotypósis modelo, proto- 
tipo, ejemplo o 

vroqé0n hypopheró sopor- 
tar, aguantar 

úxoymgé0n hypochóred reti- 
rarse, apartarse 

vaomóto hypópiazo golpear 
bajo el ojo, golpear en la 
cara; atormentar 

Us, Vós, í cerda, puerca 

ÚGGOTOS, 0v, Y (0) Aysópos 
hisopo 

votegén hystereó llegar de- 
Masiado tarde, carecer de, 
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quedarse atrás, faltar; en 
pasiva: hallarse desprovisto 
de  ' 

VOTÉQNUA, AUTOS, TÓ hystere- 
ma falta, deficiencia 

VOTÉO0NOLS, ES, Y Aysteresis 
falta, pobreza 

Votegos, 3 hysteros posterior, 
último 

vpaivo hyphainó tejer 

úpavtos, 3 hyphantos tejido 


votéonua 


bymós, 3 hypselos alto; 1e- 
vantado, arrogante 

Uyyioqoovén hypselophro- 
neó ser orgulloso o altivo 

Úyiotos, 3 hypsistos el más 
alto, el Altísimo 

Úwyoc, 0uc, TÓ hypsos altura 

Úyóoon hypsoo exaltar, engran- 
decer 

Úyopa, a70oc, TÓ hypsóma lo 
exaltado, la altura, lo que se 
levanta a lo alto 


DO 


(páyos, 0u, Ó phagos comi- 
lón, glotón 

pallóvns, ou, 6 phailones 
capa, manto 

qaíve phaino brillar, ilumi- 
nar 

DPúlex Phalek Fálec (Peleg) 


pavegós, 3 phaneros visible, 
manifiesto, claro, público 

qavegón phanerod manifes- 
tar; en voz pasiva: hacerse 
visible; manifestarse, hacer- 
se público 

qavepús phaneros (adv.) pú- 
blicamente, abiertamente; 
claramente, nítidamente 

avépoots, ems, Y phaneró- 
sis revelación, manifesta- 
ción 

pavós, 00, 6 phanos lámpa- 
ra, linterna 

Pavovn) Phanou2l Fanuel 


qavrácoposr phantazomai 
(voz, pasiva) hacerse visible 

pavtacia, as, Y phantasia 
pompa, ostentación 

QÚVTAGUO, AUTOS, TÓ phan- 
tasma aparición, fantasma 


qúeay3, ayyos, Y pharagx 
barranco, valle 

Paoao Pharao Faraón 

Dúoes Phares Fares 

DPagpiaaios, 0v, 0 Pharisaios 
fariseo 

qaopaxeia, as, y pharma- 
keia hechicería, magia 

aouaxeús, $15, ó pharma- 
keus mezclador de venenos, 
hechicero 

PÁÚQUAAOV, OU, TÓ pharma- 
kon veneno, poción mágica 

papuaxós, 0d, 0 pharmakos 
hechicero 

páotrs, ems, Ñ phasis noticia. 
aviso 

púsxw phasko afirmar, ase- 
gurar i 

atvn, ys, Y pharne pesebre 

qavios, 3 phaulos malo, 
malvado 


PÉYY0S, OUS, TÓ pheggos Tes- 
plandor, luz 

qeidouasr pheidomai (depo- 
nente de la voz media) aho- 
rrar, tener consideración, 
perdonar: renunciar a algo 


peidonévos 


qerdouevos pheidomenós 
(adv.) escasamente 


qé0n phero llevar (arrastrar), 
traer, conducir 

peúyo pheugo huir, escapar; 
evitar 

PA, 105 Phelix Félix 

nun, ns, Ñ pheme rumor, 
noticia 

nui phemi decir, expresar, 
afirmar 

quuico phemizo difundir por 
medio de rumores 

Pioros, ou Phestos Festo 


pdávo phthanó alcanzar, an- 
ticiparse, llegar 


qdaotós, 3 phihartos perece- 
dero 


gdéyyouar phtheggomai ha- 
blar, proclamar 

qdelgo phtheiro corromper 

pdivormorvócs, 3 phthinopo- 
rinos otoñal, de fin de oto- 
ño 

gdÓyy05, 0v, Y phihogg0s 
sonido, ruido, tono 

qdoven phthoneo envidiar 

pdóvos, 0v, Ó phihonos en- 
vidia, mala voluntad 

pgdo0d, ds, Ñ phthora co- 
rrupción, destrucción 
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quad, ns, y phiale copa, co- 
pa para libaciones 

quéyados, 2 philagathos 
amante del bien 

Piladzipera, as Philadel- 
pheia Filadelfia 

quodelgia, Us, $ philadel- 
phia amor fraterno 

puiáderpos, 2 philadelphos 
que ama al hermano, frater- 
nal 

piña vdoos, 2 philandros que 
ama a Su esposo 

eudavdonria, as, Y philan- 
thrópia amor a los hombres, 
sentimientos humanitarios, 
conducta amistosa 

pquavdooros philanthrópós 
(adv.) con sentimientos hu- 
manitarios, amistosamente 

queaoyuota, as, Y philargy- 
ria amor al dinero, avaricia 

pudo yvoos, 2 philargyros 
amante del dinero, avaricio- 
so 

pidavtos, 2 philautos egoís- 
ta, egocéntrico 

queéo phileo amar, dar un 
beso 

quindovos, 2 philedonos 
amante de los placeres 


Upa, aros, tó philema 


beso 
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Pidquovr, ovos Philemon Fi- 
lemón 


PidtoS, ov Philétos Fileto 

puia, as, Y philia amistad, 
amor 

Piuxañoros, ov, 6 Philip- 
pesios filipense 

SPuuxtio1, wv Philippoi Fili- 
pos 

Puros, ov Philippos Feli- 
pe (Filipo) 

quódeos, 2 philotheos que 
ama a Dios 

dilóloyos, ov Philologos 
Filólogo 

puoverxia, as, Y philonei- 
kia afán de disputas, alter- 
cado 

puóverxos, 2 philoneikos 
aficionado a disputas, pen- 

E denciero 

puosevia, as, Y philoxenia 
hospitalidad 

puozevos, 2 philoxenos hos- 
pitalario 

púortootevn philopróteud 
querer ser el primero 

pios, 3 philos amado, aman- 
te; sustantivado: amigo, 
huésped, invitado 

guiocoqpía, as, T philoso- 
phia filosofía 


DPiñuov 


pLÓCOQOS, 01, Ó philoso- 
phos filósofo 

guidoropyos, 2 philostorgos 
cariñoso, afectuoso 

puiórtexvos, 2 philoteknos 
que ama a sus hijos 

gúonugoual philotimeomal 
hacer de ello un honor 

puoqeóvos philophronós 
(adv.) amablemente. bonda- 
dosamente 

guópocwv, 2 philophron 
amable, bondadoso 

quróo phimod poner bozal, 
hacer callar 

ghayeMón phlagellod azo- 
tar 

Diéyov, ovtoz Phlegón Fle- 
gón (Flegonte) 

ployico phlogizó prender 
fuego, encender 

qx68, pioyós, Y phlox llama 

qávacin phlyareo denigrar, 
criticar 

ghvagos, 2 phlyaros chismo- 
so, charlatán 

qoféouar phobeomal asus- 
tarse, temer, tener miedo 

pobenos, 3 phoberos temible, 
que causa espanto, terrible 

póBrutoov, 0u, TÓ phobétron 
suceso espantoso, cosa ate- 
rradora 


pópos 


póBos, ov, Ó phobos horror, 
angustia, temor, respeto 

Poifn, ys Phoibe Febe 

Porvixy, ns Phoinike Feni- 
cia 

poíviE (qpoíviE), 1x05, Ó 
Pphoinix palmera, palmera 
datilera, rama de palmera 
(palma) 

DPoívi3, 1x05 Phoinix Fenice 


«poveúc, des, Ó phoneus ase- 
sino, homicida 

qoveúw phoneuó matar, ase- 
sinar 

(póvocs, 0v, Ó phonos asesina- 
to, occisión 

pogéw phoreo levar (cons- 
tantemente), llevar sobre sí 

(pógov, Ou, tÓ phoron foro, 
plaza, mercado 

(0005, 0V, Ó phoros tributo, 

. Impuesto 

pootíilow phortizó hacer llevar 
una carga, imponer una car- 
ga, agobiar con una carga 

(poptiov, 0v, TÓ phortion 
carga 

(PÓOTOS, 0V, Ó phortos carga, 
cargamento 

Pootouvvátos, ov Phortou- 
natos Fortunato 

pon yedmMOov, 0v, TÓ phragel- 
lion látigo, azote” 
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qoayeldón phragellóo fla- 
gelar, dar latigazos, azotar 

00 yuós, 00, 0 phragmos 
cerca, muro, vallado 

pelo phrazó manifestar, 
explicar, interpretar 


04.000 phrassó cerrar, tapar 

(QOÉNO, ATOS, TÓ phrear po- 
zo, sima 

POEVUTATÁN phrenapatad 
engañar 

POEVATÁTNS, OU, Ó phrena- 
pates seductor, embaucador 

pony, poevós, í phren senti- 
do, entendimiento, inteli- 
gencia 

poÍícco phrissó estremecerse, 
temblar, tiritar 


Poovéo phroneó pensar, re- 
flexionar, esforzarse por” 
POÓVNMO, ATOS, TÓ Phron2- 
ma manera de pensar, orien- 
tación, convicción 
POÓVNOLE, EOS, Y phronésis 
manera de pensar, entendi- 
miento, inteligencia 
Poóvipnos, 2 phronimos pru- 
dente, sagaz, inteligente 
oovinos phronimos (adv.) 
sabiamente, prudentemente 
oovtiCw phrontizó preocu- 
parse por, interesarse en 
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oovatn phroureo vigilar, 
custodiar; preservar, prote- 
ger 

qevácoo phryassó resoplar; 
estar orgulloso, ufanarse 

POÚYAVOV, 0U, TÓ phryganon 
rama o leña seca 

Povyía, as Phrygia Frigia 

puyadev phygadeuo con- 
vertir en fugitivo; en senti- 
do intransitivo, vivir en el 
destierro 


DPúuyelos, ov Phygelos Fige- 
lo 

quyH, fis, Y phygé huida 

quiaxm, fis, Y phylake pri- 
sión, cárcel; vigilia, guardia 
nocturna 

puiaxito phylakizo encarce- 
lar, meter en prisión 

GUÍAXTNOLOV, 0U, TÓ phy- 
lakterion filacteria, estuche 
con oraciones 

QUE, aros, 6 phylax guar- 
dia, vigilante 

puiásown phylasso hacer 
guardia, custodiar, conser- 
var, preservar, guardarse de, 
cumplir, observar 

quid, fis, Ñ phyle tribu, na- 
ción, pueblo 


gúlov, 0v, TÓ phyllon hoja 


Poovgén 


GUOOUA, AUTOS, TÓ phyrama 
masa, pasta O barro 

puarxós, 3 physikos natural, 
conforme a la naturaleza; 
en sentido sustantivado, 
(un) ser natural 

puoizús physikos (adv.) de 
manera natural 

puoión physioó inflar, hin- 
char, hacer arrogante 

qúors, e03, Y physis natura- 
leza (disposición natural), 
esencia, género 

QUOÍWOLE, EG, Y physiósis 
arrogancia, orgullo 

quteia, as, y phytela planta, 
plantación 

putevo phyteuo plantar, 
sembrar 

QUe phyo crecer, brotar 

quesos, 00, 0 pholeos cueva, 
guarida, madriguera 

quvéo phóneo llamar, gritar, 
dirigir la palabra a 

quvn, Tis, ñ phone sonido, 
voz, grito, lenguaje 

pús, potós,.tó phos luz, 
resplandor, fuego, santidad, 
lámpara 

guctio, oos; ó phoster 
cuerpo luminoso, luz celes- 
tial, estrella; resplandor 


PwopóQos 


quopóoos, 2 phósphoros 
que difunde luz 

puxtervós, 3 phóteinos lumi- 
noso, b .ilante, claro 

qutico phótizó iluminar, 
alumbrar, sacar a la luz, es- 
clarecer; brillar 
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Gorivós, 3 phótinos lamino- 
so, brillante, claro 

quriopós, 0Ú, 0 photismos 
iluminación, luz 


peidonévos 


qetdouévas pheidomends 
(adv.) escasamente 


qé00 phero llevar (arrastrar), 
traer, conducir 


pevyo pheugó huir, escapar; 
evitar 

PRE, toc Phelix Félix 

qíun, ns, Y pheme rumor, 
noticia 

qnué phemi decir, expresar, 
afirmar 

pnuico phamizo difundir por 
medio de rumores 

Qjotos, ov Phestos Festo 


pUáveo phthano alcanzaz, an- 
ticiparse, llegar 


pdaportós, 3 phthartos perece- 
dero 


pdeyyopuca phtheggomai ha- 
blar, proclamar 

pdeloo phtheiro corromper 

pdivorcwpivós, 3 phthinopo- 
rinos otoñal, de fin de oto- 
ño 

pdóyyos, 0u, Ú phthoggos 
sonido, ruido, tono 

pdovén phthoneo envidiar 

pdóvos, ov, Ó phihonos en- 
vidia, mala voluntad 

pdo00ó, Gs, Ñ phthora co- 
rrupción, destrucción 
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quáda, us, € phiale copa, co- 
pa para libaciones 

guyados, 2 philagathos 
amante del bien 

Pudadilpera, as Philadel- 
pheia Filadelfia 

puadelpia, as, Ty philadel- 
phia amor fraterno 

puadelpos, 2 philadelphos 
que ama al hermano, frater- 
nal 

piñavdoos, 2 philandros que 
ama a su esposo 

quavdooria, as, Y philan- 
thrópia amor a los hombres, 
sentimientos humanitarios, 
conducta amistosa 

quavdooros philanthropos 
(adv.) con sentimientos hu- 
manitarios, amistosamente 

quaoyvoía, Us, Y philargy- 
ria amor al dinero, avaricia 

quidoyvoos, 2 philargyros 
amante del dinero, avaricio- 
so 

qúdauros, 2 philautos egoís- 
ta, egocéntrico 

pquéo phileó amar, dar un 
beso 

qundovoc, 2 philedonos 
amante de los placeres 

qidqua, aros, tó philema 
beso 
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Púxuov, ovos Philemon Fi- 
lemón 


Pilntoc<, ov Philétos Fileto 

quia, Us, Y philia amistad, 
amor 

Piuntagotos, 0v, 6 Philip- 
pesios filipense 

Dihurzol, w0v Philippoi Fili- 
pos 

Gbiluricoc, ou Philippos Feli- 
pe (Filipo) 

puódeos, 2 philotheos que 
ama a Dios 

Pbióloyos, ov Philologos 
Filólogo 

puoverxia, as, ñ philonei- 
kia afán de disputas, alter- 
cado 

puóvermos, 2 philoneikos 
aficionado a disputas, pen- 

: denciero 

puoZevia, as, 1] philoxenia 
hospitalidad 

puó3evos, 2 philoxenos hos- 
pitalario 

guoxcotevn philopróteno 
querer ser el primero 

pos, 3 philos amado, aman- 
te; sustantivado: amigo, 
huésped, invitado 

puocoqía, as, $ philoso- 
phia filosofía 


Pinpov 


puósogos, ou, ó philoso- 
phos filósofo 

rócTOO/05, 2 philostorgos 
cariñoso, afectuoso 

puórexvos, 2 philoteknos 
que ama a sus hijos 

guiorméonas philotimeomai 
hacer de ello un honor 

gueqoóvos philophronos 
(adv.) amablemente. bonda- 
dosamente 

gnóponvv, 2 philophron 
amable, bondadoso 

furóo phimod poner bozal, 
hacer callar 

playeMown phlagelloo azo- 
tar 

Dléyov, ovros Phlegón Fle- 
gón (Flegonte) 

ph0yitw phlogizó prender 
fuego, encender 

168, pioyós, í$ phlox lama 

pivagto phlyareó denigrar, 
criticar 

pivagos, 2 phlyaros chismo- 
so, charlatán 

qoféouas phobeomal asus- 
tarse, temer, tener miedo 

qoPegós, 3 phoberos temible, 
que causa espanto, terrible 

góBnToOv, ov, TÓ phobétron 
suceso esparitoso, cosa ate- 
rradora 


pófos 


póbos, 0v, Ó phobos horror, 
angustia, temor, respeto 

Poifn, ns Phoibz Febe 

Potwvixn, ns Phoiniké Feni- 
cia 

polvi5 (poiviE), 1x0c, Ó 
phoinix palmera, palmera 
datilera, rama de palmera 
(palma) 

Dolívi3, 1x0s Phoinix Fenice 

oveús, éws, Ó phoneus ase- 
sino, homicida 

poveúwm phoneuo matar, ase- 
sinar 

(póvos, ou, Ó phonos asesina- 
to, occisión 

qooéw phored llevar (cons- 
tantemente), llevar sobre sí 

(pÓ00Y, 0U, TÓ phoron foro, 
plaza, mercado 

(póÓ005, 0U, Ó phoros tributo, 

. impuesto 

poptítw phortizóo hacer llevar 
una Carga, imponer una car- 
ga, agobiar con una carga 

ootioy, 0v, TÓ phortion 
carga 

ÓQTOS, 0U, Ó phortos carga, 
cargamento 

Pootovyúros, ov Phortou- 
natos Fortunato 

pocyéldhov, 0v, tó phragel- 
lion látigo, azote  ' 
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qoayzlóo phragellóo fla- 
gelar, dar latigazos, azotar 

oo yuós, 0D, Ó phragmos 
cerca, muro, vallado 

qouzw phrazó manifestar, 
explicar, interpretar 

q0ícdw phrassd cerrar, tapar 

POÉAO, ATOS, TÓ phrear po- 
zo, sima 

poe varatán phrenapatad 
engañar 

POEVARÁTNS, OU, Ó phrena- 
patés seductor, embaucador 

poñv, paezvós, Y phren senti- 
do, entendimiento, inteli- 
gencia 

poÍíc00 phrissó estremecerse, 
temblar, tiritar 


Qeovén phroneó pensar, re- 
flexionar, esforzarse por” 
QOÓVYHO., ATOS, TÓ phroné- 
ma manera de pensar, orien- 
tación, convicción ! 
POÓVNOLS, EOS, Y phronEsis 
manera de pensar, entendi- 
miento, inteligencia 
oóvinos, 2 phronimos pru- 
dente, sagaz, inteligente 
oovínos phronimos (adv.) 
sabiamente, prudentemente 
qoovrilo phrontizó preocu- 
parse por, interesarse en 
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poovotn phroureo vigilar, 
custodiar; preservar, prote- 
ger 

povG.o00n phryasso resoplar; 
estar orgulloso, ufanarse 

POUYAVOV, OU, TÓ phryganon 
rama o leña seca 

DPovyia, as Phrygia Frigia 

puyadevw phygadeuó con- 
vertir en fugitivo; en senti- 
do intransitivo, vivir en el 
destierro 

Púyedos, 0v Phygelos Fige- 
lo 

uy, is, Ñ Phyg? huida 

quiaxn, Tis, y phylake pri- 
sión, cárcel; vigilia, guardia 
nocturna 

puiaxicw phylakizo encarce- 
lar, meter en prisión 

GUÍAXTIOLOV, 0U, TÓ phy- 
laktérion filacteria, estuche 
con oraciones 

puidE, axos, Ó phylax guar- 
día, vigilante 

pquiácon phylasso hacer 
guardia, custodiar, conser- 
var, preservar, guardarse de, 
cumplir, observar 

quin, ís, Y phyle tribu, na- 
ción, pueblo 


puidov, 0u, TÓ phyllon hoja 


pocugén 


GUOaua, ATOC, TÓ phyrama 
masa, pasta O barro 

puorxzós, 3 physikos natural, 
conforme a la naturaleza; 
en sentido sustantivado, 
(un) ser natural 

puerxús physikos (adv.) de 
manera natural 

puatdw physioó inflar, hin- 
char, hacer arrogante 

pUoLs, 203, Y physis natura- 
leza (disposición natural), 
esencia, género 

QuOÍLwOLS, EW5, Y physiOsis 
arrogancia, orgullo 

utela, az, Y phyteia planta, 
plantación 

qurtevw phyteuo plantar, 
sembrar 

quo phy0 crecer, brotar 

ulezós, 00, Ó phóleos cueva, 
guarida, madriguera 

qovén phoneód Uamar, gritar, 
dirigir la palabra a 

quvn, ñis, y phone sonido, 
voz, grito, lenguaje 

PÓs, putós, TO phos luz, 
resplandor, fuego, santidad, 
lámpara 

poctrno, $o0os; 6 phóster 
cuerpo luminoso, luz celes- 
tial, estrella; resplandor 


popógos 


guegpósos, 2 phosphoros 
que difunde huz 

poremvós, 3 phóteinos humi- 
noso, b .ilante, claro 

uortizo phótizo ibaminar, 
alumbrar, sacar a la luz, es- 
clarecer; brillar 
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qurtivós, 3 photinos lumino- 
so, brillante, claro 

putionós, 08, Ó phótismos 
iluminación, luz 
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1000 chairo alegrarse, rego- 
cijarse : 

xúdaca, ns, $ chalaza grani- 
zO 

xc%0 chalaó bajar, echar 

Xoaddaios, ov, ó Chaldaios 
caldeo 

xadenós, 3 chalepos duro, di- 
fícil, malo, peligroso 

yamMvayoyéo chalinagogeo 
Hevar la rienda, refrenar, te- 
ner a raya 

xadvós, 00, 6 chalinos rien- 
da, freno (de caballo) 

yalMvówn chalinoó refrenar 


yodxeús, és, ó chalkeus tra-" 


bajador del cobre, calderero 

ycAx9dov, óvos, O chalke- 
dón calcedonia 

yxabkalov, 0v, 16 chalkion va- 
sija de cobre 

xoxo Mpavov, 0u, TÓ chal- 
kolibanon mineral aurífero 
(0) 

x04xóc, ou, Ó chalkos mine- 
ral (metalífero), cobre, 
bronce; moneda de cobre, 
recipiente de bronce 


qoadxoUs, 3 chalkous de bron- 
ce, de metal 


xapai chamái (adv.) a tierra, 
al suelo; en la tierra 


Xavúay Chanaan Canaán 
Xavavatos, 3 Chananaios 
>» ” 

cananeo 

10.04, Gs, ñ chara alegría, 
gozo 

7Ó00YHO, AUTOS, TÓ Charag- 

. ma señal, marca, sello; ima- 
gen formada 

100010, $oos, Ó charak- 
tér acuñación, imagen acu- 
ñada, reproducción; figura 

xd400É, 4x05, Ó charax esta- 
ca, empalizada, bastión 

yaoitouar charizomai mos- 
trar, dar, conceder, entregar 
algo agradable o placentero; 
remitir, perdonar 


xG.0tv charin (adv.) a causa 
de, por 

14015, 1TOG, Y charis gracia, 
gratitud, estimación 

YÓ0L0UO, AUTOS, TÓ charisma 
don, don de gracia 

qagurón charitoó agraciar, 
mostrar gracia, bendecir 


XaoQuv 


Xagod4v Charran Jarán (Ha- 
rán) 

xd.0tNc<, 0v, 0 chartes (rollo 
de) papiro, papel 

YUÚOUO, ATOS, TÓ Chasma si- 
ma, precipicio, abismo 

xelhos, oucs, tÓ cheilos labio; 
orilla 

xeruacouar cheimazomai ser 
sacudido por una tempestad 

JEÍMAQDOS (XEMMÓLOOVO), 
0v, Ó cheimarros (cheima- 
rrous) torrente de invierno, 
arroyo 

YELUOV, ÓvoS, Ó cheimón in- 
vierno, tiempo tempestuoso, 
mal tiempo 

7810, XELOÓS, Y] cheir mano 

xtl00ywyé0 cheiragogeo 

:. Mevar de la mano 

yELQU/0YÓS, OU, Ó cheira- 
g0gos persona que lleva o 
guía a otra de la mano 

[ELOÓYDOPOV, OU, TÓ cheiro- 
graphon manuscrito, com- 
probante de una deuda fir- 
mado de puño y letra 

xemoxoÍntos, 2 cheiropoie- 
tos hecho por la mano del 
hombre : 


xeLQ00tovéw cheirotoneó vo- 
tar a mano alzada, escoger, 
elegir, nombrar 
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yeíowv, 2 cheirón peor, más 
grave 


Xeoovfiv Cheroubin queru- 
bines 

104, as, Y chera viuda 

des chthes (adv.) ayer 

y aQyos, ou, 6 chiliarchos 
jefe militar con mando so- 


bre mil hombres, jefe de co 
horte, comandante, tribuno 


xs, ádos, í chilias (el 
número) mil, un millar 

xÚnot, 3 chilioi mil 

Xíos, ov Chios. Quíos 

yITOV, Óvoc, Ó chitón túnica, 
prenda de ropa interior 

x10v, óvos, 1] chión nieve 


“anús, vos, í chalmys 


manto, capa de soldado, 

manto de guerra 
xhevóto chleuazó burlarse, 

mofarse 
yHa0Óc, 3 chliaros tibio 
Xión, ns Chloé Cloe' 
xA0005, 3 chloros verde (o 


verdoso), verde claro, páli- 
do 


xotx05, 3 choikos hecho de 
tierra, terreno 


xotvté, oc, ñ choinix cuar- 
tillo, medida para áridos 
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xoT005, 0v, 0 choiros cerdo 
(joven), cochinillo 


10140 cholad indignarse, 
enojarse 


10M» tis, ñ hole hiel, bilis 

Xogativ Chorazin Corazín 
(Corozaín) 

xoonyéo choregeo propor- 
cionar (suficientemente), 
poner a disposición, sumi- 
nistrar 

10005, 08, Ó choros baile en 
corro, danza 

yo0tázo chortazó alimentar, 
saciar; en voz pasiva, sa- 
ciarse 

XÓQTOOMO, ATOS, TÓ chortas- 
ma alimento, comida 

YÓ0T0S, 0v, Ó chortos hierba, 
sembrado verde, heno 

Xov£ás, € Chouzas Cusa 

x00s, 005, Ó chous polvo 

y040uar chraomai emplear, 
hacer uso de 

1000 chraó prestar 


YO8ÍQ, 5, Y chreia necesi- 
dad, escasez, falta 

J0E0pELÍÉTNS, OU, Ó chreop- 
heiletés deudor 

10% chré es necesario, es pre- 
ciso 


xotoos 


xoíiw chrezo tener necesi- 
dad, necesitar, precisar 

Y0ñfuUa, tos, TÓ chrema bie- 
nes, fortuna, propiedades; 
dinero 


xonuoritw chrematizó dar 
instrucciones, revelar, ims- 
truir; tener por nombre, lla- 
marse 

10NBUTICUNÓS, OU, Ó chreéma- 
tismos oráculo o instrucción 
de Dios 

x0homos, 3 chrésimos útil, 
provechoso 

xO%015, £05, Ñ chresis uso; 
trato, relación (sexual) 

109OTEVOHOL Chresteuomai 
mostrarse bondadoso 

x0yorodoyia, Us, Y chresto- 
logia palabras suaves, boni- 
tas palabras 


70yoTóc, 3 chrestos útil, bue- 
no, bondadoso, benigno 


xQnotórmmo, ntos, ñ 
chrestotes bondad, rectitud, 


benignidad, amabilidad 
YOÚG UA, ATOS, TÓ Chrisma 
aceite para ungir, unción 
Xototiavócs, 00, 6 Christia- 
nos cristiano 
Xovorós, 00, (6) Christos 
Cristo 


2olw 


xelto chrió ungir 

xoovizw chronizó demorar su 
llegada, demorarse, vacilar 

XO0ÓVOG, 0U, Ó chronos tiem- 
po, duración 

xoovotomfén chronotribeo 
pasar tiempo, perder tiempo 

XQUOGÍOV, 00, TÓ chrysion Oro, 
dinero 

xoucodaxrvlios, 2 chryso- 
daktylios que Heva anillo(s) 
de oro en suís) dedo(s) ' 

xouaóldog, 0v, Ó chrysoly- 
thos crisólito, olivino 

Y0USÓNODACOS, 0Ú, Ó chryso- 
prasos crisopraso 

xoudós, 00, 0 chrysos oro 

xovooúc, 3 chrysous de oro, 
dorado 
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x0ucaón chrysoó dorar, recu- 
brir de oro, adornar con oro 

1005, XQ0TÓG, Ó chros piel 

4whós, 3 cholos cojo, paralí- 
tico 

Y000, Us, Ñ chora país, re- 
gión, territorio, campo 

x00é0 choreó hacer lugar, te- 
ner cabida, captar, com- 
prender, irse, ir hacia 

ymoi50 chorizo dividir, sepa- 
rar 

x0l0v, 0U, TÓ chórion terre- 
no, lugar, parcela de tierra, 
finca 

xcats choris separado, lejos 
de, aparte de, sin 

XÓQ05, 0U, Ó choros noroeste 


Py 


yóállo psalló cantar, cantar 
alabanzas 

polduós, o, Ó psalmos cánti- 
co, cántico de alabanza, sal- 
mo 

yevdúdeloos, ou, Ó pseuda- 
delphos falso hermano 

YEVUÍATÓNTOAOS, OU, Ó pselt- 
dapostolos falso apóstol 


pevdns, 2 pseudés mentiro- 
so, falso 


yevdodid40xahdos, 0v, Ó 
pseudodidaskalos falso ma- 
estro 


ywevdoloyos, 2 pseudologos 
el que dice mentiras, em- 
bustero 

yevdoual pseudomai mentir 

yevdouapruatn pseudo- 
martyreó dar falso testimo- 
nio 

YEVÍOMAQTUQÍA, Ac, Y pseu- 
domartyria falso testimonio 

YEVÓÓUAOTUS, VOOS, Ó pseu- 
.domartys testigo falso 

yevdoxgophtAs, ou, Ó 
pseudoprohétes falso profe- 
ta, profeta de mentiras 

yevdos, 0uc, TÓ pseudos 
mentira, falsedad 


YevdóOL0LOTOS, QU, Ó pseu- 
dochristos falso Mesías, 
falso Cristo 

pevóbvuuos, 2 pseudony- 
mos llamado falsamente, 
que dice llamarse * 

YEÑOUA, TOS, TÓ pseusma 
mentira; falta de veracidad 

YEÚOTNS, 0V, Ó pseusi?s 
mentiroso 

ymapán pselaphao tocar, 
palpar 

vngito psephizó calcular 

YÍ pos, ov, í) psephos pie- 
drecilla, piedrecilla para vo- 
tar 

yrdvorcuós, 00, ó psithyris- 
mos Chisme, murmuración, 
habladuría 

yidvororas, 0Ú, Ó 
psithyristes murmurador, 
chismoso 

puxiov, ou, tÓ psichion mi- 
gaja (de pan) 

yuxm» fis, y psyché (alma) 
vida, ser humano 

vuzix05, 3 psychikos (perte- 
neciente al alma en el senti- 
do de) terreno, mundano 


púxonos 


yóyonas psychomai enfriarse 

YWÚYZOS, OUS, TÓ psychos frio 

vuxeós, 3 psychros frío, fres- 
co 

yonilo psómizó dar de co- 
mer, alimentar, distribuir 
(como limosnas) 
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YoOnpiov, 04, TÓ psómion tro- 
cito, bocado 

YÓOZo psocho estregar, des- 
granar 


62 0 


"Qlupeya], tó 0[mega] omega 
00 ¡oh! F 
"2f$nó abed Obed 
Ode hóde (adv.) aquí, hacia 
aquí 
WN) fis, $ OdE cántico, can- 
ción 
wStv, vos, Y odin dolor de 
parto 


divo ¿dino sufrir dolores de 
parto, parir con dolor 


Ouoc, 0v, 6 9mos hombro 

Ovéono1 óneomai comprar 

Góv, 0Ú, TÓ Jon: huevo 

D0a, as, 1 hóra hora, mo- 
mento, porción de tiempo 

Matos, 3 hóraios hermoso, 
bonito, atractivo 

Sovoual óryomal rugir 

Gs hos (adv.) como, de qué 
manera; como si; después 
que, mientras; aproximada- 
mente 

Oo0úv hósan como quien dice, 

- en cierto modo, como si 

0c0vyá hoósanna hosanna 


osavros hósautós (adv) de 
igual manera, igualmente 

moei hosei (así) como; poco 
más o menos, aproximada- 
mente 

“Qoné Hoste Oseas , 

oxeo hosper (adv.) coma, 
así como, al igual que 

dMoreoet hosperei como si 

ote hóste así que, por tanto; 
de tal manera que; a fin de 
que 

OTÁYIOV, 08, TÓ Jtarion ore- 
ja, lóbulo de la oreja. 

vtiov, 01, TÓ Otion oreja, ló- 
bulo de la oreja 

Opélelo, 05, Y Opheleia uti- 
lidad, ventaja 

Oqelemopheleó aprovechar, 
beneficiar, ayudar / soco- 
rrer; en vOz pasiva, ser de 
utilidad 

opa, as, Y ophelia utili- 
dad, ventaja $ 

optltos, 2 Ophelimos útil, 
provechoso, beneficioso 


